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Мое последнее воспоминание - это два ослепительных огня, стремительно приближающихся ко мне, за которыми последовали внезапная вспышка боли и погружение во мрак. Придя в себя, я обнаружила, что нахожусь в подозрительной повозке, мои руки были связаны, а на мне был надет какой-то мешковатый балахон. Я моргнула несколько раз, пытаясь осознать происходящее, поскольку мне казалось, что это лишь плод моего воображения. Однако реальность оказалась иной.
Я попыталась вспомнить, что же произошло, но толком ничего не приходило на ум. Что происходит? Как я тут очутилась?
- Лиора? Лиора, ты как? - услышала я голос сбоку.
Обернувшись, я обнаружила перед собой незнакомку. Юная, с копной каштановых волос, слегка растрепанных, она была одета в точности как я.
- Что случилось? - произнесла я, явно не своим голосом.
- Слава Богу с тобой всё хорошо! - ответила девушка. - Нас похитили и теперь везут на продажу.
- На продажу!? - вскрикнула я. - Но как так? Торговать людьми нельзя!
- Ты же знаешь, что похитители получают за это крупные суммы, поэтому им всё равно: можно или нет. Эх, а матушка предупреждала нас, чтоб мы не ходили далеко одни... - с грустью ответила девушка.
- Матушка? А ты прости кто?
- Да уж, видимо сильно тебя по голове приложили. Я - сестра твоя - Вероник. А ты себя то хоть помнишь?
- Не особо... - ответила я, понимая, что всё это по-настоящему.
Я не понимала, как оказалась здесь, и уж тем более – почему. Эти мысли, чужие и тревожные, заполняли меня. Неужели я умерла и теперь живу другой жизнью? Почему именно это место? Почему именно в теле незнакомой взрослой девушки? Где я вообще нахожусь?
- Напомни пожалуйста, а где мы вообще? - спросила я, понимая всю абсурдность ситуации.
- Ооо... - затянула Вероник, - Империя Скаар, моя дорогая. И судя по дороге - нас везут в сторону дворца.
- Дворца?!
- Да, именно так, - ответила Вероник с тревогой в голосе. - Говорят, что дворец - это бездна, откуда исходят все мыслимые ужасы, отравляя мир вокруг.
От её слов по спине побежали мурашки. Я должна была что-то сделать. Я не могла допустить, чтобы нас отдали на растерзание какому-нибудь чудовищу!
- Нам нужно что-то сделать! - с уверенностью сказала я.
- Но что? У нас связаны руки, да и вокруг полно охранников.
Я задумалась. Нужно было найти хоть что-то, что могло бы помочь нам бежать. Но я ничего не замечала.
- Может быть, мы сможем отвлечь охранников? - предложила я, ощущая, как страх переполняет моё сердце, но в то же время в нем зарождалась жажда действий. - Если ты сможешь обратить на себя их внимание, я постараюсь найти способ освободиться.
Вероник кивнула, в её глазах мелькнуло что-то похожее на надежду.
- Хорошо, как только я начну кричать, ты прячься под сено в углу! Я могу попробовать сделать что-то вроде истерики, чтобы они подошли ближе.
Я собрала всю свою внутреннюю силу и приготовилась. Вероник обернулась, и её глаза блеснули. Я понимала, что ей нужно время.
- Эй! - закричала она, стараясь привлечь внимание. - Вы, охранники! Посмотрите на меня!
Крики Вероник раздались в темноте. Охранники с недоумением обернулись в нашу сторону. Я заметила, что один из охранников, с острым носом и угрюмым лицом, не выдержал и подошел ближе.
- Ты что, с ума сошла, девка? - произнес он, поднимая брови.
В этот момент я прокралась к краю телеги и обнаружила, что там есть кусок остриженной верёвки. Одна из связок затянулась, но тут же я увидела, что на одной из балок лежит острый камень.
- Вероник, продолжай! - тихо прокричала я, одновременно тянувшись к камню. Этот момент казался вечностью. Ее крики становились всё громче, привлекая внимание охранника.
Но тут моё тело словно парализовало. Я не могла и пальцем пошевелить, когда позади послышался голос:
- Они хотели сбежать, - произнёс голос и в поле моего зрения попал мужчина в мантии, держа в руках огонь? - Я остановил вторую, первая была лишь приманкой.
«Ну вот и все» - пронеслось в моей голове. Как же нелепо всё получилось.
- Может мы сможем договориться? - тихо спросила я с нервной улыбкой.
Мужчина в мантии лишь повернул голову в мою сторону, но из-за капюшона не было видно его лица. И тут меня словно окутала тьма.
Меня убили? Снова?!
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Очнулась я в какой-то незнакомой комнате. Быстро осмотревшись, я поняла, что всё еще в этом странном мире. Я выдохнула с облегчением. Так! Стоп! А чему я радуюсь? Я же не дома, и не в гостях у друзей! Так, а где я всё-таки?
Я решила немного подвигаться, но руки мои всё также были связаны. Комната не была похожа на дворец. Странно, но ведь Вероник говорила, что нас везут во дворец. Кстати, а где она?
Я резко замотала головой в поисках девушки, но её нигде не было. Сердце моё начало биться в бешеном ритме.
- Да, что здесь происходит, черт возьми?! - вскрикнула я.
Буквально через мгновение дверь в комнату открылась и вошла женщина. Она была явно в возрасте, о чём говорили её глубокие морщины и седина в волосах. На неё было надето платье горничной. Женщина подошла ко мне и с нескрываемым сожалением произнесла:
- О, ты очнулась, наконец-то. Мы уж думали, что совсем плохо на тебя сонная магия подействовала.
- Сонная магия? - выдавила я из себя.
- Неужто не знаешь о такой? - спросила женщина, наливая горячую воду в большой деревянный таз.
- Только в книгах читала, - ответила я, наблюдая за ней.
- Образованная значит, это хорошо - таких любят.
- Любят? Что здесь происходит? - нервно спросила я.
- А то ты не знаешь? Тебя - продали, причем не абы куда, а во дворец Императора.
Я не могла поверить её словам. Неужели Вероник была права? И если так, то, где она?
- А где девушка, с которой мы были вместе?
- Та девка-то? Так её в другое место направили.
- Куда?
- Ох, не помню, вроде к графу Данфель. - начала старушка.
Мне сразу стало не по себе. Я оказалась в чужом мире, ничего не понимаю, а теперь ещё и единственного знакомого мне человека отдали неизвестно куда!
- Но ты не переживай, граф не такой уж и плохой, особенно если она будет внимательна к его требованиям, знаю, что вы вроде сёстры.
- Сёстры... - тихо ответила я. - А как же я?
- А что ты? Сейчас приведем тебя в порядок и направим к Императору.
Слова женщины звучали как приговор. Я почувствовала, как по спине пробежали мурашки, когда она произнесла «к Императору». Мысли метались в голове: как же всё было странно и ужасающе. Моя участь была ужасна: не только плен, но и нечто гораздо худшее, нечто, что я не могла даже представить в своих самых страшных снах.
- Но я не хочу уходить! - произнесла я, отчаянно пытаясь придумать, как выбраться из этой ситуации. - У меня нет никакого желания встречаться с императором!
Служанка посмотрела на меня с пониманием, но её лицо оставалось холодным.
- Это не имеет значения, дитя. Ты не в том положении, чтобы делать выбор.
Она подошла ближе и, не дожидаясь моего ответа, начала разматывать верёвки, связывающие мои руки. Я почувствовала, как большая часть страха отступает с каждой секундой, пока она освобождала меня.
- Где я? - снова спросила я, когда верёвки наконец упали с моих рук. Я осмотрела свою новую «тюрьму». Комната была простой, с маленьким окном и старинными обоями, которые изрядно потёрлись.
- Это комната для избранных, - произнесла женщина, закончив свою работу и подходя к маленькому зеркалу. - Ты теперь принадлежишь Императору. В каком-то смысле, ты уже его.
Я почувствовала, как всё вокруг как будто закрутилось. Это было похоже на бред. Как можно было так легко отдавать другого человека в рабство?
- Я не могу быть подаренной кому-то, я не знаю, что здесь происходит! - закричала я как в последний раз, недоумевая от того, насколько абсурдной стала моя жизнь.
Женщина, похоже, не обращала на мои возражения ни малейшего внимания. Она начала перекладывать мои вещи в таз с водой, не придавая значения моему бешеному состоянию.
- Тебя нужно вымыть и одеть, - произнесла она, и в её голосе не было ни капли сожаления.
- Я не собираюсь оставаться здесь, - сказала я одной из последних оставшихся надежд, поскольку я не могла знать, что произойдет со мной дальше.
Тут она повернулась ко мне, её лицо стало более строгим.
- Ты либо будешь вести себя смирно, либо тебе будет плохо. Оставшись неряшливой, ты разочаруешь Императора. И поверь, это не тот путь, которого бы ты хотела.
Я замерла, осознавая две вещи: во-первых, эта женщина действительно серьёзно заявляет, что всё так и будет, и во-вторых, у меня не было ни единого шанса на сопротивление.
Может быть, мне стоит попытаться использовать данный шанс в своих интересах?
- Хорошо, я сделаю всё, что нужно, - произнесла я, стараясь сохранить спокойствие в голосе. - Но я должна знать, что будет со мной.
Женщина прищурилась, явно сомневаясь в правдоподобности моих слов.
- С тобой? Увы, придётся это узнать у Императора, - произнесла она, подтянув полотенце, полное воды, к моему лицу, - А теперь успокойся и готовься.
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Служанка вымыла меня, переодела в платье, которое больше напоминало ночную рубашку, расчесала волосы и оставила дожидаться своего времени.
Я стояла и смотрела в зеркало, пытаясь рассмотреть девушку, отражающуюся в нём. У нее длинные, темные и густые волосы, аккуратно ниспадающие до пояса, в которых переливается свет каждой пряди. Карие глаза, словно глубокие озёра, приковывают внимание и наполняют её взгляд теплом и загадкой. Небольшой нос и пухлые губы, которые добавляли лицу кукольные черты. Она миниатюрная, но её обаяние покоряет с первого взгляда. Пышная грудь добавляет ей женственности и шарма, делая её ещё более привлекательной. В её присутствии ощущается особая энергия, и трудно не восторгаться её красотой. Неужели это новая я?
Я смотрела на своё отражение, пытаясь проанализировать, что именно изменилось. Внешность - это одно, но внутри по-прежнему бушевали страхи и неуверенность. Эта новая девушка выглядела так, словно могла бы легко стать королевой, но я не чувствовала себя такой.
Сначала мне было трудно принять, что я оказалась в совершенно новом мире, и теперь, судя по всему, империя ждала от меня чего-то - нечто, что я сама не могла понять.
- Что же со мной происходит? - пробормотала я, теребя края платья. - Как я оказалась здесь?
Каждый пункт, который я вспомнила о себе, казался далеким и незнакомым. Я не могла себе представить, как и не могла понять, что может спасти меня и Вероник или хотя бы сделать ситуацию более управляемой.
- Нужно продумать план, - сказала я сама себе, стараясь сосредоточиться. - У меня нет выбора - я должна выяснить, кто я на самом деле в этом мире и как я могу вернуться.
В этот момент дверь открылась, и в комнату снова вошла служанка, но на этот раз лицо её излучало беспокойство.
- Время пришло, - сказала она, делая шаг в мою сторону. - Император ждет тебя.
Сердце забилось быстрее. Я шла к неизвестности, и это было одновременно страшно и волнительно.
- Я готова, - произнесла я, стараясь подавить трясущиеся пальцы и скрыть растерянность.
Служанка кивнула, и мы вышли в длинный коридор, украшенный тяжелыми тканями и золотыми деталями. Вокруг были двери, за которыми шептались голоса, а запах свежих цветов наполнял воздух. Каждый шаг приближал меня к встрече с императором, и я не могла избавиться от ощущения, что моя судьба решается прямо сейчас.
В конце коридора стояла большая дверь, украшенная резьбой и безмолвной мощью. Служанка остановилась и повернулась ко мне.
- Помни, будь учтивой. Император не терпит неподобающее поведение, - с предостережением произнесла она.
Я глубоко вдохнула и кивнула, хотя знала, что мне не хватает собственных уверенности и опыта. Что, если я произнесу что-то не так? Что, если он увидит в моем взгляде страх?
- Я готова, - произнесла я снова, стараясь звучать уверенно.
Когда дверь открылась, я увидела тронный зал. Он был великолепен: высокие потолки, украшенные золотыми люстрами, и стены, покрытые гобеленами, изображающими сцены битвы и процветания. В центре зала, под великолепным потолком, стоял трон - величественный и внушительный. На троне сидел Император.
Он был мужчиной лет тридцати пяти с зелёными глазами и тёмными волосами, облаченным в роскошные одежды, которые говорили о его власти. Однако его лицо отражало решимость и силу, а не зло. Каждый его взор казался проникающим, будто способен читать мысли.
Когда я вошла, он посмотрел на меня, и в его взгляде была смесь любопытства и лишь лёгкого удивления. В тот момент меня пронзила мысль, что всё, что произнесу - это не просто слова. Я должна смело выступить, вне зависимости от страха.
- Ваше Величество, - произнесла я, стараясь укротить дрожь в голосе. - Я здесь, чтобы…
Но в этот момент его глаза приковали меня. В них не было гнева или презрения, только решимость.
- Ты - Лиора, не так ли? Расскажи мне о себе, - попросил он, и я ощутила, что весь зал затаил дыхание. Словно ожидали, когда я открою свои тайны и секреты.
Внутри меня всё сжалось, и я поняла, что теперь от моих слов зависит не только моя судьба, но и судьба Вероник.
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Я стояла и смотрела на Императора, на его величие и силу, которую было видно даже невооруженным глазом.
- Так ты расскажешь что-нибудь? - спросил он ещё раз.
- Да, Ваше Величество... - начала я. - Меня зовут Лиора. У меня есть сестра - Вероник, которую подарили графу Данфель, чем разделили нас. И... Это всё, что я знаю...
Я не могла смотреть на него, мне было стыдно. Стыдно от осознания своей беспомощности.
- Хмм... - задумался Император.
Он чуть наклонил голову, его глаза изучали меня, и я почувствовала, как каждое мгновение растягивается, становясь притяжением двух миров - моего страха и его власти.
- Значит, ты больше ничего не хочешь мне рассказать? - произнес он, и его голос звучал как гром. - Несмотря на твою неопытность, ты пришла сюда с уверенностью.
Я старалась удержать взгляд на нём, но не могла: страх вновь охватил моё сердце.
- Ваше Величество, я не понимаю, почему меня выбрали, - произнесла я, искренне пытаясь понять, что произойдёт дальше. - Я просто обычная девушка, и, возможно, у меня не хватит смелости удовлетворить ваши ожидания.
Он усмехнулся, и это выражение заставило какое-то внутреннее пламя иссякнуть.
- О, Лиора, ты ещё не понимаешь, как всё устроено. Это не вопрос ожиданий. Это шанс. Странствующая душа, хотя и неприметная, может оказаться намного более ценной, чем тот, кто всю жизнь сидел на троне, - произнес он, указывая своим жестом на зал, в котором я находилась.
Эти слова казались нереальными. Шанс? Ценность? Я не могла найти ничего, что могло бы обосновать его слова.
- Я не знаю, что делать... - произнесла я, сердце билось всё быстрее. - Чего Вы от меня хотите? Чтобы я была Вашей игрушкой? Или может жертвой?
Император встал с трона, и его шаги были спокойными и величественными.
Он медленно обходил меня, как будто изучая каждую деталь, каждую эмоцию на моем лице. Я чувствовала, как его взгляд прижимает меня к полу, как будто сама атмосфера залита его властью. С каждой секундой страх становился всё более невыносимым, и я с сожалением думала, что, возможно, это и есть тот самый момент, когда моя жизнь изменится навсегда.
- Нет, Лиора, - произнес он, его голос был низким и обволакивающим, как шёпот ветра в кронах деревьев. - Ты не будешь ни игрушкой, ни жертвой.
- А кем?
- Я ещё не решил, - ответил он, обходя меня и рассматривая со всех сторон.
Я застыла на месте, не в силах оторвать взгляд от его величественной фигуры. В тишине раздавались лишь громкие удары сердца. Император, казалось, наслаждался этим моментом, его строгий взгляд вызывал во мне чувства одновременно и страха, и ожидания.
- Почему? - вновь спросила я, пытаясь сохранять хладнокровие. - Почему я? Что делает меня достойной Вашего внимания?
Император остановился и, наконец, обратил на меня полный взгляд. В его глазах я заметила нечто большее, чем просто силу или власть - там была мудрость, окутанная тайной и неопределённостью.
- Видишь ли, Лиора, мир устроен сложнее, чем кажется на первый взгляд, - произнес он, и я ощутила, как его слова проникают в самую душу. - Чаще всего именно те, кто был отодвинут на второй план, имеют самые глубокие чувства и необычайные способности. Они знают, что такое потеря, и могут ценить то, что действительно важно.
Я задумалась, осмысляя его слова. Возможно, он прав. В моем представлении я всегда была лишь одной из многих, но где-то глубоко внутри таилось предчувствие собственной исключительности.
- Но что же я могу предложить Вам? Чем я могу быть полезной? - спросила я.
Он шагнул ближе, и я почувствовала теплоту его присутствия, даже несмотря на всеобъемлющую власть.
- Ты - мой подарок, Лиора. И теперь - ты моя. Я могу делать с тобой всё, что захочу.
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Едва последние слова прозвучали, как меня мягко, но настойчиво выпроводили из зала. В голове царил полный сумбур. Подарок? Чей? Его? Эта неразбериха сводила с ума.
Меня снова привели в ту комнату, в которой я очнулась. Раздумывая обо всём, что случилось я расхаживала по комнате туда-сюда. Я понимала, что теперь принадлежу самому Императору, но мне было необходимо придумать как сбежать. Мне нужно найти Вероник!
Я знала, что дверь в комнату была закрыта, а за ней однозначно была стража. Ведь я - подарок. Надо бежать и срочно!
Внезапно в памяти всплыло небольшое окно. Я поспешила к нему, распахнула ставни, и, выглянув наружу, обнаружила себя высоко над бурлящей водой, усеянной острыми скалами. Страх сковал меня.
Внезапный звук открывающейся двери позади заставил меня дернуться. Я попыталась развернуться, чтобы слезть с окна, но моя хватка ослабла, рука соскользнула, и я почувствовала, как тело устремляется вниз.
«Ну вот и всё» - подумала я, закрывая глаза. - «Вот тебе и новый мир».
Предчувствие боли лишь мелькнуло тенью, когда меня, словно марионетку, подхватили за воротник и выдернули из проема окна. Я болталась словно маленький котёнок.
- Полетать вздумала? - спросил властный голос с явным раздражением.
Подняв взгляд, я увидела, что меня держал Император. В его взгляде читалась злость.
Чувствуя, как мои ноги дрожат от страха, я попыталась собраться, чтобы произнести хоть что-то, что могло бы объяснить моё безумное решение.
- Я... - начала я, но слова застряли в горле. Как объяснить схватку с инстинктом выживания, когда каждый миг казался важным и решающим?
Император бережно поднял меня, как будто я действительно была котёнком. Увидев его лицо с такой близости, я заметила, как гнев постепенно сменяется на любопытство.
Наступила гнетущая тишина, когда я быстро оказалась в объятиях Императора. Его руки обладали не только мощью, но и удивительной мягкостью, словно в них таилось тепло, которого никак не ожидала встретить. Я почувствовала, как сердце колотится, пробуждая волнение и страх.
- Ты не думаешь, что такая тактика может быть опасной для жизни? - произнес он, его голос окутывал меня, словно туман, полный нежности и притяжения.
- Я просто... хотела выбраться, - выдавила я, жадно подбирая слова. - Мне нужно найти мою сестру! Вы не понимаете!
Император медленно опустил меня на пол, но его руки не спешили покидать мою талию. Он смотрел на меня с никем не видимым пониманием, и, казалось, был готов дать мне шанс объясниться.
- Почему это так важно для тебя? - спросил он, все еще держа меня за талию. Его глаза светились интересом, а гнев, казалось, полностью рассеялся.
Я вздохнула, стараясь успокоить дрожь в голосе. Прежде чем ответить, я быстро обдумала, как изложить свою историю, чтобы он понял: это не просто каприз, а вопрос жизни и смерти.
- Вероник - это не просто моя сестра. Она... она моя единственная связь с прошлым. Я не могу остаться здесь, не зная, что с ней. Император, вы должны понимать, что в этом мире я - чужая.
Император наклонился ближе, и в его взгляде начали проявляться оттенки сопереживания.
- Чужая... - прошептал он, словно испытывая это слово на вкус. - Но ты уже стала частью этого места.
- Не моей волей, - возразила я, стараясь противостоять его проникновенному взгляду. - Я не хочу быть «подарком». Я хочу свободы.
Над нами повисла тишина, и я, казалось, услышала, как бьется моё сердце. Император медленно, но уверенно отступил, отпуская меня.
- Свобода, - повторил он. - Это привилегия, которую нужно заслужить.
- И как вы думаете, я могу это сделать? - спросила я, пытаясь удержать его внимание.
Он задумался на мгновение, и в его глазах появился отблеск моей надежды.
- Возможно, есть способ, - сказал он. - Но за это придется заплатить. Что ты готова сделать ради своей сестры?
Сердце колотилось в груди, когда я осознала, что этот разговор может стать поворотным моментом в моей судьбе.
- Я готова на всё, - произнесла я без колебаний, не забывая о том, что должна была сделать.
Император склонил голову, его выражение лица изменилось, и я заметила нечто большее, чем просто интерес. Это была искренность, и, возможно, даже уважение.
- Хорошо, - сказал он, его голос стал мягче.
Внутри меня разгорелось пламя: наконец-то у меня появился шанс не только вернуться к Вероник, но и, возможно, изменить свою судьбу.
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Я стояла и смотрела на Императора. Только сейчас я по-настоящему рассмотрела его. Он словно мог пленить своей внешностью.
Император обладал внушительной фигурой, его высокий рост подчеркивал величие и власть. Темные слегка волнистые волосы придавали его образу благородство и загадочность. Зелёные глаза искрились умом и проницательностью, словно в них отражались глубины мудрости и решимости. Светлая, слегка загорелая кожа излучала здоровье и силу, а искренний и уверенный взгляд мог внушить как уважение, так и трепет. Император предпочитал носить роскошные одеяния, подчеркивающие его статус, которые сочетали в себе богатые ткани и изысканные детали, создавая гармоничное единство с его харизматичной внешностью.
Он приковал моё внимание, и я не могла отвести глаз. В нём сочетались чарующая красота и некая магия. Его мужественность была неоспорима, видна каждому, но за ней скрывалась интригующая загадка, которую я страстно желала разгадать. Но разве мне, простой смертной, позволительно даже помыслить о таком мужчине, о самом Императоре?
Я почувствовала, как краснею от смеси восхищения и смущения. В этом моменте, забытой в его присутствии, мне стало немного грустно. Император, стоя передо мной, казался настоящей статуей из невиданного мрамора, мощной и совершенной, но в то же время недостижимой.
- Забыла, почему мы здесь? - его вопрос разорвал тишину, и я, словно пришла в себя от задумчивости, быстро собрала мысли. Чем больше я его рассматривала, тем легче было забыть о своей цели.
- Я… - начала я, стараясь укрыть свои эмоции за стеной решительности.
- Я услышал, что ты хочешь найти свою сестру, я могу тебе в этом помочь. Граф Данфель - мой старинный приятель, и я думаю, он даст тебе возможность увидится с ней, но… - проговорил Император.
- Но что? - с нетерпением спросила я.
- Но, для этого, тебе нужно быть хорошей девочкой, - сказал он, протягивая свою руку в перчатке.
Я невольно приблизилась, когда он протянул свою руку. Взгляд его зеленых глаз был полон загадки, и, казалось, он прекрасно осознает силу своей харизмы.
- Хорошей девочкой? - переспросила я, стараясь сохранить уверенность в голосе, но не могла скрыть легкое дрожание. - И что конкретно это подразумевает?
Император улыбнулся, его улыбка словно окутала меня теплом.
- Это значит, что ты должна следовать правилам этого двора, - сказал он, играючи отводя взгляд, но потом опять встречая мой. - Соблюдать приличия, выполнять свои обязанности и держаться подальше от всего, что может вызвать подозрения.
- И что же входит в мои обязанности? - спросила я, касаясь его перчатки губами.
Император, казалось, насладился моим жестом, его глаза заблестели от игривого озорства. Он шагнул ближе, и его голос стал чуть тише, но не менее властным.
- Твои обязанности, - начал он, - заключаются в том, чтобы быть внимательной, наблюдательной и... дисциплинированной. Двор полон тайн и интриг, и твоя задача - не стать их жертвой.
Я кивнула, стараясь осознать вес его слов. В глубине души меня терзали сомнения: смогу ли я оправдать его ожидания? Как и было сказано, здесь всё было не так просто, как казалось.
- Важно, - продолжал Император, - чтобы ты поддерживала приличия. Но не теряй свою индивидуальность. Я люблю, когда люди сохраняют свою уникальность, даже находясь в замкнутом пространстве двора.
С каждой его фразой моё восхищение росло, но также усиливалось и волнение. Я чувствовала, как напряжение в воздухе нарастает, вызывая внутри меня бурю эмоций.
- Но как я могу быть хорошей девочкой, если всё меня вокруг так притягивает? - тихо произнесла я, отводя взгляд в сторону, чтобы скрыть волну смущения.
Император вдруг засмеялся, его смех был лёгким и мелодичным. Это звучало теплее, чем мне хотелось бы признать.
- Ну что ж, - сказал он, хорошенько взглянув на меня, - в этом и заключается искусство. Умение быть хорошей девочкой и при этом не потерять себя.
Он сделал шаг назад, позволяя мне немного отойти от этой захватывающей близости, но его взгляд не покидал меня.
- В этом мире, полном правил и ограничений, необходимо найти пространство для своего я. Я обещаю, что помогу тебе в этом.
Я почувствовала, как моё сердцебиение ускоряется. Император внушал уверенность, что моя цель, моя сестра, была лишь шагом в сторону чего-то большего. С каждым его словом я понимала, что эта игра, в которой мне предстоит участвовать, может изменить не только мою судьбу, но и судьбу многих вокруг.
- Итак, ты готова принять вызов, хорошая девочка? - спросил он с притягательной улыбкой, словно подталкивая меня к новому началу.
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Я понимала, что это был риторический вопрос. Я стояла и смотрела на Императора, когда он загадочно улыбнулся, развернулся и покинул эту комнату. Следом за ним зашла новая горничная. Это была молоденькая девушка, высокая, но с очень милой улыбкой.
- Следуйте за мной, мисс, - произнесла она приглашая пройти за ней. - Я покажу Вам Ваши покои.
Я кивнула и, стараясь собрать свои мысли, двинулась за горничной. Незнакомая обстановка вызывала у меня одновременно и любопытство, и волнение. Мимо меня проносились картины, украшения и статуи, каждая из которых словно шептала свои истории, хранящие в себе тайны этого величественного дворца.
Горничная с лёгкой грацией вела меня по длинным коридорам, и я не могла не заметить, как её уверенные шаги отразили ту самую дисциплину, о которой говорил Император. В конце концов, мы остановились перед массивной дверью, украшенной золотыми элементами.
- Это ваши покои, - произнесла она, открывая дверь с небольшим усилием. Внутри меня встречала теплая атмосфера. Просторная комната была оформлена в нежных, спокойных тонах, добавляя уют и ощущение безопасного укрытия.
Я вошла и огляделась. В комнате стояла большая кровать, покрытая мягким бархатным одеялом. Рядом была уютная зона для отдыха с креслом и столиком. Окно выходило на живописный сад, где яркие цветы распустились под лучами солнца. Всё это выглядело как идеальное место для размышлений.
- Я надеюсь, что вам понравится, - улыбнулась горничная, своим добрым взглядом пронзая мою неопределённость.
- Спасибо, - ответила я, чувствуя, как внутри меня закипает волна эмоций. - А как вас зовут?
- Меня зовут Элизабетта, - с гордостью произнесла она, слегка кланяясь.
- Приятно познакомиться, Элизабетта. Вы давно работаете в дворце?
- Да, уже почти два года. Я помогала многим новым людям войти в этот мир. Каждый день здесь - это новая история, - она ответила, пристально смотря на меня, как будто пыталась узнать, какую историю я принесла с собой.
Я улыбнулась в ответ, чувствуя, что Элизабетта может стать надежным союзником. Несмотря на все опасности и тайны, царившие в этом месте, я знала, что она остается островком дружелюбия.
- Вы не могли бы рассказать мне больше о правилах, которые Император упомянул? - спросила я, надеясь, что её информация поможет мне сориентироваться в этом сложном мире.
Элизабетта сделала шаг ближе, и её голос стал тише, полным уверенности.
- Конечно, мисс. Правила здесь строгие, но с ними можно справиться. Главное - не привлекать лишнего внимания и следовать указаниям. Император может выглядеть строгим, но он ценит тех, кто проявляет доброту и уважение. Если будете следовать этому, всё будет в порядке.
Я кивнула, её слова помогли мне почувствовать себя более уверенно. Но в глубине души я понимала, что это только начало моего пути, и загадка Императора всё ещё ждала своего разрешения.
- Может подготовить Вам ванну? Или принести чай? - поинтересовалась Элизабетта.
- Спасибо, но я, пожалуй, откажусь, - произнесла я с улыбкой. - Могу ли я попросить, немного больше рассказать о Императоре?
Девушка посмотрела на меня с легким недоумением, но всё же согласилась.
- Что конкретно Вам интересно? - спросила она.
- Всё, что сможет помочь мне лучше его понять, - ответила я. - А для начала, хотя бы его имя.
- Странно, что Вы не знаете его имени, - сказала Элизабетта. - Адриан де Корсейн - Император-дракон империи Скаар.
Я задумалась, произнося его имя про себя: Адриан де Корсейн. Оно звучало так величественно и таинственно, как и сам Император.
- Император-дракон? - переспросила я, пытаясь понять, что именно она имела в виду.
Элизабета кивнула, её глаза наполнились восхищением, когда она говорила о нём.
- Да, он - Повелитель драконов Обсидиановых пиков, и стал им, благодаря своей силе и непобедимости. Говорят, что он как дракон: могучий, нежный, но в то же время способный на гнев. Многие уважают его, но также боятся его ярости, если его права или тех, кто ему дорог, будут ущемлены.
Я задумалась над её словами. Образ дракона был как нельзя кстати: могучий и величественный, но окутанный завесой тайны.
- Что вы можете рассказать о его характере? - продолжила я, желая узнать больше.
Элизабетта улыбнулась, возвращаясь к своим воспоминаниям.
- Он строг, но справедлив. Император, хоть и молод, всегда принимает решения, исходя не только из своих интересов, но и из интересов своей страны. Он заботится о своём народе и не боится принимать трудные решения, даже если они непопулярны.
Я почувствовала прилив уважения. Император, казалось, был настоящим лидером.
- А каково это - работать с ним? - спросила я, ловя каждое её слово.
- Это вызывает и восхищение, и страх, - ответила она с лёгкой тенью грусти в голосе. - Знаете, многие мечтают о его внимании, но это также ставит под угрозу безопасность. Двор полон завистников, и общение с Императором может привлечь нежелательное внимание.
Каждое её слово всё больше зажигало во мне искру желания разгадать тайны этого мира.
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Элизабетта покинула комнату, и я осталась одна среди этой роскоши и своих размышлений. За окном опускался вечер, окрашивая комнату в тёплые тона.
Я присела на кровать, она была большой и мягкой. Я не могла поверить тому, что случилось. Осколки памяти начали складываться в единые воспоминания: меня сбил автомобиль, и я умерла, сразу, очнулась уже тут. Я проделала путь от пленницы до хозяйки этих замечательных покоев. Я всё ещё не верила, что подобное происходит со мной. Как могла студентка обычного педагогического ВУЗа завести знакомство с целым Императором? Рассмеявшись, я легла на кровать и обняла большую подушку.
В этот момент все сомнения и беспокойства словно растворились в воздухе. Я чувствовала себя неземной, будто оказалась в сновидении, где любые правила и ограничения перестали иметь значение. Ощущение мягкой подушки под головой погружало меня в состояние полного комфорта.
Я закрыла глаза и попыталась вспомнить, как именно оказалась здесь. Студентка, которая всего несколько дней назад бродила по университетским коридорам, искала новые знания и мечтала сбежать от повседневной рутины. Теперь я отмечала вечер в мирах, о которых раньше могла лишь мечтать.
За окном свет вечернего солнца заливал сад, расписывая его в золотистые и оранжевые оттенки. Время здесь тянулось иначе, чем в привычной жизни, и каждый момент казался волшебным. Я открыла глаза, посмотрела в окно и почувствовала, как лёгкий ветерок накрыл меня свежестью, принося с собой ароматы цветов.
Я вспомнила про Императора и нашу первую встречу. В его глазах светилась мощь и одновременно нежность, в его присутствии ощущалось какое-то особое спокойствие. Я осознала, что эта связь, которая вдруг возникла, между нами, могла стать не просто дружбой, но и чем-то гораздо большим.
Словно почувствовав мою задумчивость, кто-то постучал в дверь. Я поднялась с кровати, поправила платье и открыла. На пороге стояла другая горничная с небольшим подносом.
- Извините, мисс, - произнесла она, слегка поправляя волосы. - Я принесла вам что-то перекусить.
Я кивнула, шагнув в сторону, чтобы она могла войти. На подносе были изысканные угощения: кусочки фруктов, сладости и даже чашка ароматного чая.
- Спасибо, - произнесла я, улыбнувшись, когда она поставила поднос на стол.
Горничная сделала шаг назад, готовясь уйти, но тут остановилась и, немного растеряно взглянув на меня, спросила:
- Вам всё нравится? Если что-то нужно, сразу говорите. Император очень заботится о вас и хочет, чтобы у вас было всё, что вам необходимо.
Её слова завернули меня в тёплую волну заботы.
- Спасибо, я ценю это, - ответила я, стараясь быть искренней.
Она кивнула и, наконец, вышла из комнаты, оставив меня наедине с мыслями и угощениями. Я шагнула к столу, присела и решила немного поесть, чтобы утолить внезапный голод. Каждый укус был словно кусочком этого нового мира, придавая мне сил и уверенности.
С каждым мгновением я всё больше осознавала, что это место может стать для меня не просто убежищем, но и знакомством с самой собой. И, возможно, с Императором нас ждет нечто большее, чем просто обмен словами в роскошных залах.
Я встала со стула, оставив поднос с угощениями на столе, и направилась к ванной. Комната выглядела как из сказки: большая ванна из белого мрамора с золотыми ручками, мягкое освещение и ароматические масла на полочке. Я не могла удержаться от улыбки - все это казалось будто бы волшебным.
Сначала я наполнила ванну теплой водой, добавляя немного эфирного масла с ароматом лаванды. Оно окутывало меня нежным расслабляющим ароматом. Я погрузила руки в воду, чувствуя, как тепло проникает в каждую клеточку моего тела.
Когда ванна была готова, я осторожно погрузилась в воду, позволяя ей закрыть меня своей уютной оболочкой. Я отпустила все свои тревоги и напряжение, поднимая голову вверх, чтобы насладиться моментом. Вода массировала моё тело, словно убаюкивая меня, даря чувственное спокойствие.
Глядя на поверхность воды, где отражались мягкие огни люстр, я снова начала вспоминать обо всем, что произошло со мной. Как я оказалась здесь и с чем мне предстоит столкнуться дальше.
Мысли о Императоре Адриане постоянно возвращали меня к его загадочности. Размышляя о том, как он предложил помочь мне найти сестру, я понимала: этот новый мир полон загадок и возможностей, и я была готова их исследовать.
После расслабляющей ванны я ощутила прилив сил. Приведя себя в порядок, я закуталась в мягкий роскошный халат и вернулась к туалетному столику, чтобы причесаться. Мои волосы всё ещё были слегка влажными, и я позволила им свободно завиваться.
Перед зеркалом я ловила свое отражение и размышляла, как важно быть внимательной и осторожной в этом новом мире, полным интриг. Но в то же время я ощущала нечто большее: надежду и стремление к открытиям.
Собравшись, я решила, что пора вернуться к делам и, возможно, начать исследовать дворец, а также попытаться узнать больше о Императоре и его окружении. Я подошла к окну и взглянула на сад, который уже начинал укрываться вечерним туманом.
Передо мной открывалась новая глава, полная загадок и возможностей, и я была готова к ним.
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Приведя себя в порядок, я переоделась в простое платье лавандового цвета, расчесала волосы и вышла из своих покоев. Остановившись у двери, я подумала, куда бы я могла пойти.
- Хммм... - произнесла я, подставив указательный палец к губам.
Рассматривая возможность своих дальнейших шагов, я начала вспоминать слова Элизабеты о том, что двор полон тайн и интриг. Это осознание придавало мне уверенности. Я решила, что должна воспользоваться моментом и исследовать этот новый мир.
Куда же направиться?
Сад: Его благоухание и красота манили меня, обещая уединение и возможность размышлений. Возможно, я встречу кого-то из новых знакомых, кто сможет поделиться информацией.
Кухня: Я могла бы узнать больше о жизни во дворце и, возможно, пополнить запасы своего угощения. Кроме того, разговор с кулинарным персоналом мог бы помочь мне лучше понять привычки и предпочтения Императора.
Чертог Императора: Я могла бы попробовать встретиться с Адрианом, но это было бы рискованно. Но кто знает, может, он ожидает меня или хочет обсудить что-то важное.
Библиотека: Углубиться в книги о истории империи Скаар и её правителе было бы весьма интересно. Знания никогда не повредят, и мне следует узнать, что стоит за легендой о драконе.
Я глубоко вдохнула, чувствуя, как волнение нарастает в груди. После нескольких минут раздумий я решила выбрать...
Сад. Там я могла бы насладиться свежим воздухом и тем спокойствием, которое так необходимо в этой новой реальности. Я направилась в сторону, где, как мне казалось, находился выход в сад.
Коридоры, казалось, становились все более запутанными, но я чувствовала, что это признак приключения. Я, наконец, вышла на улицу, и каждый шаг по хорошей брусчатке вызывал легкое волнение. Вокруг меня расцветали цветы и деревья, и воздух наполнялся их сладким ароматом.
Когда я вошла в сад, меня сразу окутало ощущение уединения и спокойствия. Я сделала несколько шагов дальше, чтобы полюбоваться красотами окружающих растений. Вдруг из-за одного из кустов послышался шорох - и я замерла. С замиранием сердца я пригляделась: кто-то прятался среди листьев.
Я аккуратно подошла к кустам и медленно раздвинула листву.
Когда я распахнула листву, передо мной открылось неожиданное зрелище. В центре небольшого уютного пространства, окруженного зелеными кустами и цветами, сидела девушка, похожая на мою ровесницу. Она была одета в простое, но изящное платье, и, казалось, была полностью поглощена чтением книги.
Обнаружив меня, она подняла голову, и наши взгляды встретились. В её глазах я увидела удивление и лёгкую панику, но затем она быстро вернулась в исходное спокойствие.
- Привет, - произнесла она, слегка приподняв брови. - Ты не должна была меня находить. Это место особенное.
- Извините, если я вас испугала. Я просто гуляю по саду, - ответила я, почувствовав, что разговор с ней может быть интересным. - Меня зовут...
Я остановилась, не зная, сколько мне следует открывать о себе. Но девушка, похоже, не ожидала лишних объяснений.
- Я Лейла, - представилась она, положив книгу на колени. - Здесь, в саду, можно быть собой, и это единственное место, где я чувствую себя в безопасности.
Я заметила, как её голос стал более мягким, как только она заговорила о саде. Внутри меня теплело ощущение общности - возможно, это будет мой первый друг в этом странном и новом мире.
- Что за книгу ты читаешь? - поинтересовалась я, кидая взгляд на раскрытую книгу.
- Это древние легенды о Скааре и его правителях, - ответила Лейла, поднимая книгу и показывая корешок, украшенный золотыми узорами. - Здесь много историй о драконе, о его силе и мудрости.
Я заинтересовалась, ведь я сама хотела узнать больше об Императоре и его истории.
- Ты знаешь что-то о Императоре, Адриане де Корсейн? - спросила я, стараясь выглядеть непринужденно.
Лейла на мгновение замялась, её взгляд наполнился раздумьем.
- Он легенда, - произнесла она с легким покачиванием головы. - Но за его величием скрывается нечто большее. Я слышала, что он... - Она замялась вновь, потом решительно кивнула. - Непредсказуем. И его гнев может быть опасен.
Эти слова заставили меня призадуматься. Я почувствовала, что разговор с Лейлой поможет мне лучше понять не только Императора, но и саму атмосферу во дворце.
- Ты сама здесь давно? - спросила я, пытаясь наладить диалог.
- Достаточно, чтобы знать, что безопасность всегда приходит с осторожностью, - ответила она, ее глаза сверкали от искренности. - Но я часто прячусь здесь, чтобы избегать политических игр. Двор полон интриг, и я не хочу стать их жертвой.
Я кивнула, чувствуя, что Лейла могла стать не только информатором, но и возможным союзником в этом сложном мире.
- Может, ты расскажешь мне больше о жизни во дворце? - предложила я, чувствуя, что это был шанс узнать что-то действительно важное.
Лейла посмотрела на меня, сначала с недоверием, но потом резко улыбнулась и начала свой рассказ.
- Хорошо, - сказала Лейла, перехватив восторг в моих глазах. - Я могу рассказать тебе о жизни во дворце, но учти, что это непростая тема. В этом мире ничего не бывает простым, особенно когда дело касается интриг и отношений.
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Встреча с Лейлой мне помогла больше узнать об этом сложном мире. Я возвращалась назад, в свои покои, когда наткнулась на Императора. Он шел мне навстречу и был одет уже менее официально, чем пару часов назад.
Когда я увидела Императора Адриана, сердце моё забилось быстрее. Его фигура выглядела уверенно и свободно в менее формальной одежде - простая темная рубашка и брюки, которые подчеркивали его стройную фигуру. В его глазах читалась ясность и спокойствие, и я почувствовала, как волнение и неопределённость отступают, уступая место любопытству.
- Добрый вечер, - произнес он с лёгкой улыбкой, остановившись передо мной. Его голос звучал иначе, менее строго и более открыто.
- Добрый вечер, Ваше Величество, - ответила я, пытаясь сохранять уважительный тон, хотя внутри меня бурлила радость от встречи.
- Как вы провели время в саду? - спросил он, поднимая бровь, что-то в его взгляде заставило меня почувствовать, что он действительно интересуется.
- Я встретила девушку по имени Лейла, - сказала я, понимая, что эта информация может быть значимой. - Она рассказала мне о жизни во дворце и о том, как здесь устроены дела.
Император кивнул, его выражение лица становилось всё более серьёзным.
- Лейла - умная и осторожная девушка. Она знает этот двор лучше многих, хотя иногда лучше избегать её советов, если речь идет о манёврах и интригах, - сказал он с лёгкой ухмылкой.
Я вспомнила её слова о том, как важно соблюдать осторожность в этом мире.
- Я поняла, что здесь действительно много политических игр, - ответила я, пытаясь выразить понимание ситуации. - Мне нужно быть на страже.
- Именно, - согласился Император. - В этом дворце каждый шаг может оказаться последним, если ты не знаешь, как вести себя. Но я также надеюсь, что вы не забудете о собственных желаниях и интересах.
Его слова заставили меня остановиться и задуматься. Я искала не только выживание, но и возможность быть собой в этом новом мире.
- Я постараюсь помнить об этом, - призналась я, ловя его взгляд. - Я не хочу потерять себя среди всех этих правил и интриг.
Император наклонился чуть ближе, и его голос стал мягче.
- Это важный урок, который может быть трудным для усвоения. Я хочу, чтобы вы помнили, что ваше мнение имеет значение. Я провожу своё время, ожидая и наблюдая, так что не стесняйтесь делиться своим мнением, когда мы встречаемся.
Эти слова ободрили меня. Возможно, иметь его поддержку - это то, что поможет мне не потерять себя и остаться сильной.
- Спасибо, Ваше Величество. Я ценю это, - ответила я, осознавая, что эта встреча могла стать началом чего-то важного.
Император сделал шаг назад, рассматривая меня с интересом.
- Итак, вы готовы продолжать исследовать этот двор и все его секреты? - спросил он, его налёт игривости придавал разговору лёгкость.
- Да, - ответила я с уверенностью. - Я готова узнать больше, и, возможно, даже стать частью этого мира.
Он улыбнулся, и эта улыбка наполнила меня теплом и решимостью. Я знала, что у меня еще много уроков впереди и что это новое приключение только начиналось.
- Ну что же, тогда я оставлю вас, Лиора, доброй ночи, - ответил Император и слегка поцеловал мою руку, почти как я, тогда, в комнате.
Его прикосновение было чистым волнующим шоком, и я почувствовала, как тепло разливается по моей коже. Такой жест казался не только знаком вежливости, но и чем-то гораздо более глубоким, каким-то интимным моментом связи между нами.
- Доброй ночи, Ваше Величество, - произнесла я, стараясь скрыть волнение в голосе. Его присутствие было одновременно обнадеживающим и пугающим, поскольку я понимала, что это значит для меня в новой реальности.
Император встал в шаге от меня, его глаза светились интересом и, возможно, ожиданием.
- Я надеюсь увидеть вас вновь, Лиора. В этом мире у нас много тем для обсуждения, и я уверен, что у вас есть свои мысли и желания, которыми вы хотите поделиться, - произнес он, будто призывая меня открыть в себе что-то большее.
Я кивнула, понимая, что он оставляет мне пространство чтобы подумать и исследовать свои чувства. Их переплетение с интригами двора наполняло наши встречи ещё большей сложностью и значением.
- Я тоже надеюсь, что наш путь пересечется вновь, - ответила я, делая шаг назад. Между нами возникло впечатление лёгкой неловкости, но в то же время это придавало разговору яркость и интригу.
Я наблюдала, как он отходит, его фигура постепенно исчезает в более темных коридорах дворца. В сердце у меня зародилось чувство надежды и волнения, осознавая, что это не просто одна из многих встреч, а начало чего-то значимого.
Собравшись с мыслями, я решила вернуться в свои покои и обдумать все, что произошло. Я понимала, что каждое взаимодействие здесь имеет значение, и мне нужно быть готовой к тому, что может произойти дальше.
Когда я вошла в свою комнату, окружённую мягким светом и уютом, я почувствовала, как всё в этом новом мире становится ближе и понятнее. Я уселась на кровать, опасливо обдумывая всё, что я узнала за этот день, и размышляя о том, каково это - быть частью не только дворцовых интриг, но и столь интересной, сложной жизни, где каждый день приносит новые вызовы и открытия.
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Я знал какую девушку мне собирались подарить. Она должна была стать подарком от моего знакомого. Он рассчитывал на то, что такой жест позволит ему ещё больше сблизится со мной и графом Данфель. Услышав его слова о том, что такой у меня ещё не было, мне стало даже интересно и я решил самостоятельно глянуть на неё.
Я видел её всего раз, в той повозке. Она пыталась сбежать, вместе со своей сестрой. Я не мог позволить ей улизнуть. Поэтому я воспользовался магией паралича, а потом вовсе усыпил её. Она была мне нужна. Но я не мог объяснить это желание.
Как такое могло случиться? Я, Император Скаара, Повелитель драконов, внезапно оказался одержим простой девушкой, находящейся на краю своего мира. Стоило мне лишь встретить её раз, как в душе моей зажглось что-то более глубокое, чем просто интерес.
В тот момент, когда я увидел её в повозке - лицо испуганное, но полное желания жить, - что-то в моей природе отозвалось на её стремление к свободе. Я понимал, что её побег был не просто капризом, а отражением всей их трагической жизни. Отрезанная от мира, она искала возможность вырваться из оков, и эта искра борьбы впечатала меня в землю.
Я не мог позволить ей ускользнуть. Её свобода обостряла во мне инстинкт обладателя. Я знал, что со временем она могла стать ключом к чему-то большему, чем просто ещё одной фигурой на шахматной доске моего двора. Стараясь отстоять свои желания и интересы, я не осознавал, насколько сильно это повлияет на мою судьбу.
Воспользовавшись сонной магией, я заставил её заснуть, укрыв её от реальности. В тот миг, когда её мир стал моим, я внезапно почувствовал её важность. Зачем? Я не знал. Она была просто крылатой птичкой, которая пыталась вырваться из клети, а я оказался тем, кто её удерживал.
Но я был не только Императором. Я был драконом, и в этом состоянии я опасался, что мой интерес к ней станет проявлением слабости. Я не мог позволить себе ошибиться. Она могла быть не только моим инструментом - в ней была мощь, которая могла изменить ход событий в империи.
Почему эта деревенская девушка внезапно стала для меня такой важной? Вопросы о её значимости терзали мою душу. Я должен был узнать о ней больше, но при этом страх перед собственными чувствами норовил взять верх. Сложные мечты о том, что она станет частью моей жизни, переплетались с обязанностями правителя.
Но в то же время, часть меня понимала - это стремление не просто наложение вины или чаяние одиночества. Это было более чем логическим объяснением - это была искра надежды на понимание, на чистоту эмоций в этом холодном и жестоком мире политики и власти.
Мои действия, начиная с того момента, как я увидел её, стали неизбежными. Я не мог игнорировать тот факт, что она привлекла меня, и, возможно, именно в этом её настоящая сила. Теперь оставалось лишь решить, что с этим делать. Я осознавал, что я ввязался в опасную игру, и исход был неопределённым.
Я предстал перед ней во всём своем величии. Император-дракон, Адриан де Корсейн. Я наблюдал за ней в моём тронном зале. Она, такая нежная и хрупкая, старалась казаться смелой и храброй.
Когда я приблизился к ней её храбрость разом улетучилась. Я заявил, что она мой подарок и её взгляд сразу стал встревоженным. Дав ей возможность осмыслить сказанное, я отправил её обратно в комнату избранных. Я распорядился об усиленной охране, ибо никто не смел даже прикоснуться к тому, что ныне принадлежит мне.
Едва я переступил порог комнаты, как мое внимание привлёк её силуэт в окне - она уже падала. Секунда - и я оказался рядом, успев подхватить её. Она безвольно болталась на воротнике своего платья, напоминая провинившегося котенка.
В тот момент, когда мои руки сомкнулись вокруг неё, я ощутил невероятную лёгкость её тела, а в её глазах, встретивших мой взгляд, читались недоумение и испуг. Она висела в моих объятиях, хрупкая, словно нежный цветок, готовый сломаться от малейшего прикосновения. Её решимость испарилась без следа, пробудив во мне жгучее желание оберегать её.
Мне не хотелось её отпускать. Я продолжал крепко держать её за талию, словно опасаясь, что она ускользнет. Но как только её губы коснулись моей перчатки… Я пропал.
Её нежное прикосновение стало искрой, распалившей огонь внутри меня. Я ощутил, как этот простой, искренний жест заставил моё сердце забиться быстрее. В моём мире, полном контроля и власти, такое проявление хрупкой уязвимости показалось чудом.
Каждая черта её лица, её смелость и даже страх выражались в этом мгновении, когда её губы коснулись моей перчатки. Она явно не осознавала, какое влияние это оказывало на меня. Но я оказался под властью этого простого действия, понимая, что она могла стать не просто частью моего мира, но и тем, что сможет изменить меня самого.
Я нашёл себя на грани между желанием удержать её и страхом отпустить. Она была не просто деревенская девушка - она была живым, дышащим существом, полным мечтаний и надежд, которые я был готов защищать. В этот миг всё изменилось.
Я понял, что она хочет увидеть свою сестру. Я был готов исполнить это желание немедленно, но сначала решил дать ей возможность познакомиться с моим миром изнутри.
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Мои глаза распахнулись, и я окинула взглядом окружающее пространство. Чувство облегчения волной нахлынуло: я действительно была здесь, в мире Адриана. Это не иллюзия, не сон. Улыбка озарила моё лицо.
Свет мягко проникал через окна, наполняя комнату теплым золотистым оттенком. Я посмотрела вокруг - стены были украшены роскошными узорами, а мебель из светлого дерева вызвала ощущение уюта и силы одновременно. Никакой другой мир не мог бы соперничать с этой красотой и величием.
Я провела пальцами по складкам рубашки, всё еще ощущая прикосновение Императора на своей коже. Воспоминание о том, как он держал меня, словно я была частью его мира, пробудило в сердце волну нежности. Как же непривычно мне было ощущать себя в безопасности, окружённой этим великолепием!
В памяти всплыли моменты нашей встречи. Я могла видеть его глаза, полные ожидания и надежды. Он не просто был Императором; он казался человеком, готовым открыть своё сердце. Я почувствовала, как внутри меня загорается искра желания понять его лучше, и вместе с ним - этот удивительный мир.
Наконец, я поднялась с постели и подошла к окну, открыв его для свежего дыхания утреннего воздуха. Я позволила себе погрузиться в мысли о том, что ждёт меня впереди. Возможно, это будет шанс, который мне не часто удавалось получить, чтобы иметь возможность быть частью чего-то большего.
Краткий миг спокойствия и счастья заставил моё сердце забиться быстрее. Я не могла оставаться незаинтересованной. У меня была возможность не только быть наблюдателем, но и активным участником в этой истории. Я была готова бороться за своё место в этом новом мире, и не собиралась позволять страху держать меня взаперти.
Схватив своё платье, я оделась и подошла к двери. Я решила исследовать дворец и узнать, что он способен мне предложить. Каждый коридор, каждое помещение, каждый сквозняк может скрыть в себе новую возможность, новую историю. Я знала, что мне необходимо быть осторожной, но где-то глубоко внутри меня разгоралась решимость.
Быть частью этого мира было не только вызовом, но и возможностью, которую я не могла упустить. Я открыла дверь и вышла в коридор, полный ожиданий, готовая принять все новые приключения, которые ждут меня впереди.
Дворец уже знал, что я здесь, и я была готова вписаться в его историю.
Покинув свою комнату, я направилась в сторону кухни. Я уже размышляла о том, что после завтрака хочу заглянуть в библиотеку, как меня остановил разговор двух слуг:
- Он снова ушел в себя, затворившись в своих покоях.
- Да уж, давно подобного не было. Говорят, что он никого не подпускает и близко к дверям.
Я замерла, прислушиваясь к разговору. Моё сердце заколотилось в ожидании. Я почувствовала, как внутри меня вспыхнуло беспокойство. О ком они говорили? Конечно, это должен быть Император!
Такое поведение, как то, что они описывали, казалось непривычным для правителя, который всегда находился в центре внимания. Я не могла не задуматься, о том, что могло заставить его запереться в своих покоях. Стоит ли мне пойти на разведку или отвлечься от дел, пока дворец галдел вокруг?
Я пересекла тихий коридор и, несмотря на предостережения, решила выяснить, что происходит. Побродив немного, я увидела дверь. Судя по всему, это была именно та, что была мне нужна. Я поняла это по золотистым резным драконам на двери. Не в силах подавить своего любопытства, я медленно подошла ближе и, чуть приоткрыв дверь, заглянула внутрь.
Полумрак царил в комнате, и скудный свет лишь подчеркивал его, создавая убежище от внешнего мира. В воздухе смешивались ноты табачной горечи, кофейной свежести и благородного запаха дерева. В центре находился Император, сидящий на краю огромного стола, его лицо было нахмурено, как будто он погрузился в глубочайшие раздумья. Я чувствовала, как в воздухе повисло напряжение.
Я взглянула на него, и мне стало интересно, что стало причиной этого молчаливого уединения. Моя интуиция подсказывала, что у него было что-то важное, чем он не хотел делиться даже со своими близкими советниками. Возможно, на него давили сложности управления империей, или он просто искал время для размышлений.
Я осторожно приоткрыла дверь шире и шагнула внутрь, обдумывая свои слова. В этот момент он поднял голову и встретил мой взгляд. Неожиданное удивление промелькнуло на его лице, и этот мимолетный взгляд растворился в густой атмосфере напряжения.
- Лиора... - произнес он, и в его голосе слышалась нотка неожиданности. - Что привело тебя сюда?
Легкий трепет пробежал по моему телу, но я была решительна.
- Я... я услышала разговор слуг. Они сказали, что вы закрылись от всех. Хотела узнать, в чем дело, - честно призналась я, стараясь сохранить спокойствие.
Он с явным интересом посмотрел на меня, и я ощутила, как значительно меняется воздух вокруг нас. Во мне зародилась уверенность, что в этом моменте я не должна опасаться. Я могла быть рядом и стать для него поддержкой.
Адриан поднялся со стола, и его движения обрели плавность хищника, приближающегося к добыче. Его взгляд, прикованный ко мне, вызывал холодок тревоги, но я, словно завороженная, не сдвинулась с места.
Он приближался, и в его взгляде читалось множество эмоций - от напряжения до какого-то непонятного возбуждения. Я чувствовала, как его присутствие наполняет комнату, создавая атмосферу магнетизма и силы. Каждым своим шагом он словно разрушал границы, между нами, не давая мне возможности укрыться.
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Секунда тишины повисла, между нами, как нечто большее, чем просто слова. Он продолжал смотреть на меня, и в этот момент я знала, что между нами произошла какая-то перемена. Моя настойчивость и готовность поддержать его обнаружили взаимные чувства.
- Иногда бывает трудно оставаться сильным, - добавил он, и в его голосе проскользнула нотка уязвимости. - В этом мире мне доводится и давить, и притворяться.
- Вам не нужно притворяться рядом со мной, - произнесла я, отважно шагнув вперед. - Я готова помочь вам, если вы позволите. Мы можем научиться друг у друга.
Его лицо слегка смягчилось, и я поняла, что у меня есть шанс дать ему понять, что он не одинок. Этот момент стал основой доверия, нечто, что может развиться в нечто большее. Я почувствовала, как делаю шаг навстречу, и это не давало мне покоя.
- Ты странная, но в этом есть своя прелесть, - сказал он, и его голос звучал с искренней теплотой. В эти мгновения мы оба почувствовали, что открываем новые границы и ставим начало чему-то большему, чем просто игра власти и подчинения.
В тот миг, его глаза изменились, я остановилась, ощущая, как во мне нарастает напряжение. Зелёный блеск, который прежде казался тёплым и искренним, теперь наполнился пронзающей проницательностью, словно в нем была скрыта сила, способная поглотить меня целиком. Его зрачки, сужаясь до узких щелочек, казались пугающими, как у хищника, готового в любой момент сделать шаг навстречу своей жертве.
Я не могла отвлечься от этого взгляда, хотя и почувствовала нарастающее волнение внутри себя. Стоя перед ним, я осознала, что это новое проявление - это не простое проявление владычества, а демонстрация его истинной природы, той, которую он скрывал под маской человека и Императора.
- Ваше Величество? - произнесла я, стараясь сохранить уверенность в голосе, хотя внутри всё дрожало. Мне было интересно и жутковато одновременно, и я понимала, что этот момент мог стать поворотным как для него, так и для меня.
Он сделал шаг ближе, словно вихрь, но при этом не терял своего величия и силы. В то же время в его взгляде можно было уловить смешанные чувства - одержимость, желание и, возможно, растерянность.
- Я не просто человек, Лиора, - произнес он, и его голос стал низким и запоминающимся. - Есть вещи, о которых ты пока не знаешь. Я не тот, кем выгляжу на первый взгляд.
На долю секунды в комнате повисло молчание, и его слова, как будто застыли в воздухе. Я могла чувствовать, как его сила возрастает, как будто это открытие было важным не только для меня, но и для него самого.
- Я вижу в тебе силу, - сказал он, его голос внезапно стал чуть мягче, освещая тьму. - И это странное чувство, но я не хочу это терять.
Глядя в его глаза, озаренные внутренним светом, я осознала: то, что я чувствовала, не было лишь страхом перед его истинной натурой; это было понимание, что он также пытается найти своё место в этом мире, где его мощь может быть как бременем, так и благословением.
- Я хочу понять вас, - произнесла я, хотя в моём сердце звучала неуверенность. - Все ваши стороны, и тёмные, и светлые.
Его дыхание стало глубже, а во взгляде мелькнула искра желания. Этот момент, этот обмен взглядами - он был больше, чем просто слова. Это была возможность открыть друг другу свои истинные сущности, освобождая себя от масок, которые мы носили в этом сложном мире.
Я почувствовала, как в нас обоих начинается что-то новое, как будто открылся путь, по которому мы сможем двигаться вместе, несмотря на любые преграды. В этой особенностью была свобода - свобода быть настоящими перед друг другом.
С замиранием сердца я ждала, что же произойдет дальше, и осознала, что это мог быть момент, когда мы оба начнём открывать свои настоящие истории.
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Закончив разговор с Лиорой, и пожелав ей спокойной ночи, я направился в свои личные покои. Стоило мне войти, как напряжение последних минут ушло, и я ощутил долгожданное облегчение, словно выдохнул после долгого сдерживания.
Закрыв за собой дверь, я откинулся на неё и закрыл глаза, позволяя мыслям о Лиоре заполонить мой ум. Как будто её присутствие в моей жизни стало непреодолимой силой, притягательной и одновременно опасной. Я не ожидал, что встреча с обычной девушкой станет настолько значимой, что она вызовет во мне целый спектр эмоций.
Что меня так в ней привлекает? Её нежность? Или, возможно, её смелость, с которой она смотрит на мир? Каждый раз, когда я видел её глаза, переполненные искренностью и стремлением к свободе, во мне что-то отзывалось. Она казалась не просто красивой, но и полной жизни - такой живой и настоящей, что я не мог отвести от неё взгляд.
Эта простая встреча сблизила нас, как будто мы были связаны невидимой нитью - той, которая не поддаётся объяснению. Я знал, что она была не просто средством для достижения моих целей или очередной фигурой в игре власти. Она стала частью меня, частью моей истории, которую я, возможно, ещё не готов был признать.
Я прошёл к столу, где стоял бокал вина, оставленный для меня горничными. Подняв его к губам, я ощутил насыщенный вкус и вспомнил о том мгновении, когда она прикоснулась к моей перчатке - такой нежный и невольный жест, который запечатлелся в моём сердце.
Не в силах найти логическое объяснение своим чувствам, я понимал лишь одно: с каждым мгновением, проведённым с ней, я открывал для себя новые грани себя, новые желания и страхи. Лиора - это тот свет, который смог проникнуть в самые тёмные уголки моей души. Я не искал любви или близости, но ей удалось привлечь меня без применения силы или магии.
Лиора была не просто девушкой из деревни. Она была свободным духом, способным соперничать с огромной тенью, которой я являлся. Нежность и обаятельность, с которыми она походила, позволили мне почувствовать себя живым, а не просто правителем, лишённым человечности.
Я чувствовал, что это знакомство может изменить ход моей жизни, и эта мысль будоражила моё сознание. Взгляд на всё вокруг, на всю имперскую реальность, которой я управлял, стал меняться. Она пробудила во мне забытые чувства, стремления и желания, которые я пытался подавить под слоем обязанностей и власти.
Сложность заключалась в том, что я понимал, что, следовательно, это не только игра, это нечто большее. Мы оба были на пути к изменениям, которые не могли предсказать. И хотя в этом пути было много неясного и рискованного, я знал, что должен следовать за своей интуицией.
Не могу объяснить, почему, но после каждой встречи с ней я чувствовал себя более целостным. И несмотря на все сложности, которые могли возникнуть, я решил исследовать это странное влечение, которое даровала мне Лиора. Такое желание могло стать основой для чего-то великого, того, что просто невозможно игнорировать.
Погруженный в свои мысли, я оказался на балконе. Морской бриз, смешанный с благоуханием цветов, вернул мне её образ.
На балконе, окружённом нежным светом луны, я позволил себе погрузиться в поток воспоминаний о Лиоре. Ветер, приносящий запах моря и свежих цветов, словно обнимал меня, и в этом аромате я чувствовал её присутствие - лёгкость и свежесть, вплетавшиеся в атмосферу ночи.
Мои мысли вернулись к тому моменту, когда я увидел её лицо, полное растерянности и нежности. Как она реагировала на мой взгляд? Каждый раз, когда я вспоминал, как её губы коснулись моей перчатки, в моём сердце разгоралась искра. Это был простой, но в то же время глубокий жест, который значил так много. Она не просто прикоснулась ко мне, она как будто передала свои чувства, свои надежды и страхи - и это было потрясающе.
Взгляд Лиоры, полный любопытства и нежности, оставил глубокий след в моей памяти. Я чувствовал, как она стремится понять меня, что не так уж и часто происходило в моём замкнутом мире, где я воспринимался в первую очередь как Император, а не как человек. С ней я мог быть просто собой, и это было освобождающим.
Я вспомнил, как, поцеловав её руку, почувствовал мощный поток эмоций, которые я не мог держать в себе. В этот момент я рисовал на её лице искреннюю улыбку, череду восхищения и удивления. Я понимал, что этот маленький жест для неё мог стать чем-то особенным, возможно, проблеском надежды в её мире.
Ночь вокруг меня наполнилась звездами, каждая из которых, казалось, отражала наши собственные мечты и желания. Я стоял на этом балконе, как будто на грани двух миров - одной стороной, которой была реальность Империи, и другой - мечты о том, что может случиться, между нами.
Я понимал, что история между мной и Лиорой будет не совсем простой. Между нашими мирами лежали не только расстояния, но и препятствия, порой созданные обстоятельствами, которые гораздо больше, чем простая прихоть. Но несмотря на это, я знал, что она - тот самый свет, который способен раздвинуть тьму.
Вдохнув свежий морской воздух, я пообещал себе, что пойдём вместе по этому пути. Я желал сохранить эту нежность, эти моменты, полные вдохновения, и сделать всё возможное, чтобы защитить её и помочь ей осуществить мечты. Я был готов сокрушить любые преграды, которые могли встать на нашем пути, потому что она стала для меня важной частью всей этой истории, и я не собирался отступать.
Нужно было лишь позволить времени развивать это ощущение взаимосвязи и доверия. И, возможно, именно это внимание к каждой детали, к каждому моменту, приведёт нас к тому, что однажды станет богатым и искренним союзом.
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Ночь медленно тянулась, и, казалось, тьма стала моим единственным спутником. Мой разум бурлил, не в силах отделаться от образа Лиоры, а тело реагировало на её запах, её присутствие, словно отчаянно пытаясь сблизиться. Я чувствовал жар, охватывающий каждую клеточку, и в этом ощущении скрывался опасный зверь, который, казалось, ждал лишь одного мгновения, чтобы вырваться на свободу.
Эта борьба внутри меня становилась невыносимой. Зверь шептал мне о страсти, о власти, о том, как я мог бы взять её, как я мог бы овладеть её нежным телом. Он воображал каждый момент, когда наши губы соприкасаются, каждое касание, которое становится всё более настойчивым. Но на поверхности, моё сознание продолжало бороться с этими темными желаниями.
Я знал, что такие мысли могут разрушить то, что только начинает формироваться, между нами. Лиора не была просто игрой, она была настоящей. И я понимал, что в моем мире это опасно - для неё, для меня и для нашей истории. Так как я желал быть человеком, а не хищником. Я хотел уважать её, понимать, и, прежде всего, быть тем, кто поддержит её, а не станет причиной страха.
Сложенные эмоции разрывали моё сердце на части, и я метался между страстью и соблюдением дистанции. Когда я закрыл глаза, чтобы хотя бы на мгновение уйти от реальности, в темноте возникали образы её лица - неподдельная улыбка, содержание нежности во взгляде. Именно эти моменты разрушали защитные барьеры, которые я построил вокруг себя.
В ночи моя борьба становилась безжалостной. Я знал, что если позволю зверю взять верх, это может свести на нет всё то, что я стремился построить с Лиорой. Я не хотел быть тем, кто, узнав о своих желаниях, может навредить ей. Вместо этого я должен был стать опорой и защитой.
Постепенно я начал осознавать, что, возможно, именно эта борьба делает меня более человечным, более настоящим. Я хотел забыть о своих инстинктах и звучных желаниях, сосредоточившись на важности взаимопонимания с Лиорой. Я не знал, что ждёт нас впереди, но знал, что должен бороться с собственными демонами за возможность быть рядом с ней, за возможность открыть свои настоящие чувства.
Когда утро наконец начало разрываться сквозь тьму, я понял, что мои страсти стали частью меня, но не определяли меня, и это было освобождением. Я вытер лицо, и с каждым вдохом чувствовал, как внутренний огонь постепенно угасает, уступая место искреннему желанию знать Лиору лучше.
Эта ночь сделала меня сильнее. Я принял свою природу, но не позволил ей поглотить меня. Теперь я был готов направить свою энергию на то, чтобы защищать Лиору и открывать перед ней мир, в котором она могла бы стать свободной и счастливой. Я знал, что была еще одна возможность - возможность сохранить нашу связь, основанную на уважении и доверии, и это было тем, что я мог осуществить.
Чтобы полностью сосредоточиться на обдумывании своих будущих шагов, я заперся в своих покоях и не допускал никого. А ещё я не хотел, чтобы Лиора видела меня таким. Я должен был подавить внутреннего зверя перед новой встречей с ней.
Я сидел на краю стола и был сосредоточен на своих мыслях, когда дверь, распахнувшаяся перед Лиорой, принесла с собой лёгкий шёпот свежего воздуха, который сразу же заполнил комнату её присутствием. Я чувствовал, как моё сердце замирает, когда она вошла, её взгляд искал ответы, а беспокойство отразилось в каждом её движении. Как удивительно, что она решилась прийти ко мне, несмотря на все риски и опасности, которые могли быть связаны с этим.
- Лиора... Что привело тебя сюда? - спросил я, не скрывая своего удивления. В этом тёмном мире, где все боялись приближаться ко мне, она стояла напротив с решимостью, в которой я видел искру того, что могло бы стать началом чего-то невероятного.
Её ответ пришёл с ноткой трепета, но в голосе ощущалась искренность.
- Я... я услышала разговор слуг. Они сказали, что вы закрылись от всех. Хотела узнать, в чем дело.
Я почувствовал, как внутренний конфликт внутри меня нарастает, как шторм, готовый вырваться на свободу. Я не хотел, чтобы она видела меня в таком состоянии, не хотел позволять этому зверю проявляться, но её тревога пробуждала во мне что-то иное. Могущественное желание защитить её и показать, что под маской Императора скрывается нечто большее, чем просто жестокий правитель.
Я поднялся со стола и медленно направился к ней, моя походка стала хищной и уверенной, застыв в пространстве, между нами. Она замерла, и в её глазах отразилась смесь удивления и неуверенности. Я не мог игнорировать, насколько она была прекрасна в своей искренности, и в эту секунду некий подъём охватил меня.
- Лиора, - произнес я тихо, стараясь, чтобы мой голос звучал спокойно, но в то же время настойчиво. - Ты не боишься меня?
Я смотрел в её глаза, и, несмотря на всех демонов внутри меня, мне хотелось знать, как она реагирует на эту странную игру. Я не собирался делать ей больно; скорее, я хотел показать, кто я на самом деле, ту истинную сущность, которую она пока не знала.
Воздух вокруг стал плотнее, и вдруг напряжение между нами стало ощутимым. Я не должен был делать это, но в глубине души чувствовал, что Лиора достойна той правды, которую я хотел скрыть. Уверенность в её взгляде меня удивляла - она не отступала. Это было похоже на вызов.
- Давай поиграем, - произнес я, приближаясь к ней ещё ближе. - Позволь мне показать часть себя, чтобы ты знала, с кем имеешь дело.
Её дыхание замерло, и было видно, что она колебалась между желанием узнать и страхом перед неизведанным. Внутри меня бушевала буря, жаждущая проявления, но в то же время я понимал, как важно сохранить часть себя, чтобы не уничтожить то, что только начинало расцветать, между нами.
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Я стояла, не в силах отвести взгляда от протянутой ко мне руки Императора. Его жест казался одновременно и заманчивым, и пугающим. Внутри меня метались противоречивые чувства. Я чувствовала, как его глаза, полные глубоких эмоций, словно гипнотизировали меня - они манили, искрились таинственной силой, которая пробуждала во мне что-то давно забытое.
Каждая секунда тянулась, и неуверенность начинала расползаться по моему телу, как легкий холодок. Я колебалась, ощущая, что это, возможно, не просто игра, а настоящая возможность открыть что-то большее. Он стал частью моего мира, и с каждой минутой моя связь с ним только крепла, хотя я не могла объяснить, почему это происходило так быстро.
Почему я должна доверять ему? Это был Император, могущественный правитель, который управлял судьбами людей. Но в его глазах я увидела не только власть, но и уязвимость - это было как зеркало, отражающее и мою собственную хрупкость. Я чувствовала, как в его взгляде проскальзывала своя история, полная борьбы и надежды. И в этот момент мне захотелось довериться ему, как никому другому.
Но как же было легко отказаться от этого желания, которое вдруг заполнило моё сердце? Мысли о том, что всё может закончиться плохо, заворачивали меня в тёплую вуаль страха. Эти живые эмоции поглощали мой разум. Я понимала, что стою на краю бездны, и шагнуть туда было бы рискованно.
- Император... - произнесла я, не в силах скрыть растерянность в голосе. - Я… не знаю, что происходит. Почему мне хочется доверять вам?
Слова вышли не самым лучшим образом, но я надеялась, что он поймёт, как мне трудно открыться. Внутри меня шла настоящая борьба: я не знала, буду ли я сильнее, если рискну, или же, наоборот, потеряю всё то, что мне дорого. Я искала не просто безопасность, а глубинное понимание - и не знала, как это обрести.
Моя рука слегка дрогнула, когда я наконец сделала шаг вперед, схватив его руку. Это было не просто прикосновение, это было сознательное решение - шагнуть в неизведанное, за пределы своих страхов. Я доверилась ему и, возможно, этому моменту, хотя всё внутри меня всё ещё сопротивлялось.
В его глазах я искала уверенность, надеясь увидеть поддержку и понимание. Я не знала, что нас ждёт дальше, но, возможно, именно благодаря этому шагу я смогу понять не только его, но и саму себя. Этот момент мог стать началом чего-то нового, и, приняв решение, я надеялась, что это доверие не будет предано.
Когда мои пальцы обхватили его руку, я почувствовала, как тепло его прикосновения моментально заполнило меня. Внутри возникло странное спокойствие, которое противоречило буре эмоций, бушующей вокруг. Его улыбка стала освещать непроглядную тьму моих сомнений, словно свет маяка, указывающий путь в шторме.
Эта улыбка, полная познания и готовности, обрушила на меня волну облегчения. Я ожидала увидеть в его глазах упрёк или страх, но вместо этого там читалось только искреннее желание. Это был не тот Император, которого я привыкла видеть - хладнокровный, отстранённый и подавляющий. Передо мной стоял человек, готовый принять мой страх и проявить свою истинную сущность.
- Ты не одна, Лиора, - произнёс он спокойно, его голос напоминал мягкое дыхание ветра. - Никто не застрахован от сомнений и страхов. Но иногда, чтобы понять, кто мы есть, необходимо рискнуть.
Я кивнула, чувствуя, что все мои переживания начинают медленно рассеиваться. Визуализируя то, как я, словно утопающая, схватила его руку, я понимала, что это было больше, чем просто физическое прикосновение. Это было осознание того, что я могу позволить кому-то быть частью своей жизни, не боясь быть уязвимой. Это было настоящее доверие.
- Я не знаю, что будет дальше, - призналась я, смотря ему в глаза. - И мне страшно.
- Страшно - значит живо, - произнёс он с лёгкой улыбкой. - Это нормально. Мы можем исследовать это вместе, шаг за шагом.
Его слова были как обещание, и в этот момент я почувствовала, что между нами возникло что-то большее, чем просто желание. Это была связь, которую не смог бы разрушить ни страх, ни мощь, которой он обладал. Я знала, что он был готов поделиться своей истинной сущностью, и я, в свою очередь, готова открыться ему.
Я сделала глубокий вдох, сжимая его ладонь крепче. С этой улыбкой в его глазах, будто он знал, что именно этим жестом я накладываю на себя ответственность за то, что происходит, между нами.
- Я готова, - произнесла я с готовностью узнать, что ждёт меня дальше, прямо взглянув ему в глаза.
Теперь, когда хрупкое доверие уже было установлено, магия момента заполнила комнату. Каждое наше взаимодействие стало живым, полным возможностей. Я понимала, что это только начало пути, но в этом начинании кроется обещание будущего, которое может стать настоящей магией. Вместе мы могли преодолеть любые препятствия и раскрыть ту непредсказуемую историю, которая нас ждала.
Когда я закрыла глаза, ожидая, что Император сделает следующий шаг, в моем сердце воцарилось волнение. Я ощущала сильное и могущественное присутствие рядом, словно он сам стал частью этого мгновения. В то же время меня переполняло чувство неуверенности. Каждый шёпот ветра напоминал мне о том, что я стояла на грани; обычная деревенская девушка, оказавшаяся в мире, далёком от моих мечтаний.
Но когда я открыла глаза, увидела, что Император смотрит на меня. Его взгляд был полон глубины, как бездонный океан, и в этот момент я почувствовала себя уязвимой. На мгновение меня охватило смущение, и мне стало не по себе. Почему он так смотрит? Есть ли какой-то скрытый смысл в его глазах? Не жаждет ли он чьей-то покорности?
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Когда я удерживал Лиору за руку, её хрупкость и красота внезапно наполнили мой разум. Я чувствовал, как она ожидает от меня следующего шага, и, на мгновение, меня охватило нежное ощущение. Но вдруг я осознал, что не могу заставить себя двигаться; я просто стоял и внимал каждой детали её лица.
Внутри меня снова пробудился зверь, но на этот раз он не вырывался на свободу. Я, полон готовности, проводил её через потайной туннель, скрытый в картине. Лиора крепче сжала мою руку, и, ощущая этот жест, я чувствовал, что она верит мне.
Темный туннель извивался перед нами, шёпотом маня в недры своего мрака. Я шагал уверенно, прокладывая путь через незнакомое для неё пространство, а между нашими сердцами пробегали искры доверия.
Вскоре мы вышли в просторную комнату, которая казалась заброшенной; воздух здесь был затхлым, пропитанным пылью и запустением. Вещи, которые когда-то, были важными, покрыла пыль, и простыни обвивали их, как невидимые призраки прошлого.
Лиора освободила мою руку и шагнула внутрь, её любопытство заставляло исследовать эту потерянную часть моей жизни. Я наблюдал за ней, думая, как её энергия контрастирует с жизнью, которую приносила эта комната.
- Где мы? - спросила она, её голос звучал с явным недоумением, но в нем слышалась и искра интереса.
- В моём прошлом, - ответил я, подходя к одной из накрытых картин. Это место когда-то было заполнено светом, но теперь оно было лишь тенью того, каким оно когда-то было.
Одним жестом я снял покрывало с портрета, стараясь на мгновение забыть о пыли и запустении. Моя рука ведь знала каждую деталь, каждую линию. Я с трудом возвращался к этим воспоминаниям, но это было необходимо.
Как только покрывало упало, портрет открылся, изображая момент из моего детства: беззаботный смех, радость и единение с людьми, которых я когда-то любил. Я взглянул на Лиору, чтобы увидеть её реакцию, и в этот момент я почувствовал волну ностальгии.
- Это был момент, когда я был просто мальчиком, - произнёс я, подходя ближе к картине. - Когда мир казался простым, а мечты - достижимыми. Все эти мечты теперь затеряны в пыли времени.
Я не знал, что она почувствует, но надеялся, что эта открытость даст ей понять, что я тоже человек, а не просто Император. Я позволил ей увидеть часть меня, которая скрывалась за стальными доспехами. Это было рискованно, но для меня важным.
Лиора приблизилась ближе к картине, её глаза искали смыслы в каждом мазке, насыщая пространство новой энергией. В её взгляде я увидел нежность, и это разумение помогло мне приоткрыть дверь в свою жизнь, о которой я раньше боялся говорить.
- Разве вы не скучаете по этому времени? - спросила она, её голос напомнил светлый звон.
Я улыбнулся, осознавая, что завеса прошлого приоткрывается, и с каждым словом мы можем продолжать строить нашу связь.
- Скучаю ли я... Наверно, - произнёс я, опуская взгляд на детали картины. - Тогда я был свободен и верил в то, что моя жизнь будет полна приключений.
Воспоминания заполнили меня сладким горечью, и я чувствовал, как слова отзываются в моём сердце. Каждый штрих, каждая линия на картине рассказывала свою историю о том времени, когда всё казалось возможным. Я вспоминал, как мечтал о дальних землях, о волнующих встречах и подвигах, которые ждали там, за горизонтом.
Лиора внимательно слушала, и я заметил, как её лицо меняется - от недоумения к пониманию. Её заинтересованность стала как свежий ветер, расправляющий паруса. Она подходила ближе, её глаза, полные искренности, словно хотели уловить те самые мечты.
- Это звучит просто восхитительно, - вырвалось у нее, и я уловил едва заметную дрожь в ее голосе. - Но как же так вышло, что все это оказалось забытым? Почему вы не продолжили?
Её вопросы пронзили меня, пробуждая чувства, которые я старался скрыть. Я понятия не имел, как объяснить ей свой путь, свои изменения - всё, что произошло, как резко стали падать мои мечты.
- Сложно сказать, - признался я, рассматривая портрет с тоской. - С годами жизнь начинает диктовать свои условия. Быть Императором - это не просто титул; это бремя выбора, ответственности, света и тени. Иногда я чувствую, что все то, что я надеялся обрести, куда-то уходит. Это сложный путь...
Я замер, осознавая, что дойти до этого момента могло только время и обыденность правления. Каждое решение, каждая жертва - и вот я здесь, на перекрестке своего прошлого и настоящего, пытаясь найти смысл между этими двумя мирами.
Лиора посмотрела на меня с глубоким сочувствием, которое я не мог не заметить. Она подошла ближе, позволив воздуху, между нами, наполнился надеждой и поддержкой.
- Но вы всё ещё здесь, - произнесла она, словно ободряя меня. - Разве вы не можете снова мечтать? Разве вы не можете вновь стать тем, кем были тогда?
Её слова, как мягкий шёпот, заставили моё сердце замирать. Я задумался о том, что в её вопросе заключено множество возможностей. Я не был просто Императором; я всё ещё был тем самым мальчиком, который мечтал о приключениях, и, возможно, эта искра вновь могла разгореться.
Улыбка начала раскрываться на моём лице, и я увидел, что с ней рядом я способен заглянуть в глубины своей души. В этом заброшенном прошлом, в этих стенах, я мог вновь обнаружить себя.
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Я стояла в пыльной комнате, рассматривая портрет, который Император показал мне. На картине была изображена семья: отец, играющий с двумя сыновьями, младший из которых, судя по всему, и был Адрианом. А мать стояла немного в стороне, мягко улыбаясь, наблюдая за тем, как её мужчины наслаждаются моментом. Эта сцена вызывала во мне противоречивые чувства - она была наполнена радостью и теплом, но в то же время ей сопутствовала тень утраты.
Обратив взгляд на Императора, я заметила, как его лицо немного изменилось. Взгляд стал поникшим, а печаль заполнила его глаза. Мне стало грустно от того, что этот могущественный мужчина, казавшийся непобедимым, испытывал такие глубокие эмоции. И хоть мне было приятно, что он решил открыться, я не могла не задаться вопросом: почему именно мне?
Ответа не находилось, и я решила не зацикливаться на этом. Вместо этого я позволила происходящему окутать нас, как тёплый плед, позволяя мне ощутить связь с ним, несмотря на всё мрак, который нас окружал.
Когда я снова подняла взгляд на Императора, он произнёс:
- Давай вернемся.
В его голосе звучало напряжение, которое сразу же отозвалось в моём сердце. Я понимала, что ему тяжело вспоминать эти моменты, и кивнула, принимая его решение. Мы вернулись по тому же коридору, но весь путь прошёл в молчании, наполненном невыраженными мыслями и чувствами.
Когда мы достигли двери, я увидела, как Император глубоко вздохнул, и почувствовала, как воздух между нами стал почти плотным. Я решила, что буду мудрой и оставлю его немного с его мыслями.
Но в момент, когда я направилась к выходу, его голос прозвучал неожиданно:
- Прости, Лиора, я не должен был...
Я остановилась, обернувшись к нему. В его голосе звучала искренность, которая заставила меня почувствовать, как моё сердце сжимается. Я видела, как он боролся с трудными воспоминаниями, и мне хотелось его поддержать.
- Не извиняйтесь, - едва слышным шепотом я произнесла, и в тот же миг меня охватило ясное понимание, словно луч света в темноте. - Я рада, что вы открылись мне. Быть уязвимым - тоже сила.
Его взгляд встретился с моим, и на мгновение я увидела в нём облегчение. Возможно, мои слова немного успокоили его. Я понимала, что в этом мире, полном давления и ожиданий, открытость требует мужества.
- Я просто не хотел, чтобы мои воспоминания создавали тень на нашем общении, - произнёс он, его голос стал чуть мягче.
- Но именно эти воспоминания делают вас человеком, - заметила я, делая шаг к нему. - Это то, что помогает понять, кто вы есть на самом деле.
Мы стояли в метании между прошлым и настоящим, обмениваясь взглядами и энергией. В этот момент, полагаясь на эту связь, я поняла, что мы на пути к чему-то большему, чем просто разговоры о прошлом. У нас есть шанс создать новое.
- Вы не одиноки, - добавила я, чувствуя, как пробуждается надежда.
В его глазах я заметила искру, и это дало мне почувствовать, что общение между нами становится глубже. В этом запечатанном пылью пространстве, среди воспоминаний и тени, могло возникнуть что-то новое и прекрасное, что пользуется силой нашего доверия и открытости.
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Улыбнувшись, я покинула покои Императора, наполненная чувством надежды и тепла. Но внезапно наткнулась на другую девушку. Она задела меня плечом, и, взглянув на неё, я заметила, как злость исходит из её глаз.
- Ты кто? - спросила она, не скрывая свою ярость. - Что ты тут делаешь?
- Здравствуйте, мисс, - выдавила я из себя, стараясь сохранять спокойствие и быстро, не дожидаясь её ответа, направилась в противоположную от неё сторону.
Но она не оставила мне шанса. Девушка быстро нагнала меня и схватила за руку, сжимая так, что мне стало больно.
- Я вопрос задала! Ты что, глухая?! - начала она кричать, и её голос отразился в коридоре.
- Отпустите меня, - закричала я в отчаянии, стараясь вырваться.
Ситуация становилась всё более напряженной, и в этот момент из покоев вышел Император. Его фигура, облачённая в царственную одежду, внезапно приобрела величественный вид, добавляя драматизма происходящему.
- Что здесь происходит? - спросил он, направляясь к нам. - Лилиана, отпусти её! - он вмешался, что стало для меня настоящим облегчением.
Девушка моментально отпустила меня и, словно перевоплотившись, направилась к Императору с улыбкой.
- Адриан, милый, кто эта девушка и что она делала в твоих покоях? - спросила она, прильнув к нему, и её отношение стало неожиданным для меня.
«Милый...» - произнесла я шепотом, не веря собственным ушам. Этого не могло быть. Я мельком взглянула на Императора и в его глазах заметила уверенность и даже некоторую защищенность, но одновременно ощущала, как напряжение в воздухе снова накапливается.
- Простите, что потревожила вас, - проговорила я, слегка поклонившись, и, почувствовав, что больше не могу находиться здесь, быстро направилась прочь, вбирая в себя лёгкий аромат кофе и табака, который всё ещё оставался в воздухе.
Благодаря размышлениям о том, что произошло, я забывала о том, как меня раздражала эта «Лилиана». Ощущая, как сердце стучит в груди, я пыталась успокоить свои эмоции. Мне не хотелось быть частью их игры, и вопрос о том, что происходит между Императором и этой девушкой, кружил у меня в сознании.
Я покинула коридор и оказалась на свежем воздухе, позволяя себе немного отдышаться. Кажется, день ещё далеко не закончился, и я не знала, что ожидать впереди. Теперь, когда могла возвратиться к себе в голову и проанализировать произошедшее, мне необходимо было понять, как двигаться дальше и не дать себе погрузиться в девушку, у которой явно были свои планы на Императора.
В своих размышлениях я не заметила, как добрела до кухни. Ароматы еды, словно магическая сила, вывели меня из оцепенения и заставили осознать, что я голодна. Тёплый запах свежевыпеченного хлеба и ароматного супа пробирались в нос и вызывали аппетит, но мысли о Лилиане и Императоре не давали мне покоя.
Почему я так заревновала? Это было нелепо. Я даже не имела на это права! Он свободный мужчина, и может иметь хоть тысячу любовниц. А я? Я всего лишь самая обычная девушка, которую подарили ему для его утех. Эта мысль пронзила меня, как острый нож, и от её остроты стало невыносимо.
Я подошла к одному из столов, накрытых для завтрака, и взяла себе немного пищи, стараясь не думать о последствиях разговора с Императором и о Лилиане, которая, казалось, имела все козыри в своих руках. С каждой минутой мне становилось всё горше от понимания того, что, несмотря на всё, я остаюсь лишь сторонним наблюдателем в чужой жизни.
Села за стол и окружила себя звуками кухни: шуршанием посуды, лёгким разговором кухарей. Они были заняты своей работой, но их радостные голоса заставляли меня чувствовать себя чуть лучше. Даже в этом хаосе по-прежнему пульсировала жизнь, и это дарило надежду - возможность создать что-то новое, даже если эти мысли обрывались где-то на полпути.
Я попыталась отвести мысли от Императора и Лилианы, но они всё равно снова и снова возвращались к мне. Я не могу забыть о том, что существует мир, в котором Император может быть с кем-то другим, мир, в котором ему будет хорошо без меня. И это невыносимо мучило меня.
Закончив завтрак, я всё ещё не могла найти покой в своих мыслях. Я собиралась встать и уйти, когда вдруг в кухню вошел один из слуг. Если бы в этот момент он не окликнул меня, я бы не знала, что сказать.
- Лиора, - сказал он, слегка присев в поклоне. - Император хотел бы увидеть вас.
Моё сердце подскочило, и в одно мгновение все мои мысли о завтрашнем дне, о Лилиане и о том, как я должна вести себя, были отброшены прочь. Какое бы ни было его намерение, я знала, что это шанс снова оказаться рядом с ним и, возможно, расставить все точки над «и».
Я вздохнула, собравшись с мыслями и надеждой на новую беседу, и направилась к выходу из кухни. Теперь было важно только одно: встретиться с Императором и увидеть, что он хочет мне сказать.
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Обретя твердость в намерении, я выпрямилась и, гордо держа голову, направилась вслед за слугой. Да, я была женщиной, и у меня была гордость. Я не позволю никому вытирать о себя ноги, будь то любовница или сам Император! Это ощущение внутренней силы придавало мне уверенности, когда я делала шаги по коридорам дворца.
Пока я шла, мысли о своём положении все еще мучили меня, но на этот раз я держала их в узде. Я понимала, что ни за что не позволю кому-либо умалять себя или свою ценность. Как бы ни складывалась ситуация, я имею право на уважение.
Слуга кратко объяснил, где ждать Императора, и я вошла в кабинет, стараясь быть сосредоточенной и уверенной в своём поведении. В сердце у меня всё еще колотилось волнение, но я знала, что теперь готова.
Когда я оказалась в его присутствии, в комнате царило спокойствие. Император сидел за столом, рассматривая документы, и, как только он увидел меня, его взгляд мгновенно сменился с сосредоточенного на делах на удивлённый.
- Лиора, - произнес он, поднимаясь, чтобы приветствовать меня. - Рад видеть тебя снова.
Его голос был мягким, как всегда, но сейчас в нём слышалось и тепло, и что-то большее. Я почувствовала, как внутри меня сжимается всё, что я хотела сказать, даже несмотря на мои намерения.
- Спасибо, что пригласили меня, Ваше Величество, - ответила я, стараясь сохранить уверенность в голосе. - Я здесь, чтобы поговорить.
Император кивнул, его глаза искали что-то в моём взгляде, кажется, пытаясь понять, что творится в моем сердце. Я вспомнила, как раньше он делился со мной моментами своего прошлого, но сейчас хотелось говорить о настоящем.
- Я понимаю, что, может быть, всё это кажется запутанным, - произнес он, его голос стал более серьёзным. - Но я хочу, чтобы ты знала: ты заслуживаешь уважения, и это то, что я ценю в тебе.
Эти слова вызвали у меня лёгкое смущение, но я не собиралась отступать.
- Я пришла не для того, чтобы обсуждать уважение, - ответила я, стараясь говорить спокойно, но уверенно. - Я хочу понять, что между нами происходит. Я не могу быть безмолвной зрительницей в вашей жизни.
На его лице отразилось лёгкое недоумение, но в глубине глаз уже загорался огонек осознания. Мы стояли друг напротив друга, и я почувствовала, как напряжение начинает ослабевать. В этот момент я знала, что могла позволить себе быть искренней.
- Я не хочу быть частью игры, - продолжила я. - Я не могу позволить себе оказаться в тени другой женщины, и не собираюсь терять свою гордость, даже перед вами.
Несмотря на мои слова, в его глазах появилась искра уважения и, возможно, восхищения. Я знала, что говорю словно на грани, но готова была взять на себя эту ответственность. Это была моя жизнь, и я собиралась отстоять свои интересы.
- Я ценю твою откровенность, - сказал он, шагнув ближе.
Я ощущала, как наш разговор наполняет комнату новой энергией. Этой возможностью мы могли встретить новое начало, сноровисто забыв о прошлом. И в конце концов я знала, что время показать, кто я есть, что было очень важно как для меня, так и для Императора.
- Я хотел бы извиниться перед тобой за то, что произошло утром. Лилиана не должна была...
- Ничего, Вы не обязаны извиняться, - прервала я его, стараясь сохранить холодность в голосе.
- Но, Лиора, ты...
- Нет, ничего, - ответила я с ироничной улыбкой. - Если вы не возражаете, я пойду.
С этими словами, не дождавшись ответа, я поклонилась и вышла из его кабинета. Внутри меня колотилось недоумение и гнев, когда я направлялась к выходу. Мне было необходимо всё обдумать, привести мысли в порядок. Уходя, я чувствовала, как вопросы начинают копиться в моем сознании: почему я так быстро приняла его в своё сердце?
Я понимала, что не имею права привязываться к этому мужчине. Я должна сохранить свою независимость, свою гордость. Но, несмотря на все доводы разума, эти чувства острее всего говорили внутри меня. Разум твердил мне о недопустимости проявления слабости в сложившихся обстоятельствах, однако сердце, неподвластное логике, диктовало свои условия.
Вспоминая свою прошлую жизнь, я осознала, что у меня были парни, но, по сути, я никого не любила. Ни к кому не испытывала такого влечения, как сейчас к Императору. В том мире всё было просто, азартно и мимолетно. Я часто искала смысл в этих кратких встречах, но не находила его.
Теперь же одни лишь воспоминания обнимали меня, и мысли об Императоре пронзали меня как острые стрелы. В его присутствии я чувствовала себя живой, словно прочувствовала что-то, что было скрыто все эти годы. Поэтому меня так терзала эта неприязнь к Лилиане - я не готова была позволить кому-то отнять то, что, возможно, было моими первыми чистыми эмоциями.
Выходя из коридоров дворца, я почувствовала, как свежий воздух наполняет легкие. Я достигла сада, и лучи солнца тепло касались моего лица, словно предлагали утешение. Здесь, среди живой природы, мне удавалось немного успокоить душевную бурю.
Я сделала шаги вдоль дорожек, пытаясь собрать свои мысли. Эта связь с Императором казалась одновременно пугающей и волнующей. Возможно, я попала в игру, которую не могу выиграть, но оставлять всё это без внимания также не в моих интересах.
Вопросы не ставили меня на место, не позволяли расслабиться. Я не знала, чего ждать от встречи, но ощущала, что не могу просто бросить всё и уйти. Как бы ни сложилась моя история с Императором, я буду бороться за свои чувства, за право чувствовать что-то настоящее и глубокое.
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Лиора покинула мои покои, и спустя всего пару мгновений я услышал крики из коридора. Я быстро накинул на себя одеяния монарха и бросился в коридор, сердце колотилось от тревоги. Перед моим взором предстала Лилиана, держащая Лиору за руку и кричащая о том, что она здесь делала.
- Что здесь происходит? - вмешался я, стараясь сохраниться спокойным, хотя гнев уже нарастал во мне.
- Адриан, милый, кто эта девушка и что она делала в твоих покоях? - спросила Лилиана, прильнув ко мне, словно искала поддержку, но в её голосе слышалась нотка ревности.
Смотрев на эту сцену, я заметил, как разочарование заполнило глаза Лиоры. Она извинилась и быстро бросилась прочь. Гнев заполнил моё сердце, и это не было вызвано только уставшими криками, которые оставляла Лилиана. Я чувствовал, что эта ситуация была нечестной по отношению к Лиоре, и винил в этом себя.
- Лилиана, что ты здесь делаешь? - спросил я, именно стараясь не сорваться на крик.
- Адрианусик, я пришла проведать тебя, - ответила она с игривой ухмылкой, проводя пальцем по моему подбородку, как будто это должно было успокоить меня.
Её флирт был совершенно неуместен в этот момент, и я шагнул назад, отстраняясь от неё. Всё внутри меня восставало против нахальства, которое она демонстрировала. Я не мог позволить себе потерять контроль, но в то же время гнев особо не оставлял мне другого выбора.
- Я не в настроении для игры, Лилиана, - сказал я, тщательно подбирая слова.
Её улыбка слегка побледнела, но она не собиралась отступать.
- Но я просто хотела провести время с тобой, - произнесла она с легким фальшивым кокетством. - Разве не стоит нам как-то развлечься?
- Пожалуйста, - перебил я, чувствуя, как внутреннее напряжение нарастает. - Оставь свои заигрывания. Мы должны поговорить о том, что произошло.
Она зардевалась, сопоставляя свою исключительность с тем, что произошло только что. Я понимал, что Лиора была более чем просто обычной девушкой в моих покоях. Между нами возникло что-то совершенно новое, и это стоило того, чтобы рассмотреть, прежде чем вернуться к играм с Лилианой.
- Я не буду отвечать на твои вопросы, пока ты не скажешь, кто была эта девка - произнесла она, расправляя плечи с вызовом.
И вот я оказался в ловушке - между Лилианой, которая ожидала от меня игривого настроения, и Лиорой, которая искала честности и душевной близости. Я знал, что мне нужно навести порядок в своих мыслях и чувствах. Эти женщины не могли просто пересекаться в моей жизни, и я понимал, что пришло время сделать выбор.
- Я хотел бы, чтобы ты оставила меня в покое на некоторое время, - произнес я, чувствуя, как непоколебимость накаляется во мне. - У меня есть более важные дела, чем эта игра.
Лилиана приподняла брови, гнев и удивление на её лице добавили ощутимого напряжения в атмосферу. Я не собирался позволять ей манипулировать мной. В конце концов, я был Императором, и мне нужно было уделять внимание тем, кто этого заслуживает.
- Ты просто не понимаешь, что делаешь, - произнесла она, но в её голосе стала звучать более слабая нотка.
Я вздохнул, понимая, что время действовать пришло. Важно было изменить динамику и, возможно, позволить себе вновь почувствовать поток, соединяющий меня с Лиорой. Но для этого мне нужно было отстраниться от противоположного полюса, который ещё пытался меня притянуть.
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Я была в саду, когда меня позвала Лейла. Девушка радостно замахала мне рукой, тем самым привлекая моё внимание. Я улыбнулась ей в ответ, и она подошла ко мне.
- Лиора, верно? - спросила она с улыбкой.
- Да, - ответила я, переключая своё внимание на неё.
- Извини, за нашу первую встречу, мне просто очень хотелось побыть одной.
- Всё хорошо, ты и так много мне рассказала.
Между нами повисла минута молчания.
- Я бы хотела с тобой дружить, ты мне понравилась, - сказала девушка немного краснея.
Я немного удивилась, но подумала, что было бы не плохо иметь подругу, с которой можно обсудить многое.
- Мне было бы очень приятно, - сказала я и улыбнулась.
Девушка словно расцвела в моменте. Мы стремительно направились к беседкам, и я почувствовала, как моё сердце наполняется теплом от нежного жеста Лейлы. Кажется, с того момента, как я пришла в это место, не было ни одной настоящей дружбы, и я ощутила, что нашла человека, с которым могла бы поделиться своими мыслями и переживаниями.
- Знаешь, - начала говорить Лейла, когда мы подошли к одной из беседок, - я всегда мечтала о том, чтобы найти настоящую подругу. В этом саду иногда бывает очень одиноко.
Я кивнула, чувствуя, что могу понять её чувства. Этот сад был действительно красивым, но порой его тишина могла создавать впечатление уединения и изоляции.
- Я рада, что ты отвлеклась от одиночества, - произнесла я, усаживаясь на удобный диванчик под зелеными листьями. - Мне кажется, мы могли бы многое обсудить.
Лейла села рядом и вздохнула с явным облегчением.
- Да, именно! Я так рада, что ты меня понимаешь. Я, правда, не знала, как подойти к тебе в первый раз, и... - она задумалась на мгновение, - мне немного страшно признаваться, что мне необходимо иметь кого-то, с кем можно поговорить.
Я улыбнулась.
- Все мы иногда нуждаемся в поддержке. Я тоже не всегда знала, как завести друзей, особенно в новом месте. Но я уверена, что у нас много общего.
Лейла засмеялась, и я поняла, что хочу видеть её радостное лицо. Этот смех как-то рассеял напряжение, и я почувствовала себя более комфортно.
- Может быть, мы могли бы устроить пикник в саду? - предложила она, её глаза сверкали, полные энтузиазма. - Это было бы отличным способом провести время вместе и сделать что-то веселое!
- Звучит замечательно! - отозвалась я, воодушевлённая её идеями. - Мы можем взять что-то перекусить и просто насладиться вечером.
Мы начали составлять планы, обсуждая, какие лакомства могли бы взять с собой. Я чувствовала себя свободно и весело, и у меня появлялся интерес к тому, что буду делать на следующей неделе вместе с Лейлой. В ту минуту я поняла, что наша дружба может стать тем источником силы, который я так давно искала.
- Мы даже могли бы пригласить других, если ты не против, - добавила я, осознавая, что общение с большими группами может также обогатить наше времяпрепровождение.
Лейла немного помялась, но потом кивнула.
- Да, я думаю, это хорошая идея! Возможно, и другие ребята хотели бы присоединиться.
Итак, мы продолжили обсуждение, и я чувствовала, как цветет наше новое знакомство. В этот момент я поняла, что дружба с Лейлой может стать одним из самых светлых моментов в моей жизни. С этой мыслью я с нетерпением ожидала, как будет развиваться наша дружба и какие будни нас ждут впереди.
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Я глубоко вздохнул, пытаясь унять бурю эмоций, бушующую внутри. Лилиана ушла, оставив меня в полном уединении, и теперь мысли о Лиоре наполнили мой разум, словно тёмные тучи перед грозой. Я продолжал задумываться, что произошло. Когда я впервые увидел её, она, казалось, была всего лишь ещё одной фигурой в огромной игре, но теперь… теперь всё было иначе.
Каждый раз, когда я видел её, весь мир вокруг меня терял свою значимость. Я не мог поверить, что одна лишь улыбка Лиоры могла разорвать мои защитные барьеры. Мысль о том, что я мог бы использовать свою власть, чтобы взять то, что я так жаждал, мелькала в голове, но в тот же миг отталкивала. Я не хотел создавать страх. Я желал, чтобы она сама подошла ко мне, искала меня, как искала свет даже в самую тёмную ночь.
Вопросы, о которых я не мог найти ответа, терзали меня. Появление Лиоры изменило что-то в моём сердце. Я не был готов к этому - не был готов испытывать такие чувства, которые снова выводили меня из равновесия. Я не знал, как обратиться к ней, и как рассказать о своих желаниях и страхах, о том, что за пределами имперских обязанностей я был просто мужчиной с желанием быть любимым.
На мгновение я закрыл глаза, представляя её лицо. Её ясные глаза, в которых отражалась доброта и непередаваемая искренность, могли бы растопить лёд десятилетий. Я вдруг почувствовал, как контроль, который я держал так крепко, начал рассыпаться. Уязвимость - это то, с чем я никогда не знал, как обращаться.
- Почему ты так значима для меня, Лиора? - прошептал я в пустоте своего кабинета, словно надеясь получить ответ от стен, заставленных мебелью и книгами. Мне было известно, что в этом мире, где доверие становилось редкостью, она могла стать исключением, к которому я так жаждал прийти.
Я поднялся с кресла, и, сделав несколько шагов по комнате, попытался собрать свои мысли. И в этот момент во мне выросло решительное желание - мне нужно будет подойти к ней. Мне нужно будет показать, что под слоями титулов и обязанностей скрывается человек, который жаждет не власти, а любви.
Я готовился к тому, что, может быть, мои желания и надежды когда-то сбудутся. Я должен узнать её поближе, понять, что движет ею. Она могла стать не просто частью моего мира. Возможно, она могла бы стать его центром.
- Не бойся быть уязвимым, - произнес я вслух, уверенный, что должен быть честным с собой и с теми, кого я желаю впустить в свою жизнь. И если это будет означать риск, я готов был это сделать. Лиора заслуживала большего, чем просто тень императора - она заслуживала мужчину, который истинно будет ценить её.
Теперь я знал, куда мне двигаться. Необходимо преодолеть свои страхи и дать ей шанс увидеть меня таким, какой я есть на самом деле. Я решил, что встречу её снова, и на этот раз я буду готов рискнуть всем ради чувства, которое меня сплошь заполнило.
Я был полностью поглощен своими размышлениями, когда внезапный стук в дверь вырвал меня из этого состояния. На пороге стоял Седрик, мой верный мажордом.
- Ваше Величество, - произнёс он, склонившись в поклоне. - Совет собрался для обсуждения.
- Спасибо, Седрик, - ответил я, быстро переключая задачи в своей голове. Я знал, что советники ждали меня, и, скорее всего, у них были важные новости - возможно, они нашли изменника. Мне предстояло решить судьбу человека, который осмелился предать свою страну.
Седрик вышел, оставив мне время собраться с мыслями. Я быстро надел плащ и постарался убрать все метания, о которых думал. Как ни старайся, груз ответственности оставался неизменным.
Когда я направился через двор к залу, где меня ждали, вдалеке раздался звонкий смех. Словно эхо из другого мира, он привлек моё внимание. Обернувшись, я увидел Лиору и Лейлу, которые сидели в тени деревьев, оживленно обсуждая что-то, явно входящее в весёлый разговор. Лиора выглядела необычайно счастливой, и это наполнило моё сердце теплом.
Сложно было не заметить её улыбку. Как же она изменилась, будто нашла потерянный свет. Я кивнул ей в ответ, надеясь, что она увидит, что при всех обстоятельствах я её ценю. Но, к моему огорчению, Лиора опустила взгляд, избегая встречи с моими глазами.
Это мгновение заставило меня почувствовать, как углы сердца вновь начинают сжиматься от упреков. Я ненавидел себя за то, что поставил её в такое положение, и это чувство не выветривалось из головы. Мне хотелось подойти, объясниться, но я знал, что сейчас не время.
Оставшийся путь до зала совета я прошёл с каменным лицом, стараясь не поддаваться эмоциям. Ответственность за империю всегда стояла на плечах, и я не мог позволить себе отвлекаться на личные чувства. Но в то же время мысли о Лиоре не выпускали меня из своих объятий.
Совет всегда был свидетелем конфликтов и интриг, но сегодня был особенный день. Я вошёл в зал, чувствуя, как сочетается объединённая атмосфера тревоги и ожидания среди советников. Они уже ждали меня, и теперь я должен был сосредоточиться на обсуждении.
- Ваше Величество, - заговорил один из советников, когда я занял своё место. - Мы обнаружили некоторые подозрительные действия в рядах нашей армии. Признаки измены.
Эти слова вызвали у меня холодок, пробежавший по спине. Я должен был быть неподвижным и уверенным, когда оставалось только допустимое в это время ожидание.
- Кто именно подозревается в измене? - спросил я, испытывая внутреннее волнение, но внешне стараясь выглядеть спокойно.
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Мы сидели с Лейлой в саду, обмениваясь весёлыми историями и смехом, когда в поле моего зрения попал Император. Он вызывал восхищение своим величественным видом в плаще, уверенно шагая по двору. Но когда наши взгляды пересеклись, я не смогла выдержать этого взгляда. Я опустила глаза, сердце забилось быстрее.
- Что-то случилось? - с интересом спросила Лейла, заметив, как я избегала его взгляда.
И правда, как ей всё рассказать? Я не была готова открываться, особенно о том, что меня терзало.
- Нет, ничего, - ответила я, стараясь сохранить лёгкость в голосе. - А ты случайно не знаешь о леди Лилиане?
- О Лилиане Фрост? Знаю немного, - сказала Лейла, её глаза загорелись интересом. - Это дочь местного маркиза, Кристиана Фроста, он у Императора на особом счету.
- Понятно, - произнесла я, пытаясь скрыть беспокойство, накрывающее меня. - А какие у Лилианы и Императора отношения?
- А зачем интересуешься? - спросила она, поднимая брови. - Не подумай ничего такого, просто интересоваться личной жизнью Императора - хорошего не принесёт.
- Я понимаю... - позорно произнесла я, зная, что действительно не готова к подобным интригам.
- Между вами что-то было? - спросила она, насупив брови и пристально глядя на меня.
- Что?! Нет, нет, нет! - вскрикнула я, чувствуя, как щёки заливаются краской. Я не могла поверить, что меня даже такая мысль могла посетить. - Просто видела, что она входила в его покои, вот и подумала...
- А-а-а, ну тогда понятно, - произнесла Лейла, откинувшись на спинку дивана. - Многие из советников хотят, чтобы Император заключил с ней брак, мол, дочь доверенного лица, знать, и всё такое. А ещё вроде как они любовники.
Эти слова отразились в моей голове как гром среди ясного неба. Я ощутила укол зависти и беспокойства, но тут же попыталась утаить свои чувства. Они были для меня нонсенсом, и знание, что такая девушка как Лилиана могла стать частью жизни Императора, отражало реальность, которую я боялась принять.
- Зачем ему это нужно? - произнесла я с лёгким раздражением, стараясь глубже понять динамику, которая развивалась где-то на другой стороне. - У него есть власть, он может выбирать. Почему он должен следовать традициям?
Лейла посмотрела на меня, явно заинтригованная моими словам.
- Возможно, это не только о нем, но и о политических комбинациях, о влиянии. Брак с Лилианой мог бы укрепить его позицию. Все эти семейные связи имеют значение.
Осознание этой правды обрушилось на меня, словно тяжелая плита, оставляя меня совершенно беззащитной. Я была лишь сторонним наблюдателем, а теперь вдруг оказалась в эпицентре хаоса, где всё казалось невыносимо сложным и безнадежно запутанным. Параллельно этому, в сердце зреет ощущение, что столкновение с Императором - это не просто игра; это нечто большее.
- Я просто не могу понять, почему всё так запутано, - произнесла я, глядя вдаль на магические сады, которые совсем не отражали того, что происходило в моей душе. - Это мир, который я не могу контролировать и не знаю, как прорваться сквозь него.
- Иногда просто нужно позволить себе быть, - предложила Лейла с добродушной улыбкой. - Не стоит забывать, что у тебя тоже есть свои мечты и желания. Возможно, они станут путеводными звёздами.
Мы замерли на некоторое время в своих размышлениях, и я решила, что даже если ситуация сложна, мне не следует терять себя. В конце концов, я должна была оставаться верной своей мечте и своим чувствам, независимо от того, что происходило вокруг меня.
Возможно, Лейла была права, и мне не стоило так сильно реагировать на происходящее. Мысли о том, что в этом мире может найтись кто-то, кто искренне полюбит меня и не будет играть в политические игры, придавали мне самоуверенности. От этих размышлений ко мне вернулась легкая радость.
- А хочешь поиграть? - вдруг спросила Лейла, стараясь отвлечь меня от мрачных мыслей.
- Хочу, а во что? - ответила я, чувствуя, как настроение начинает подниматься.
Лейла задумалась, подставив пальчик к губам, и на лице у неё появилась озорная улыбка.
- Не пойми неправильно, но я любила играть в догонялки со своей младшей сестрой, - сказала она с улыбкой, и я не смогла сдержать смех.
- Отличная идея! - отозвалась я, чувствуя, как во мне просыпается дух игры.
- Правда? Но ведь леди не пристало бегать... - заметила она, дразня меня.
- А где тут леди? - с улыбкой на устах, я задала свой вопрос, чувствуя, как с каждым звуком смеха растворяются переживания, оставляя после себя лишь легкое, мимолетное облегчение.
Лейла рассмеялась, и её смех был заразителен. С каждым мгновением я ощущала, как вся тяжесть последних дней начинает отходить на второй план. Мы встали и принялись расчищать пространство для нашей игры.
- Хорошо, ты будешь «догоняющей», - заявила я, с игривым блеском в глазах.
- А ты - «убегающей», - подхватила она, сжала кулаки и усмехнулась, словно заранее предвкушая веселье.
Мы разбежались по саду, весело смеясь, прикрываясь от дерева к дереву, подобно детям. Ни о каких политических интригах, ни о задачах, которые нас ждут, не было и речи. Этот миг был нашим, и я чувствовала, как именно такие моменты могут делать жизнь ярче.
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Окончив совет и распорядившись, чтобы предполагаемых изменников привели ко мне, я вместе с членами совета вышел во двор. Из сада доносился звонкий смех, который в обычной обстановке, возможно, навел бы на меня улыбку. Мы направились к источнику этого звука. Подойдя ближе, я увидел Лиору и Лейлу, бегающих босиком по траве, искренне смеющихся. Моё сердце замерло в этот момент; мне хотелось, чтобы именно я был причиной её смеха, но, увы, сейчас это казалось недостижимым.
- Ваше Величество, что здесь происходит? - спросил один из советников, явно недовольный тем, что увидел.
- Это же возмутительно! Леди не должны бегать или громко смеяться! - подхватил второй, его голос был полон осуждения.
Я понимал, что должен что-то сделать, вряд ли это будет простым разговором. Но терять своё лицо перед советниками тоже не хотел. Я собрался с мыслями и, стараясь сохранить суровость в голосе, произнес:
- Лиора! Лейла! Вы что здесь устроили?
В ту же секунду девушки остановились, опустили головы и виновато подошли ко мне. Я уже чувствовал, как меня охватывает досада.
- Простите, Ваше Величество, - начала Лейла, глядя на меня с испугом.
- Мы просто хотели немного развлечься, - вставила Лиора, совсем немного поднимая голову, как будто искала в моих глазах одобрение. - Или это запрещено?
- Какая дерзость! Да как ты смеешь, девка?! - воскликнул один из советников, замахиваясь своей тростью.
Я остановил его жестом, не поднимая взгляд, продолжая смотреть на Лиору. В её взгляде читался вызов и даже гнев, но сейчас я не мог позволить себе сосредоточиться на её чувствах.
- Лиора, ты же помнишь мои слова о хорошей девочке? - спросил я, как будто оправдывая свои действия.
- Помню, но мы же ничего не сделали! - её голос звучал искренне, но я чувствовал, что обязан ему противостоять.
- Настоящие леди должны быть скромными и соблюдать правила, - сказал я с максимальной серьёзностью. - Кажется, нужно заняться твоим воспитанием. Я попрошу леди Беатрис позаниматься с тобой уроками манер.
- Что? Но... - её протест звучал как истерика.
- Никаких «но»! Ты находишься во дворце, а не в своей деревне! - бросил я, и в сердце у меня разразилась ненависть к самому себе за эти слова.
В глазах Лиоры загорелась глубокая обида. Я видел, как вся её уверенность иссякла.
- Простите, Ваше Величество, - бросила она с лёгким надрывом в голосе, схватила свои туфельки и быстро ушла в замок.
Лейла осталась стоять, явно сбитая с толку. Она не могла понять, произошедшее сейчас, как будто сама оказалась в водовороте эмоций. Вокруг стояла тишина, и я понимал, что натворил. Молча смотрел, как Лиора исчезает за дверями, и всё внутри меня разрывалось от сожаления.
Мои советники продолжали обсуждать ситуацию, но я больше не слышал их слов. Вокруг меня был только гул, сопровождаемый глубоким чувством пустоты. Я осознал, что отчуждение между нами стало неизмеримым, и вести себя так было неправильно.
День начался светло, но словно внезапный шторм накрыл нашу реальность, и теперь я стоял здесь между обязанностями и тем, чего действительно хотел. Сожаление охватывало всё больше, и я знал, что если не исправлю свою ошибку, то потеряю что-то по-настоящему важное.
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Я забежала в свои покои с туфлями в руках, и, не глядя, бросила их в сторону. Прислонившись к двери, я медленно спустилась по ней на пол, чувствуя, как слёзы катятся по щекам.
- Ну надо же! Указать мне о моём происхождении! Как это низко! - прошептала я сквозь всхлипывание.
На душе было тяжело. Мне стало очень обидно от того, что Император оказался совсем не тем человеком, каким я хотела его видеть в самом начале. Я не хотела ничего от этого человека. Теперь мне всё было равно: Лилиана, их отношения, Империя, сам Император. Он втоптал меня в грязь перед своими советниками и, казалось, не заметил этого.
Досада нарастала, словно сквозь весь этот хрупкий мир мне не оставили возможности быть собой. Я вспомнила о Лейле и ощутила стыд за то, что она оказалась в центре этой ситуации - ни в чем не виновата. Почему всё так произошло?
Несмотря на нахлынувшие эмоции, я встала с пола и направилась в ванную. Закрыв дверь, включила горячую воду, и пар незамедлительно заполнил помещение. Дышать стало легче, и я спрятала лицо в ладонях, стараясь успокоиться.
Долго стояла, наслаждаясь теплом, которое окружало меня, и, наконец, взглянула в зеркало. Моё отражение выглядело красиво, что-то в своих чертах привлекало внимание. Возможно, я не должна была терзаться мыслями о Императоре. Возможно, когда-нибудь окажется на моем пути кто-то другой, кто сможет оценить меня такой, какая я есть.
С этими мыслями я решила, что выберу тишину и свободу. Свободу от ожиданий, от обязательств, от потребности подстраиваться под чужие представления. Я погрузилась в горячую воду, позволяя своим мыслям раствориться вместе с паром. Это было как освобождение - я намеревалась перестать быть заложницей тех эмоций, что не приносили мне счастья.
Я закуталась в тепло воды, представляя себе светлое будущее, полное надежд и возможности. Иногда важно просто отпустить то, что не приносит радости, и позволить себе быть тем, кто ты есть на самом деле. С каждым вдохом я чувствовала, как уходит обида и разочарование, оставляя место для новых начинаний.
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Я пробыла в ванной около двух часов, наслаждаясь горячей водой и размышлениями. Когда почувствовала, что пора выходить, я подошла к шкафу и достала ночную сорочку. Мне не хотелось ничего - только лечь в постель и укутаться в теплое одеяло. И вот в этот момент раздался стук в дверь.
- Лиора, ты как? - послышался знакомый голос за дверью.
Я открыла дверь, и на пороге увидела Лейлу. Она настороженно и виновато посмотрела на меня, и я чуть отошла в сторону, пропуская её внутрь комнаты. Но она как-то инстинктивно подошла ко мне и обняла. Это было тепло и по-сестрински, у меня вновь подкатили слёзы, но я взяла себя в руки.
Закрыв дверь, я повернулась к ней.
- Лиора, я переживала за тебя, - произнесла она, её голос звучал мягко, но с нотками волнения.
- Всё в порядке, это я должна перед тобой извиниться. Ведь именно из-за меня ты попала в эту ситуацию, - произнесла я, чувствуя тяжесть на душе.
Девушка удивленно посмотрела на меня.
- Если уж так думать, то виноваты мы обе, раз решили «поиграть», - сказала она с лёгкой усмешкой, но я заметила в её глазах понимание.
- Ты права, - ответила я, осознавая всю абсурдность ситуации. - Что было после того, как я ушла?
- Ничего, в прямом смысле, ничего, - произнесла Лейла, её голос стал чуть веселей. - Император стоял как вкопанный и смотрел тебе в след. Советники продолжали сетовать на нас. Я же, воспользовавшись моментом, быстро ретировалась оттуда.
Я посмотрела на неё, и в голове начали возникать образы той сцены. Я ясно представляла, как Император, видя мой уход, испытывал те самые чувства, которые меня терзали. Мне было любопытно, что он мог чувствовать в тот момент, но в то же время я знала, что не хочу возвращаться к этому.
- Мне жаль, что ты оказалась, между нами, - произнесла я, чувствуя, как обида начинает отходить на второй план. - Ты не должна была этого переживать.
Лейла села на край кровати, и её взгляд стал более серьёзным.
- Знаешь, иногда кажется, что мы слишком увлекаемся тем, что происходит вокруг нас. Да, Император - важная фигура, но ведь мы тоже имеем право на свои чувства и на право быть счастливыми.
- Ты права, - признала я, искренне вздохнув. - Пожалуй, я слишком быстро к нему привязалась, и теперь это меня и ранит.
Лейла посмотрела на меня, и её взгляд был полон поддержки.
- Давай просто пообещаем, что больше не будем позволять никому управлять нашими эмоциями. Мы сами знаем, что нам нужно, - предложила она.
Я кивнула, чувствуя, что это действительно было важно: взять свою жизнь и чувства под контроль. Мысли о Императоре оставались, но я поняла, что должна научиться отпускать их, находить радость в простых моментах.
- Договорились, - сказала я, смеясь сквозь слёзы. - Пусть лучше у нас будет своя жизнь, полная смеха и счастья, чем эта запутанная игра.
- Вот это я понимаю, - улыбаясь сказала Лейла, и в её глазах я увидела искреннюю поддержку и принятие.
С этих пор я решила вместе с Лейлой начать новый этап в своей жизни. Мы преодолеем все преграды, которые стоят у нас на пути, и вместе найдём своё счастье.
Мы долго сидели в моей комнате, и Лейла делилась забавными историями. Каждая её история заставляла меня смеяться, и я постепенно начала забывать о произошедшем - о скандале с Императором, о разочаровании. Мы словно вернулись в детство, когда смех был единственным важным звуком в жизни.
Разошлись мы около полуночи. Я поблагодарила Лейлу за её доброту, лучшее настроение и пожелала ей доброй ночи, закрыв за ней дверь. В этот момент комната наполнилась спокойствием, и я почувствовала, как тяжесть, которая давила на мою душу, постепенно отступает.
Легла на кровать, укрылась тёплым одеялом и стала перебирать в голове произошедшее. Мысли о Императоре появлялись, но на этот раз они стали менее болезненными и более отстранёнными. Я могла видеть ситуацию с другой стороны, что позволяло мне не погружаться в мрак.
В голове всплывали смешные истории, которые рассказала Лейла, её заразительный смех и добрый взгляд. Эта ночь, кажется, стала моим спасением от груза забот, позволив мне наконец выдохнуть.
Сама не заметив, как, я уснула, ощущая, что в одиночестве и безмолвии нашла немного покоя. Стены моей комнаты словно обнимали меня, защищая от внешних бед, и я доверилась этому чувству. Машину забот и печали я оставила за дверью, собираясь окунуться в мир снов, где могла быть просто Лиора - девушка, не обременённая чужими титулами и ожиданиями.
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Я стоял и смотрел на убегающую Лиору, её силуэт постепенно исчезал из глаз, и вместе с этим уходило моё спокойствие. Внутри всё бурлило, и меня терзали мысли о том, что мне нужно было сделать. Желание броситься за ней, встать на колени и искренне попросить прощения било ключом, но в то же время я понимал, что не мог сделать этого. Не сейчас, среди стольких людей и суеты.
Я посмотрел на окружающих меня советников, их недовольные лица и перешёптывания лишь усиливали моё раздражение. Они не могли знать, через что я прохожу, и это создавало новую волну гнева. Я быстро развернулся и пошёл к себе, внутренний голос не оставлял меня в покое.
Как же я себя ненавидел.
Я понимал, что очень обидел Лиору, и каждая моя мысль лишь подтверждала это. Я должен был среагировать иначе, понять её чувства и не позволить своей гордости затмить её достоинство. Вместо этого я обрушился на неё, как будто её смех и радость были чем-то запретным, что нельзя иметь в империи.
Груз монарха давил сильнее, чем внутренние чувства, и это осознание было самым мучительным. В своём стремлении сохранить лицо перед советниками, я разрушил то, что могло быть светлым моментом в нашей истории. Теперь, когда Лиора ушла, я не знал, как это исправить.
С каждым шагом к своим покоям я чувствовал, как эта нагрузка сгущается, и в голове метались мысли: «Как ты мог так поступить? Почему ты не позволил себе быть настоящим?». Ощущение пустоты наполнило меня, и я понимал, что потерял что-то значительное. Не обладая смелостью выставить напоказ свои чувства, я, похоже, самостоятельно подписал себе приговор.
Войдя в комнату, я закрыл дверь, и мир вокруг погрузился в тишину. Я знал, что теперь должен что-то предпринять. Не просто оставаться в плену своих эмоций, но и найти способ вернуть Лиору, выслушать её и признать свою ошибку. Если я действительно хотел, чтобы она была частью моей жизни, я должен был бороться за это.
Находясь в своей комнате, я расхаживал туда-сюда, не в силах найти покой. Мысли о Лиоре не покидали меня. Постепенно, тщетные попытки успокоить себя привели к осознанию: я не могу просто оставить всё как есть. Я должен был попросить у неё прощения.
Собравшись с силами, я быстро вышел из своих покоев и направился к её комнате, чувствуя, как сердце забилось быстрее от волнения. Каждый шаг приближал меня к моменту, когда я смогу искренне загладить свою вину.
Однако, подойдя к её двери, я вдруг услышал смех. Она смеялась. Это был такой искренний, радостный звук - он словно растопил моё сердце. Неожиданно я осознал, что тяжесть произошедшего не сломила её. В этот момент я испытал необыкновенную радость. Лиора была сильнее, чем я думал, и это дало мне надежду.
Я остановился на мгновение, колеблясь между желанием войти и нежеланием вмешиваться в её радость. Улыбка на её лице, даже вдали, была словно солнечный свет, проникающий через облака. Решив, что не хочу тревожить её в этот миг счастья, я развернулся и начал возвращаться обратно.
По дороге обратно в свои покои, я чувствовал, что это не конец. Я всё ещё не знал, как именно скажу ей, что прошу прощения, но осознание, что она радуется, дало мне силы не отступать. Я должен был как-то показать ей, что готов изменить своё отношение и быть рядом, если она этого захочет.
Сейчас я не был тем Императором, которого ожидали видеть. Сейчас я был просто человеком, который хочет вернуть в свою жизнь луч света, который однажды зажгла Лиора.
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Я проснулась посреди ночи от странного ощущения, что на меня кто-то смотрит. Открыв глаза, я мельком осмотрела свою комнату, и неожиданно мне показалось, что напротив кровати я увидела зеленый блеск глаз. Сердце забилось быстрее, стараясь игнорировать растущее волнение.
Испугавшись, я быстро зажгла лампу, стоящую на столике рядом, но, оглянувшись, никого не обнаружила. Жуткая тишина окутала всю комнату. Возможно, всё это было лишь игрой воображения, навеянное переживаниями последних дней. Я поняла, что мне просто показалось, и потушила свет, пытаясь вернуть себя в мир спокойствия.
Однако, как только я снова устроилась на кровати, сон не спешил приходить ко мне. Мысли о странной находке не оставили меня в покое. Все это казалось слишком реальным, чтобы быть всего лишь плодом моего воображения.
Утром, когда первые лучи солнца пробирались сквозь занавески, я не могла выпустить этот блеск из своих мыслей. Неужели мне и правда привиделось? Может, это был всего лишь блик света, отражённый от чего-то в комнате? Или же, возможно, это было что-то другое? Я попыталась отмахнуться от этой идеи, но внутренний трепет всё же не покидал меня.
Нахождение в состоянии неопределенности подстегивало моё любопытство, и даже при том, что это могло быть всего лишь игрой света, меня вдруг охватило желание выяснить, что же на самом деле произошло этой ночью. Подсознание подсказало, что, возможно, есть больше, чем просто объяснения, и что некоторые вещи требуют внимания.
Я решила, что этим утром моё восприятие мира должно измениться, и я собиралась выяснить, таинственное зеленое мерцание было ли оно чем-то большим, чем просто игрой моего воображения в полумраке, или же оно действительно поселило в моих мыслях нечто новое, неожиданное.
Умывшись и одевшись в легкое платье, я покинула свою комнату, стремясь к уюту и спокойствию утра. Мой путь вёл на кухню, где я желала насладиться ароматным кофе. Почуяв манящий запах, я остановилась и вздохнула, наслаждаясь тем, как он наполняет пространство вокруг.
Вдруг, как только запах достиг моего носа, я вспомнила Императора. Этот аромат с его покоев был похож на тот, что окутывал меня сейчас. Мысли о нём быстро заполнили мою голову - его лицо, его голос, тот момент, когда он стоял и смотрел мне в след. Я старалась отбросить их в сторону, но они настойчиво возвращались.
«Почему он продолжает занимать мои мысли?» - подумала я, чувствуя, как сердце снова начинает биться чаще.
Тем не менее, я взяла чашку кофе и старалась сосредоточиться на простых радостях: горячем напитке, уютной атмосфере, начале нового дня. Уважая свои чувства, я понимала, что не должна позволять Императору влиять на меня так сильно, особенно в столь ранний час.
На обратном пути к своей комнате я сохраняла спокойствие, стараясь не думать о сложных переживаниях, описывающих наш прошлый день. Кофе, который приятно грел мои руки, стал символом нового начала. С каждым глотком я чувствовала, как ранее угнетавшее меня настроение начинает медленно рассеиваться, уступая место надеждам на светлое будущее.
Когда я вернулась в свои покои, я решила, что это утро станет для меня знаком - знаком того, что несмотря на тревоги и неуверенность, у меня есть право выбирать свой собственный путь и свои собственные чувства. Уютный кофе и теплое солнце за окном подсказали мне, что отказываться от радости не стоит.
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Я решила провести целый день в своих покоях, стараясь не попадаться Императору на глаза. Элизабетта помогала мне: приносила еду и книги из библиотеки. Даже Лейла успела навестить меня, и я чувствовала поддержку своих близких.
Скоро я устроилась в своём любимом кресле с очередной книгой, когда в дверь постучали. Интересно, кто бы это мог быть? Я не вызывала Элизабетту, а Лейла только что ушла. Внезапно в голове промелькнула мысль: «Император? Нет, это точно не он». Я подошла к двери и открыла её.
На пороге меня ждала... Вероник! Я не могла поверить своим глазам! Она стояла слегка смущённая, перебирая руками платочек.
- Вероник! Ты? - не сдержала я восторга.
- Лиора! - крикнула девушка и бросилась ко мне. - Я так рада, что с тобой всё в порядке!
- Я тоже... - сказала я, не веря в происходящее.
Мы прошли внутрь, и я закрыла за нами дверь, прижимая к себе сестру.
- Как ты здесь оказалась? Что происходит? - спросила я, едва сдерживая своё волнение.
- Ох, всё так сложно, - начала Вероник, и я знала, что её история будет долгой.
- Расскажи с самого начала, когда нас разлучили, - настойчиво попросила я.
- Когда маг тебя обездвижил и усыпил, охранники словно с цепи сорвались, но этот же маг не дал им ничего со мной сделать. Он пригрозил им, что Император будет не доволен, и они отступили. А ещё он как-то странно смотрел на тебя всю дорогу, - рассказала она, её голос дрожал от воспоминаний.
- А ты не видела его лица? - поинтересовалась я.
- Нет... - ответила сестра. - Капюшон и какая-то магия скрывали его лицо от посторонних.
- Я тоже не смогла его рассмотреть, - подтвердила я, вспоминая тот момент. - А что было потом?
- Когда нас привезли во дворец, помощник Императора разделил нас. Меня отправили к графу Данфель, а тебя оставили тут. Я очень переживала, боялась, что больше тебя не увижу, - призналась сестра со слезами на глазах.
- Я тоже очень переживала, даже порывалась сбежать пару раз, - усмехнулась я, чтобы поднять ей настроение.
- Бежать? Отсюда? Но это же невозможно! Только Император может даровать свободу! - с испугом в голосе воскликнула Вероник.
- Я уже поняла это, но у нас был договор, - объяснила я, стараясь быть уверенной в своей позиции.
- Договор? С Императором? - удивилась она.
- Да, я должна была узнать этот мир изнутри, и только потом он позволит мне увидеться с тобой... Но недавно у нас случился конфликт…
- Конфликт? - переспросила Вероник с недоумением.
- Да, - ответила я, поджимая губы, вспоминая наш разговор с Императором.
- Странно, но Император сам нас позвал, точнее, он позвал графа и попросил его взять меня с собой, - сказала Вероник с искренностью в голосе.
- Император попросил? - не верила я её словам.
- Да, - подтвердила она.
Я не могла поверить. Как это возможно? Сам Император позволил нам с Вероник увидеться? Это не укладывалось в моей голове. Я думала, что после нашего столкновения он сделает всё, чтобы я не оставалась во дворце, но он...
- Ладно, давай не будем об Императоре. Лучше расскажи, как ты живёшь у графа? Мучает он тебя? - попыталась я сменить тему разговора.
- Ты знаешь, нет. Когда я попала к нему, я думала, что мне конец, ведь о нём ходили разные слухи. Но он... очень тепло ко мне относится. Я бы сказала, что он заботится обо мне, - с улыбкой произнесла Вероник.
- Сам граф? - уточнила я, недоверчиво приподняв бровь.
- Да, - подтвердил она. - Я ни в чем не нуждаюсь, и ты знаешь, за всё это время он даже пальцем не тронул меня.
Сердце моё наполнилось радостью за сестру, но где-то в глубине оставался страх. Есть ли у графа скрытые намерения? Но я решила отложить эти мысли на потом. Важно было, что Вероник была в безопасности и её не мучили.
- Я счастлива, что ты в безопасности, - сказала я, обняв её. - Главное, чтобы ты чувствовала себя хорошо.
Мы продолжили разговор, делясь новостями и переживаниями. Это воссоединение стало для нас обеих глотком свежего воздуха, и, хотя вопросы о будущем оставались, я была готова принять всё, что предстояло.
Я смотрела на Вероник, и радость наполняла меня. Она выглядела поистине счастливой и, бесспорно, эта уверенность в её глазах обнадёжила меня. Сестра была в красивом платье цвета летнего заката, с оборками, которое подчеркивало её невинную красоту. Волосы были собраны в элегантную прическу, закреплённую изящными шпильками, что только усиливало её обаяние. Граф действительно заботился о ней, и эта мысль грела мою душу.
Я слушала её рассказы о жизни у графа, ловила каждое слово, стремясь впитать в себя всё, чем она делилась. Вероник говорила о том, как граф уважает её, о том, как они проводят время вместе, и о том, как она чувствует себя в его компании. Самоотверженность, с которой она говорила о нём, была такой искренней, что я не могла не поверить - она действительно счастлива.
- Я даже не могу поверить, как сильно изменилась моя жизнь, - призналась она, и в её голосе звучали нотки восторга. - Граф проявляет такую доброту ко мне, и я чувствую, что это не притворство.
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После того, как я услышал смех в комнате Лиоры, я вернулся к себе. Меня радовало, что эта ситуация не затмила её внутренний свет. Но в то же время я ненавидел себя за то, что поддался системе, и это ощущение не покидало меня.
Наступила ночь, а я снова не мог уснуть. Внутри разгоралась тоска - мне очень хотелось увидеть её, пусть всего на мгновение. Я не смог больше сопротивляться, и, накинув на себя магию невидимости, тихо отправился в её покои.
Я осторожно вошёл внутрь. Лиора спала, так сладко и невинно, что моё сердце сжалось от этого зрелища. Я стоял и смотрел на неё, и в этот момент меня охватило желание, чтобы она лежала рядом со мной, чтобы вместо подушки обнимала меня. Но я был слишком слаб, чтобы прогнуть всю систему под себя - мой долг мешал мне.
В какой-то момент она зашевелилась, и я заметил, что её глаза приоткрылись. Я замер, надеясь, что она меня не заметит. Но, похоже, она почувствовала что-то, потому что, зажгла свет и оглядела комнату. Я затаил дыхание, стёгивая себя за неосторожность, но вскоре она выдохнула и потушила свет. Неужели она действительно почувствовала моё присутствие?
С потушенным светом я понял, что необходимо уходить. Но Лиора никак не могла уснуть, лежала и смотрела в темноту, словно надеялась кого-то увидеть. Я не мог выйти через дверь - ведь тогда она увидит, что здесь действительно кто-то был. Я решил ждать, терпеливо дожидаясь момента, когда она вновь уснёт.
Присев на корточки около кровати, я любовался её красотой. Её прекрасные тёмные волосы, длинные ресницы, манящие губы... Она была для меня неотразимой. Но в то же время я чувствовал, как в моём сердце просыпается зверь, жаждущий её. Я всеми силами старался подавить его, сопротивляясь соблазну.
Стиснув руки в кулаки, я продолжал искать глазами выход, когда заметил открытое окно. Мой разум воспротивился, но тело уже не слушалось. Я не мог больше ждать. Встав и стараясь не издавать ни звука, я бросился к нему в надежде, что смогу покинуть это место и освободиться от этого мучительного желания.
Но что-то в глубине меня подсказывало, что разрыв, между нами, не должен оставаться таким пронзительным. Возможно, в этой неожиданной встрече кроются ответы на все вопросы, которые мучили меня. Я остановился на мгновение, глядя на Лиору, и с каждым мгновением мне всё больше и больше хотелось остаться. Остаться и быть с ней, несмотря на все преграды.
Но, в конце концов, мои обязанности и тьма системы, с которой я был связан, заставили меня ступить обратно к реальности. Я выбрал уйти, но, возможно, когда-нибудь у меня будет шанс исправить свои ошибки. С такими мыслями я выскользнул через окно, и холодный ночной воздух обнял меня, как напоминание о необходимости двигаться дальше. Но сердце моё осталось с ней.
Как только наступило утро, меня осветила мысль - я должен позволить Лиоре увидеть её сестру. Возможно, именно этот жест станет началом нашего примирения, восстановит те узы, которые были разорваны. Решив, что это правильный шаг, я принялся писать письмо графу.
Внутри меня боролись разные чувства - надежда и страх одновременно, но я понимал, что должен действовать. Словно быстрая река, я излагал свои мысли на бумаге, стараясь быть максимально ясным, но в то же время не зная, как точно описать всё, что испытывал.
«Дорогой граф Данфель!
Надеюсь, это письмо застанет вас в добром здравии. Я обращаюсь к вам с просьбой, которую считаю важной для обеих сторон. Я бы сильно хотел, чтобы вы навестили меня вместе с вашей новой фавориткой - Вероник. Я осознаю, что это может показаться неожиданным, но верю, что встреча с сестрой поможет ей обрести утешение и поддержку, которые так ей необходимы в данный момент.
Буду признателен за ваше понимание и жду вашего ответа.
С уважением,
Император, Адриан де Корсейн.»
Я поставил свою подпись, сознавая, что это достаточно смелый шаг. Все, что я хотел - это восстановить гармонию в этом хаосе, найти наиболее стойкий путь к восстановлению связи с Лиорой. Теперь оставалось лишь ждать ответа графа, и в глубине души надеяться, что он поддержит мою инициативу.
Когда я закончил, сомнения начали овладевать мной. Что, если граф откажется? Что, если он посчитает это недопустимым? Но я предпочёл игнорировать эти мысли. Я должен был сделать это, даже если всё должно было пойти не по плану. Я позвал слугу, чтобы отправить письмо графу, после чего вновь погрузился в размышления о том, какое значение для Лиоры будет иметь встреча с Вероник. Надеюсь, этот шаг станет началом долгожданного примирения.
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Я сидел в ожидании ответа на своё письмо, прокручивая в голове возможные варианты развития событий. Мысли метались, и в какой-то момент я ощутил, как внутреннее напряжение нарастает до предела. Вдруг в дверь постучали, и я, стараясь, чтобы мой голос не выдал этого напряжения, произнёс:
- Да.
Дверь открылась, и в комнату вошел Седрик, держа в руках конверт.
- Это от графа Данфель, - сказал он, аккуратно положив письмо на стол передо мной.
Я продолжал сидеть, глядя на конверт, как будто он представлял собой загадку, которую я боялся разгадать. Внутренний страх сжимал моё сердце, и я чувствовал себя словно провинившийся мальчишка, который опасается раскрыть дневник и прочитать замечание от строгого учителя.
Собравшись с силами, я всё же взял конверт в руки. Почувствовав его текстуру, я медленно раскрыл его, пока нежная бумага не поддалась. Я начал читать.
В письме граф согласился на встречу.
Фух. Словно гора свалилась с плеч. Мгновенная радость заполнила меня, и тревога, сжимавшая меня в объятиях, как будто отпустила. Я почувствовал, что моя инициатива, возможно, станет тем самым шагом к восстановлению отношений между мной и Лиорой.
Теперь осталось только дождаться приезда графа. Внутри меня загоралась надежда, что это вскоре приведёт к примирению и улучшению ситуации. Я принялся обдумывать, как всё организовать: когда и где мы сможем встретиться, как подготовить всё так, чтобы сделать эту встречу максимально комфортной для Лиоры. С каждой мыслью я всё больше ощущал прилив уверенности - это могло стать началом чего-то нового.
Я начал обдумывать план проведения встречи, когда внезапно в голове всплыла мысль о Лейле. Она и Лиора успели подружиться, и мне захотелось узнать её мнение о том, как лучше организовать встречу. Но как это правильно сделать? Я решил не усложнять себе жизнь и просто импровизировать.
Я послал слугу за Лейлой, и спустя несколько минут она вошла в мой кабинет, выглядя слегка удивлённой, но с лёгкой улыбкой на лице.
- Вызывали, Ваше Величество? - спросила она, стараясь сохранить приветливый тон.
- Да, Лейла, спасибо, что пришла, - сказал я, указывая ей на стул. - Мне нужна твоя помощь.
Она села, и я продолжил:
- Я организую встречу между Лиорой и её сестрой, Вероник. Ты знаешь о них обоих больше, чем я. Как ты думаешь, что могло бы помочь сделать эту встречу комфортной и приятной для них?
Лейла, задумавшись, потёрла подбородок, а потом улыбнулась как будто внезапно её осенило.
- Это замечательная идея! Лиора будет счастлива видеть свою сестру. Главное, создать атмосферу, в которой они смогут расслабиться и поговорить.
Я кивнул, прислушиваясь к её советам.
- Может, мы могли бы устроить встречу на свежем воздухе? - предложила Лейла, но затем, заметив мою реакцию, добавила, - Или нет… Я только что вспомнила, что Лиора сегодня решила провести день в своей комнате. Было бы неправильно заставлять её выходить.
Я задумался над её словами, и идея начала кристаллизоваться в моём сознании.
- Может, привести Вероник к покоям Лиоры? - предложила Лейла. - За закрытыми дверями они могли бы спокойно поговорить и обсудить все, что хотели!
Это была отличная идея! Я поддержал её размышления, представляя, как радостно Лиора встретит свою сестру и что эта личная встреча может помочь им сблизиться. Но мысль о том, что именно я стал причиной затворничества Лиоры, начала тяготить меня. Я чувствовал себя виноватым за то, что вынудил её замкнуться в себе, и теперь моя обязанность сделать так, чтобы она снова улыбалась.
- Да, это хорошая идея, - сказал я, стараясь избавиться от негативных мыслей.
Я чувствовал, как внутреннее напряжение постепенно уходит, заменяясь желанием сделать всё правильно. Эта встреча действительно могла стать шансом для Лиоры, и я хотел лишь лучшего для неё.
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Спустя несколько часов прибыл граф Данфель. Я давно дружил с ним, и поэтому был рад видеть старого друга. Я лично встретил его и Вероник в гостевой комнате, отмахиваясь от всех внешних формальностей.
- Ваше Величество, - произнес граф, протягивая ко мне свою руку.
- Давай сегодня без формальностей, Эдмунд, - ответил я с лёгкой улыбкой, протягивая ему свою руку.
- А это леди Вероник, которую ты просил привезти, - добавил он, указывая на свою спутницу.
- Благодарю, - сказал я, поворачиваясь к Вероник. В этот момент я заметил, насколько они с Лиорой похожи. Хотя я раньше видел Вероник всего раз, тогда в повозке, когда они выглядели совсем иначе, их родственные черты были очевидны. Я подошёл к ней, поклонился и поцеловал руку. Вероник слегка засмущалась, и это лишь добавило ей очарования.
- Элизабетта! - позвал я горничную. - Проводи леди Вероник в покои леди Лиоры. Думаю, им будет, что обсудить.
- Леди, прошу за мной, - сказала Элизабетта, забирая Вероник за собой.
Вероник немного потерялась, но, увидев одобрение в глазах графа, с улыбкой отправилась вслед за горничной. Я с удовлетворением наблюдал за тем, как они уходят.
- Ну что ж, а теперь я надеюсь, что ты мне всё объяснишь, - сказал граф с улыбкой, помещая руку мне на плечо.
Я вздохнул, осознавая, что мне нужно было рассказать ему о всех событиях, связанных с Лиорой, нашими противоречиями и тем, как данное решение могло повлиять на наши отношения.
- Давай сядем, - предложил я, указывая на мягкие кресла, стоящие у окна. - Нам много, о чем нужно поговорить.
Мы уселись, и пока я рассказывал графу, во мне росло внутреннее волнение. Я знал, что эти разговоры могут изменить всё. Но в глубине души горело желание изменить ситуацию к лучшему, дать Лиоре возможность встретиться с сестрой и восстановить узы, которые были так важны для обеих.
- Я переживаю за Лиору, как она справляется с этим грузом, - признался я, поглядев в глаза графа. - Я хочу сделать всё возможное, чтобы она снова почувствовала счастье.
Граф, наблюдая за моими эмоциями, кивнул.
- Я понимаю тебя, и я здесь, чтобы помочь, - его слова вселили надежду, и я почувствовал, что наличие его поддержки будет играть важную роль в предстоящих событиях.
- В общем, я решил начать с того, о чём Лиора твердила с самого первого дня, - сказал я, собираясь с мыслями. - Она постоянно повторяла о том, что хочет увидеть свою сестру. Даже пыталась сбежать, правда, из окна, но…
- Из окна? - переспросил граф с удивленной усмешкой. - Вот это поистине рисковая женщина.
- Да, я поймал её тогда. Честно признаюсь, что всё это тяжело для меня. Я не знаю, как мне быть. Все ждут от меня, что я буду императором, хладнокровным и бесстрастным… А я…
- А ты - влюбился, друг мой, - произнес граф, потягивая вино, и в его голосе звучала некая ирония, но в то же время постижение происходящего.
Я посмотрел ему в глаза и увидел, что он всё прекрасно понимает. Это больше не было просто облегчающим разговором - здесь присутствовали эмоции, которые были дороже формальностей.
- Да, - тихо ответил я. - Я влюбился в Лиору, и это меня пугает. Всё, что я делаю, всё, будто бы касается её, и я больше не могу игнорировать свои чувства.
Граф посмотрел на меня с сочувствием.
- Это нормально, - сказал он. - Каждый император, даже самый хладнокровный, испытывает чувства. Не бойся их. Берешь на себя ответственность за её счастье - это лишь показывает, что ты человечен.
Я вздохнул, стараясь прийти в себя. Слова графа помогли мне немного успокоиться, но, тем не менее, напряжение всё ещё оставалось.
- Но я же не просто её любовник, я - Император. Я должен контролировать свои чувства, я должен быть сильным. Да и к тому же, ты знаешь, кто мы на самом деле.
- Стоп, - воскликнул граф, подняв руку, как будто чтобы остановить поток моих тревожных мыслей. - Ты не только Император, ты также человек. И это не делает тебя слабым. Ты обладаешь силами, чтобы создавать и разрушать. И именно сейчас ты создаешь что-то хорошее для Лиоры, для себя и, возможно, для вашего окружения.
Его слова запали мне в душу. Я почувствовал, как моё сердце начинает биться быстрее, и не только от волнения, но и от нового осознания. Возможно, позволив себе быть уязвимым, я смогу стать не только лучше, как правитель, но и как человек.
- Спасибо, Эдмунд, - сказал я, подняв бокал. - За это понимание.
- За тебя и за Лиору! - произнёс он и мы улыбнулись друг другу, довольные моментом.


    Глава 33. Лиора.

    Глава 33. Лиора.
Мы с Вероник сидели и общались, обсуждая всё на свете, когда в дверь постучали. Это была горничная, она сообщила, что Император с графом окончили свои дела и теперь граф собирается покинуть замок.
Мы встали с Вероник, и я обняла её.
- Я проведу тебя, - сказала я ей с лёгкой улыбкой.
- Хорошо, - ответила она.
Мы прошли по коридорам и вышли на главную лестницу. Глянув вниз, я увидела стоящего Императора и графа. Они посмотрели на нас, и в их глазах читалось восхищение. Мы с Вероник обменялись улыбками и начали спускаться. Мужчины резко бросились к нам, и Император подал мне руку, помогая спуститься. Я посмотрела на неё, не зная, как реагировать. С чего вдруг он был так галантен?
Я протянула ему свою руку в ответ, стараясь не углубляться в «сейчас» - сначала мне нужно было проводить сестру.
Мы спустились, и я быстро забрала свою руку от Императора. Он посмотрел на меня, но ничего не сказал.
- Спасибо вам, граф Данфель, за то, что позволили мне увидеть мою сестру, - произнесла я с улыбкой на устах.
- Не за что, - ответил он, поглядывая на Императора. - Не мог же я проигнорировать приглашение самого Императора.
Император закатил глаза, но усмехнулся, и это рассеяло напряжение.
- Вероник, я была очень рада тебя увидеть, - сказала я, переводя взгляд на сестру.
Она просто подошла ко мне и крепко обняла. В этот момент я поняла, как сильна наша связь, и почувствовала, что, несмотря на все трудности, мы вновь нашли друг друга. Я была рада, что хоть у неё всё сложилось более-менее.
- И я была рада, - ответила она, и в её голосе звучала нежность.
Мы обнялись ещё крепче, понимая, что воссоединение - это большой шаг к новым началам. После этого попрощавшись, граф и Вероник покинули замок. Я смотрела им вслед, ощущая в сердце светлую радость за сестру.
Когда они исчезли за дверями, я села в кресло, и в гостевой комнате остались только я и Император. Тишина наполнила пространство, между нами, и я не знала, что сказать. Император выглядел сосредоточенным, но лёгкая улыбка на его лице говорила о том, что он тоже рад за нас.
- Это была важная встреча, - произнёс он, как будто угадывая мои мысли.
- Да, - согласилась я. - Спасибо, что устроили это.
- Я только хотел, чтобы ты была счастлива, - сказал он, и в его голосе звучало что-то большее, чем простые слова.
Я почувствовала, как внутри меня снова возникает волнение. Почему он так стремился к тому, чтобы обрадовать меня? После тех слов, брошенных в мой адрес... Сейчас он выглядел совсем иначе.
- Почему Вы решились на встречу? - спросила я, глядя ему прямо в глаза. Это было важно для меня, ведь за его решениями стояли, казалось, совершенно разные мотивы.
Император вздохнул, и его взгляд стал более серьёзным.
- Я просто хотел извиниться за то, что наговорил тебе. Я не должен был. Но я не знал, как именно это сделать. Когда в моей голове всплыли твои слова о сестре, я решил, что это будет неплохое начало, - сказал он, слегка погружаясь в краску.
Я внезапно почувствовала, как в моём сердце словно что-то зажглось. Он помнил обо мне и о моих желаниях. Он хотел извиниться. Но как? Такой мужчина, как Император, обладающий властью и влиянием, вдруг оказался уязвимым, искренним и открытым. Это было нечто неожиданное.
- Вы не должны извиняться, - сказала я тихо. - Я понимаю, что вы тоже находитесь под давлением. Быть Императором непросто…
- Да, но это не оправдание для гнева, который я проявил, - перебил он. Его голос звучал уверенно, но его глаза искали понимания.
- Император, - произнесла я, - жизнь требует от нас воли и силы. И иногда мы говорим лишнее, не осознавая, как это может ранить других. Но важно то, что мы готовы исправить свои ошибки.
Он смотрел на меня с недоумением, и я понимала, что это высказывание могло показаться слишком простым или даже наивным. Но мне хотелось, чтобы он знал: я высоко ценю то, что он сделал ради меня и моей сестры.
- Я хочу, чтобы ты знала, что я стремлюсь к тому, чтобы помочь тебе. Это значит для меня больше, чем ты можешь себе представить, - сказал он с полной искренностью, и я почувствовала, как эта связь между нами становится всё крепче.
- Спасибо Вам за это, - ответила я, не сводя с него взгляда.
В этот момент я поняла, что между нами возникла некая нить взаимопонимания, которая могла стать поддержкой в нашей непростой жизни. Мы с Императором, каждый со своей стороны, были участниками запутанного танца чувств и долга. Однако, объединив наши усилия, мы смогли преодолеть разногласия и достичь гармонии.
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Мы продолжали сидеть вдвоём в гостиной, и ни один из нас не решался нарушить тишину, которая окутала нас. В этот момент тишина казалась глубже любых слов, и каждая секунда тянулась как вечность.
Я была благодарна Императору за его усилия, за то, что он решил устроить встречу с Вероник. Но я не могла забыть о тех словах, которые когда-то ранили меня до глубины души. Я понимала, что он хотел извиниться, но раны не заживали так быстро. Я наконец-то осознала: хватит позволять другим топтать мою гордость!
- Спасибо за встречу, - сказала я, вставая с кресла. Я старалась говорить уверенно, несмотря на бурю эмоций, которая бушевала внутри меня.
Император смотрел на меня с ожиданием, его лицо выражало смешанные чувства, но я знала, что это не важно. Мне нужно было уйти, оставить эту комнату и забыть на время о внутренней борьбе.
Собрав всю свою силу, я покинула комнату с гордостью, в каждой детали моих движений ощущалось стремление сохранить достоинство. Мне хотелось бежать, спрятаться и, возможно, даже плакать, но теперь я знала, что не должна показывать своих истинных чувств. Я не просто девушка из деревни, я - личность! Я больше не позволю никому ставить меня под вопрос, не позволю никому видеть мою слабость.
Выхожу в коридор и делаю глубокий вдох, пока шаги слышатся эхом вокруг меня. Каждый шаг делает меня сильнее. Я поняла, что у меня есть право на гордость и право принимать решения. И даже если Император принёс извинения, это не отменяет моего чувства достоинства. Я - Лиора, сестра Вероник, и я буду самой собой независимо от того, что происходит вокруг.
Я направилась к своим покоям, с каждым шагом ощущая, как вычисленные решения укрепляют меня. Я должна была сосредоточиться на своих целях и на том, что важно для моего будущего, а не позволять эмоциям затмевать этот путь.
Пока я шла, мне на встречу вышел молодой человек. Он был молод и красив - высокий, со светлыми волосами и голубыми проницательными глазами. Он уверенно направлялся ко мне и, увидев меня, улыбнулся.
- Леди Лиора, вы прекрасны, - произнёс он, и у меня внутри что-то затрепетало.
- Благодарю, но разве мы с Вами знакомы? - ответила я, стараясь сохранить однообразие.
- Ох, прошу прощения, Иларий де Клермон - к вашим услугам! - сказал он в легком поклоне, поцеловав мою руку.
Моё сердечко слегка вздрогнуло от его прикосновения и того, как он смотрел мне в глаза. Это было необычное и приятное ощущение.
Но внезапно из-за меня послышался знакомый голос.
- Иларий, - произнёс он, и я обернулась.
Император возник позади меня, его взгляд, словно метающий искры, был устремлён на Илария.
- Добрый вечер, Ваше Величество! - произнёс Иларий, радушно отвечая.
- Что ты здесь делаешь? - спросил Император с лёгким упрёком.
- Я шел по важным делам к магу Башни Баал, когда заметил леди Лиору. Хочу признать, что она поистине красива, слухи не врали, - прокомментировал Иларий с ноткой флирта.
- К магу значит... Так может, тогда и пойдёшь дальше? - произнёс Император, его тон стал более строгим.
- Как прикажете, - ответил Иларий, снова подмигнув мне.
Я стояла между этими двумя красивыми мужчинами и не понимала, что происходит. В воздухе витало напряжение. Император смотрел на Илария так, словно тот был каким-то противником.
- Он что-то сказал тебе? - спросил Император, не отводя взгляда от уходящего Илария и отказываясь смотреть на меня.
- Нет... - произнесла я, намереваясь выяснить, в чём дело.
- Хорошо... Запомни, с Иларием лучше не общаться, - сказал Император, как будто выдыхая.
Я почувствовала, как на меня накатывает волна сопротивления.
- Почему? Почему я должна слушать Вас? Я не Ваша вещь! Имею полное право общаться со всеми, с кем захочу! Если это был совет, то лучше себе его посоветуйте! - воскликнула я, не сдержавшись.
Император широко раскрыл глаза, и его выражение лица напоминало одновременно удивление и гнев.
- Лиора! Что ты себе позволяешь? - возмутился он, и в его голосе прозвучала угроза.
- Я не ваша собственность! - крикнула я, моя смелость укреплялась, и, кажется, я сама была удивлена своей откровенностью.
Между нами разгорелось напряжение. Я никогда раньше не воспринимала себя как мятежницу, но сейчас, между двумя мужчинами, с совершенно разными намерениями, я чувствовала, что готова отстаивать свои права и свою свободу.
Император шагнул ближе, и я заметила, как он пытается контролировать свои эмоции, но внутри меня разгорелось пламя, которое не собиралось утихать. Я была здесь, я была Лиорой, и никто не имел права определять, с кем мне общаться.
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- Не забывай, с кем ты говоришь, - раздалось шипение его голоса.
- Не забывайте, что я тоже человек! Я тоже имею право общаться с кем хочу и делать то, что хочу! - ответила я, пытаясь сохранить уверенность в своих словах.
- Лиора! - повысил голос Император, и в его тоне слышались гнев и беспокойство.
- А знаете что?! - выкрикнула я, чувствуя, как внутри меня нарастает смелость.
- Что ещё? - спросил он, сжимая челюсть, но его глаза уже выдавали его внутреннюю борьбу.
- Если вы так любите всё запрещать, то запретите мне появляться во дворце! Отпустите меня, и я больше не буду мозолить вам глаза! - закончила я, не сдерживаясь.
Император опешил от моих слов. В его глазах, словно отразилась яркая вспышка удивления, смешанного с чем-то ещё, что я не могла определить: гнев, растерянность или неожиданное восхищение.
Секунды тянулись, и в воздухе повисло напряжение. Внутри меня бушевали эмоции, но я почувствовала, что, возможно, заговорила слишком резко. Всё, что я сказала, вырвалось наружу, словно выстрел, но теперь, когда взгляд Императора был сосредоточен на мне, я поняла, что за этим должно следовать нечто большее.
- Лиора, ты не понимаешь, о чём говоришь, - проговорил он, его голос стал мягче, хотя его глаза всё ещё горели.
- Почему я не должна? Почему я не могу делиться своими мыслями и чувствами с другими? - ответила я, не намереваясь уступать.
Император, задерживая дыхание, посмотрел на меня. Я видела, как его уверенность начинает ослабевать. Если он был готов слушать, если у него была хоть капля желания понять меня, я могла это использовать.
- Я не хочу, чтобы ты ушла, - наконец сказал он, и это было сказано так искренне, что я не могла не замереть. - Я хочу, чтобы ты была здесь, но мне важно, чтобы ты понимала, чего стоит эта жизнь.
Я присвела брови. Он говорил о «жизни», но для меня это была гораздо более личная борьба - борьба за свободу, за возможность быть собой. Но я увидела, что в его голосе искренность, и это открыло во мне новые чувства.
- Я не прошу Вас отменять свои правила, Император, - произнесла я, пытаясь успокоиться. - Я просто прошу немного уважения к моим желаниям.
Между нами возникло напряжение, но теперь оно уже не было агрессивным. Это была нерешённая ситуация, полная возможностей. Я понимала, что Император не враг, но и не просто защитник. Он был сложным и многогранным, как и я. И, возможно, я так же могла понять его лучше.
- Ладно, поступай как знаешь, - вдруг произнёс Император, резко развернувшись, и зашагал прочь.
Я осталась стоять, не зная, как мне поступить. После его слов меня охватила смешанная гамма эмоций: раздражение, смятение и растерянность. Я опустила взгляд в пол и погрузилась в свои размышления.
Внутри меня возникло соображение - я не готова всю жизнь находиться в тени Императора. Да, на его фоне мне не хватало индивидуальности, и это осознание стало невыносимым. Мне нужно было сделать что-то решительное. И вдруг, в голове вспыхнула мысль... Я должна бежать!
Скорее всего, меня не будут искать, особенно после сегодняшнего инцидента. У Императора таких как я будет тысячи, и я не хотела быть одной из них. Я мечтала о свободе, о жизни, где мне не придётся прятаться за чужими правилами и ожиданиями.
С этими мыслями я направилась к своим покоям, собирать вещи. Сердце колотилось в груди, но я чувствовала, как желание перемен растёт во мне, как огонь, который нельзя было задуть. Я быстро бросала в сумку свои самые необходимые вещи: пару платьев, немного денег, некоторые личные вещи - всё, что могло понадобиться в дороге.
Пока я собиралась, мысли о том, что ждет меня за пределами стен дворца, наполняли меня одновременно страхом и волнением. Однако я знала, что это решение позволит мне начать новую жизнь. Жизнь, где я смогу быть самой собой, где я смогу находить свое место и развивать свои желания.
Взяв последний предмет, я сделала шаг к двери. Чувствуя прилив решимости, я обернулась и взглянула на свою комнату - это было место, где я провела многие часы, но очередной взгляд на эти стены лишь подтвердил, что я готова оставить всё позади.
Собравшись с мыслями, я вышла из своих покоев. Я не могла больше ждать. За пределами замка меня ожидала свобода, и я была готова к этому. Теперь у меня была одна цель - добраться до выхода и ни о чем не жалеть.
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Проскользнув по коридорам, я направилась к дверям для прислуги. На входе охраны практически не было, и мне легко удалось проскользнуть мимо. Как только я протянула руку к ручке двери, позади послышались голоса. Быстро спрятавшись за большим ящиком, я старалась быть незаметной. Мимо прошли слуги, увлечённо обсуждая что-то между собой. Подождав, пока они скроются за поворотом, я быстро выскочила за дверь.
Наконец, я достигла двора. Теперь оставалось найти выход за пределы стен. Я пробралась к ближайшим кустам и начала осматриваться. Фонтан, клумбы - территория хорошо просматривалась, и я поняла, что бежать здесь было бы слишком рискованно.
Подумав немного, я решила двигаться вдоль стены замка. Может, мне на глаза попадётся выход. Обойдя примерно половину, я наткнулась на обрыв, который вёл в океан. Словно заворожённая, я подошла к краю. Свежий морской воздух заполнил мои лёгкие, и я ощутила долгожданную свободу. Я расправила руки, будто бы встречая ветер, когда вдруг услышала голос позади:
- Лиора, осторожно!
В этот момент мои ноги запутались в подоле платья, и, с раскрытыми руками, я начала падать вниз, будто сама сделала этот шаг.
Падая, я заметила Императора, стремительно приближающегося ко мне. Его глаза были широко раскрыты от страха, и он пытался схватить меня. Как тогда… Но сейчас он не успел…
Я падала вниз, в бурлящую воду. От осознания и смирения я закрыла глаза, чувствуя, как меня поглощает стремительное течение. Ледяная прохлада воды окружила меня, словно обняла. На мгновение все мои мысли затихли, и я почувствовала невероятное облегчение. Проблемы, страхи, тревоги остались где-то далеко на поверхности.
Но на этом моменте покоя не могло быть. Я не знала, что делать. Руки и ноги с трудом пытались ориентироваться в бурном потоке. Я пыталась подняться на поверхность, но течение было слишком сильным. В голове кружились мысли о том, что я могла бы сделать, чтобы спастись.
Течение уносило меня в бездну, и в моей голове была только одна мысль - выжить! Я хватала ртом воздух, борясь с бурным потоком воды, который стремительно затягивал меня всё глубже. Мои руки, как будто не слушаясь, пытались найти опору в водной стихии.
Вскоре волна выбросила меня на камни. Боль пронзила меня: я ребрами ударилась о скалы, а затем я почувствовала, как голова ударяется о твёрдую поверхность. Внезапная волна боли охватила меня, после чего всё вокруг потемнело, и я потеряла сознание.
Темнота окутала меня, и я больше ничего не чувствовала. Мою душу, казалось, окутала всепроникающая тишина, в которой не было ни мыслей, ни страха. В эту тишину медленно проникал легкий свет - словно пробивался тонкий луч сквозь облака.
Внезапно мне показалась какая-то картинка. Я видела лица - своё отражение и образы близких, которых я любила. Но это было лишь мимолётное видение. Я плескалась в споре между жизнью и смертью, находясь на краю.
Несколько мгновений спустя я вновь ощутила холод, а затем - тепло. Боль медленно возвращалась ко мне, пробуждая сознание. Я закашлялась, когда вода вырвалась из моих лёгких, и открылся мир вокруг. Я лежала в кустах, на берегу, в какой-то заводи и кровь стучала в висках.
Я не могла пошевелиться. Всё тело болело, каждая клетка отзывалась на боль. Голова раскалывалась, и я ощущала, как кровь бежит по виску, оставляя леденящий след. Мои усилия были тщетны - от боли я снова потеряла сознание.
Очнувшись, я поняла, что всё ещё нахожусь в этих кустах. Холодная вода по-прежнему обнимала меня, и, несмотря на жгучую боль, я не хотела умирать. Но внутри меня тихо шептали мысли о том, что это, возможно, неизбежно.
В какой-то момент я услышала грохот, и, подняв голову, заметила дракона. Он кружил над водой, его раскинувшиеся крылья создавали тень на спине. Сквозь зелень я разглядела его величественную фигуру, и в моей голове пронеслось словосочетание: «Император-дракон». Неужели это был Адриан? Он искал меня? Я всегда думала, что дракон - это лишь метафора, прозвище, которое указывает на его силу, но оказалось, что за этим скрывалось нечто большее.
Адриан снова издал рев, полный печали и тревоги, и мне хотелось закричать, чтобы привлечь его внимание, но я не могла даже открыть рта. Вокруг меня всё плыло, и я ощущала, как силы покидают меня.
Закрыв глаза, я вспомнила о нашей первой встрече, о разговоре в его комнате, о той доброте, которую он проявил ко мне, о том, как весело и легко с ним общаться. Даже наши разногласия, казавшиеся такими значительными, показались ничтожными в этот момент. Я понимала, что сама во всём виновата и что, возможно, всё это - следствие моих решений.
Слёзы покатились по моим щекам, осолоняя вкус на губах, но я понимала, что у меня больше не осталось сил бороться. Я снова потеряла сознание, и в этот раз меня охватила тишина, в которой я чувствовала, что уже ни на что не способна.
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Я решил, что встреча с Вероник поможет мне получить прощение Лиоры, но она не сдавалась. Она упорно продолжала вести себя гордо и обиженно. Когда она покинула гостиную, я решил проследовать за ней. С трудом сдерживая свои эмоции, я пошел следом.
Пройдя совсем немного, я увидел её. Она стояла в компании Илария, который, как всегда, был галантен и учтив, что меня бесило до глубины души. Зная, что он что-то замышляет, я почувствовал, как во мне разразился гнев. Его присутствие рядом с Лиорой вызывало во мне сильное желание вмешаться.
Стараясь не выдать своих чувств, я подошел к ним и, наконец, решился спросить:
- Он что-то сказал тебе?
Но Лиора снова не поняла меня и начала кричать. Она хотела, чтобы я отпустил её, чтобы дал ей свободу. Но как я мог отпустить её? Мысли о её спасении и о том, что она действительно планирует уйти, разрывали моё сердце. Не зная, как поступить, я принял решение - дать ей возможность самой решать, чего она хочет, и удалился.
Я вышел во двор, пытаясь унять свои мысли о том, что она по-прежнему хочет бежать от меня. Эти мысли разрывали моё сердце, и я нуждался в свежем воздухе. Морской бриз пронизывал меня до глубины, оставляя лишь легкое спокойствие.
Сев на лавочку неподалёку, я погрузился в свои размышления, глядя на бескрайний океан. Немного погодя, от размышлений меня отвлекла фигура. Это была Лиора. Она кралась, будто бы на охоте. На поясе у неё висела сумка, явно с какими-то вещами. Я почувствовал тревогу - она подошла к краю и расправила руки.
В моей голове пронеслась мысль, что она хочет спрыгнуть. Я вскочил на ноги и немедленно направился к ней.
- Лиора, осторожно! - крикнул я, стараясь предупредить её об опасности.
В этот момент всё произошло слишком быстро. Она запуталась в подоле своего платья и начала падать. Я бросился к ней, но не успел… Она упала в бурлящую воду. Адреналин закипал в жилах, и я хотел броситься за ней, но тут же меня остановили прибежавшие на крик охранники.
- Нет! Отпустите меня! Мне нужно найти её! - кричал я, изо всех сил пытаясь вырваться из их рук. Я не мог потерять её! Не сейчас.
В какой-то момент, показав, что я успокоился, меня отпустили. Я быстро перевоплотился в дракона - это было крайне редко и опасно, но в тот момент у меня не было другого выхода.
Я кружил над водой, стараясь найти её. Хоть след, хоть что-нибудь. Но ничего не видел.
Неужели она утонула? Нет! Я не мог принять эту реальность. Всё моё естество протестовало против этого. Я верил, что она жива. Мне необходимо было только найти её!
Время шло, но я продолжал кружить, всматриваясь в каждую каплю воды с надеждой. Но её не было. Я издал яростный рёв, пробуждая океан от безмолвной тишины. Я отказывался верить, что её больше нет!
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Я кружил над водой всю ночь, но не нашёл ничего. Ни следа, ни намёка на то, что Лиора жива. Утром, обессиленный, я приземлился на берег, всё ещё не в силах отвести взгляд от бурлящей водной поверхности. Словно она могла раскрыть свои тайны и вернуть мне то, что я так отчаянно искал.
Вдруг ко мне быстро подбежала охрана. Вместе с ними я заметил Эдмунда. Видимо, ему успели сообщить о случившемся.
- Ты как? - спросил он, его голос был полон заботы и переживания.
- Её нигде нет, - ответил я, продолжая смотреть в даль, надеясь увидеть её появление, но на горизонте не было ничего.
- Мы найдём её, я тебе обещаю! Но сейчас подумай о себе...
- Нет! Как я могу думать о себе, когда она там! В неизвестности! - воскликнул я, гневно вспыхнув. Эмоции, как вулкан, готовы были вырваться наружу.
- Я всё понимаю, но ты Император, - настойчиво продолжал Эдмунд, его спокойствие раздражало меня.
- Именно из-за этого я её и потерял! - бросил я, развернувшись и направляясь обратно в сторону замка, пытаясь не слушать его слова.
Каждый шаг давался мне с трудом. Эмоции терзали меня, и сомнения терзали мою душу. Я понимал, что в каком-то смысле, Эдмунд прав. Мне нужно было взять перерыв, иначе я совсем выбьюсь из сил и не смогу ничего сделать.
Но как можно было думать о себе, когда она могла быть в опасности? Мысль о том, что я мог предотвратить её исчезновение, не покидала меня. Я не мог простить себя за это.
Постепенно добравшись до замка, я ощутил, как стены начинают давить на меня. Этот день стал для меня испытанием на выносливость. Я понимал, что нужно, чтобы моя решимость сохранилась, но немыслимо было находиться внутри замка, в то время как Лиора, возможно, нуждается в помощи.
Я остановился в коридоре и, осмотревшись, решил, что мне нужно найти новый путь. Я должен сделать всё возможное, чтобы вернуть её. Без неё я чувствовал себя неполным, потерянным, словно часть меня исчезла.
Собравшись с силами, я направился к своим покоям, чтобы привести мысли в порядок и придумать план, как действовать дальше. Внутри меня что-то подсказывало, что я не могу остановиться. Я должен продолжать искать, я должен сохранить надежду.
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Когда я открыла глаза, меня встретило нечто незнакомое. Я поняла, что нахожусь в постели, но комната выглядела так, будто я попала в какой-то другой мир. Силы оставляли меня, и я попыталась приподняться, но боль сковала всё моё тело, словно моровое проклятие. В глазах поплыло, и я издала стон, стараясь не потерять сознание от боли.
Ко мне подошла женщина, её лицо было озабоченным, но в то же время мягким.
- О, ты живая! - произнесла она с облегчением. - Лежи и не двигайся, тебе нельзя.
Что со мной происходило? Где я находилась? В моей голове проносились миллионы мыслей, но ни одна из них не могла дать ясный ответ. Я чувствовала замешательство и страх, и каждый момент напоминал мне, как быстро меняется жизнь.
Женщина подошла ближе и что-то залила мне в рот. Жидкость была горькой, с явным травяным вкусом. Мне было неприятно, но я проглотила, потому что знала, что в этом может быть моя спасительная сила. Она отступила, наблюдая за мной и, похоже, ожидая реакции.
Скоро веки начали тяжело ложиться, и я снова погрузилась в сон. На этот раз сны были полны обрывков воспоминаний - лица, голоса, моменты счастья и страха. В каждом из них был он - Император, и я чувствовала, что мы связаны чем-то большим, чем просто встречей.
Сон охватил меня, как волны океана. Я хотела оставить все беспокойства и опасения позади, но часть меня всё ещё оставалась настороженной, ожидая, когда я проснусь окончательно и пойму, где я нахожусь и что со мной произошло.
В темноте я слышала тихие голоса и шорохи, но всё это казалось далеким, словно я была под слоем воды. Я надеялась, что найду ответы, когда пробужусь.


    Глава 40. Лиора.

    Глава 40. Лиора.
Когда я вновь открыла глаза, такой сильной боли в теле я уже не чувствовала. Странно, как за один сон боль могла почти пройти? Я слегка приподнялась на локтях и осмотрела комнату. Она была простой: обычная мебель, скромная обстановка, которая совсем не напоминала роскошь дворца.
Пока я пыталась понять, где нахожусь, в комнату вошла всё та же женщина. Теперь я могла рассмотреть её лучше: ей было лет пятьдесят, худощавое телосложение, с проседью в волосах. На ней был простой передник, а загар выдавал в ней человека, который много работал на солнце.
Женщина подошла ко мне, и в её взгляде читалась тревога.
- Ты проснулась! Какая радость! - произнесла она с явным облегчением.
- Где я? - спросила я, пытаясь собрать воедино мысли.
- Ты находишься на границе Империи, моя дорогая.
- На границе? А как это далеко от дворца?
- А зачем он тебе? Или ты, случайно, принцесса какая? - шутливым тоном спросила женщина.
- Нет... - только и ответила я, чувствуя, как мне стало не по себе от её вопроса.
Женщина слегка хмыкнула и протянула мне деревянную чашку с отваром. Я внимательно посмотрела на неё.
- Не бойся, не отравлено. Это для того, чтобы ты окрепла, - сказала она.
Я взяла чашку в руки. Отвар был теплым и пахнул травами. Я слегка отпила и поморщила нос - он был очень горьким и терпким. Однако тепло отвара словно окутало меня изнутри. Я почувствовала, как спокойствие начинает возвращаться ко мне. В этом пустом, незнакомом месте я вдруг ощутила себя как дома.
Сидя с кружкой в руках и пытаясь сосредоточиться, я отвлеклась, услышав вопрос:
- Как зовут тебя хоть?
- Лиора, - ответила я.
- Красивое имя. А меня зовут Ванда, - представилась она и улыбнулась.
Её улыбка согрела мою душу, и мне стало тепло внутри.
- А как я здесь оказалась? - спросила я, вновь пытаясь понять, что произошло.
- Я нашла тебя, ты лежала в кустах у воды. Я уж думала, что ты померла, но увидела, что ты дышишь. Ты была очень слаба, и я решила вытащить тебя, - объяснила женщина.
- Спасибо вам! - произнесла я с искренней благодарностью. - Сколько я спала?
- Неделю, - ответила она.
- Неделю?! - я не могла поверить своим ушам.
- Да, ты была словно в бреду, постоянно повторяла одно и то же имя - Адриан, кажется. Имя благородное, как у Императора нашего. Это твой возлюбленный?
От этих слов меня бросило в краску. Боже, даже здесь я вспоминала о нём.
- Нет, - ответила я. - Это просто мой знакомый.
- Знакомый значит... Ну что ж... Ты где хоть живёшь? - спросила Ванда.
Я задумалась. Я даже не знала, где мой дом. Очнулась я в повозке, потом жила во дворце, а откуда я родом, не могла вспомнить.
- У меня нет дома... - произнесла я, опуская взгляд.
- Сирота?
- Нет, у меня есть сестра.
- А сестра где?
- Я не знаю...
- И что же мне теперь с тобой делать? - Ванда глядела на меня с сочувствием.
Я ощутила, как слёзы наворачиваются на глаза от груза одиночества и безнадежности. Я не знала, что делать дальше, и что ждёт меня в этом новом и неизведанном месте.
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Время шло, но никто так и не смог найти Лиору. Я не мог поверить в то, что она теперь покоится на дне океана. Зверь внутри меня, тот, который всегда помогал не сдаваться, отказывался это принять. А я ему доверял.
Кто же знал, что самая обычная девушка сможет растопить моё сердце, заставить меня усомниться в своей холодности и беспристрастности? Лиора не была просто кем-то из моего прошлого; она стала частью меня, частью моего существования, и теперь я чувствовал, как её отсутствие невыносимо давит на мою душу.
Я знал, что должен найти её. Я не остановлюсь, пока не сделаю этого. Пусть для этого понадобится вся моя жизнь. Я положу её на алтарь поиска и добьюсь успеха! Но сейчас мне снова нужно было взять на себя ответственность монарха. Я должен был стать тем, кем люди хотят меня видеть: сильным, стойким, хладнокровным Императором.
И вот я нахожусь в своём тронном зале. Каменное лицо, взгляд, излучающий презрение. Здесь, среди мраморных стен и мягкого света, не место для эмоций. Все ждали от меня решения, полагаясь на силу и власть, которые, казалось, были единственными моими союзниками. Я видел, как подданные присущи - некоторые недоумевали, другие искали поддержки, но им ничего было не ясно.
Я попытался сосредоточиться на своих обязанностях. Слушая доклады и обращения, я видел лишь тени на лицах, отражающие общую тревогу. Каждое слово, каждое действие возвращали меня к мыслям о Лиоре: что она сейчас делает, где она? Быть может, она в бедственном положении. А может, ей удалось выбраться, но она не может вернуться ко мне.
Эти мысли вновь разрывали меня изнутри, и я старательно сдерживал нарастающую волну эмоций. Каждое заседание Совета затягивалось, как никогда, и мне казалось, что мы обсуждаем пустое в то время, как моя единственная надежда может исчезнуть навсегда.
Когда двери открылись, я увидел своего правую руку, Эдмунда. Он пришёл с отчётами, как обычно. Но на этот раз я заметил что-то новое в его глазах - надежду, жаждущую информацию и мистику, словно он знал, что не всё потеряно.
- Ваше Величество, - начал он, подходя ко мне, - я понимаю, как вам тяжело. Но люди ваша поддержка, и они верят в вас. Лиору не забыли. Мы продолжим поиски.
Его слова были как холодная вода, но они скорее напоминали отсутствие веры. Я знал, что он хочет поддержать меня, но я хотел больше. Я мечтал о возвращении Лиоры.
- Мы не остановимся, пока она не вернётся, - произнес я, позволяя голосу звучать решительно. - Сделайте всё, что в ваших силах. Я не потерплю неудачи!
Эдмунд кивнул, его уверенность придаёт сил, но я знал, что это лишь временное облегчение. Я поклялся, что найду её, пусть это займет целую вечность.
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Прошёл месяц с момента, когда Ванда помогла мне. Она оставила меня жить у себя, а я, в свою очередь, старалась быть полезной: убирала дом, работала в огороде и помогала продавать домашние овощи на рынке. Жизнь, казалось, шла своим чередом, и я успокоилась. Но мысли об Императоре тяготили мою душу.
Я не могла выбросить его из головы. Мне очень хотелось просто жить, ведь я получила долгожданную свободу, но в то же время я желала, чтобы он нашёл меня, чтобы прижал к себе, чтобы я снова почувствовала этот манящий запах кофе и табака. Эти мысли по большей части приносили мне боль и радость одновременно.
- О чём задумалась? - вдруг спросила Ванда, заметив, что я отвлеклась от сбора овощей.
Я встретила её взгляд, и в мыслях мелькнула тень сомнений. Нужно ли открываться? Сложно говорить о том, что так глубоко в сердце.
- Да так, о прошлой жизни, - ответила я, стараясь сделать голос как можно более нейтральным.
- Слушай, ты мне так ничего и не рассказала. Я понимаю, что это, возможно, не моё дело, но я не могу видеть, как ты грустишь вечерами. Может, всё же расскажешь?
Слова Ванды тронули меня. Она проявляла столько заботы и доброты, но, несмотря на это, я не могла открыться полностью. Рассказ о Императоре был не просто историей о любви; это был вполне запутанный клубок эмоций и страхов, который я не могла распутать прямо сейчас.
- Всё хорошо, спасибо за заботу, но не стоит переживать. Теперь у меня новая жизнь, и я с удовольствием буду помогать вам, - ответила я с улыбкой, хотя на душе было неспокойно.
Ванда посмотрела на меня с недоверием, но, видимо, решила не настаивать. Я была благодарна ей за то, что она позволяла мне оставаться в этом новом мире, вдалеке от старых забот и прежней боли.
Тем не менее, каждый день, когда я собирала овощи или занималась домашними делами, маленькие воспоминания об Императоре, о его голосе и взгляде, всё равно возвращались ко мне. Я повсюду чувствовала его присутствие, и это было одновременно утешительным и мучительным.
Жизнь продолжалась, и, хотя каждый миг напоминал мне о нём, я пыталась строить свои дни так, чтобы найти радость в тех простых вещах - в свежих овощах, в ухании земли после дождя, в смехе детей на рынке. Время продолжало идти, но чувства не угасали, и я всё ещё надеялась на то, что однажды наши пути пересекутся вновь.
Я вновь принялась собирать овощи, когда мимо пробегали деревенские мальчишки, кричащие друг другу:
- Бежим быстрее, ты видел? Там приехали какие-то большие люди!
- Может, там будет сам Император?
- Да ну, что бы он тут забыл!
В этот момент моё сердце сжалось. Император? Он здесь? Он нашёл меня? Да не может быть! Адреналин зашкаливал, и мысли путались. Мне нужно было проверить, действительно ли это он.
Я решила пойти и посмотреть, но осторожно, одним глазком. Я должна удостовериться в том, что ошибаюсь. Я не могла допустить, чтобы меня снова захлестнули слишком сильные эмоции, если это всего лишь слухи.
- Я пойду тоже посмотрю, - сказала я Ванде, вытирая руки о передник.
- Сходи, конечно, но будь осторожна, - ответила она с заботой, и я поняла, что её беспокойство обоснованно.
Моё сердце колотилось в груди, когда я двигалась к выходу из деревни, стремясь не привлекать внимания. Я старалась не думать слишком долго о возможности встречи, но мысли о нём были настолько яркими, что было невозможно игнорировать.
Подойдя к дороге, я увидела собрание людей. Деревенские жители собирались в группу, переговариваясь и указывая на внушительные фигуры в великолепной одежде, смешиваясь с простым нарядом местных жителей. Я осталась на некотором расстоянии, пытаясь разглядеть, кто именно приехал.
Среди них я заметила человека, облаченного в темно-синюю мантию, с золотыми узорами в виде драконов и с явно царственной осанкой. Сердце стукнуло с удвоенной силой, когда я осознала, что это не мог быть никто другой, как Император. Волнение охватило меня, и адреналин заполнил каждую клеточку моего тела.
Я прижалась к дереву, чтобы скрыться от взгляда, и попыталась собраться с мыслями. Волнение смешивалось со страхом: я не знала, как реагировать, если это действительно он. Вдруг я пойму, что не могу оставаться в этом новом мире, когда он рядом, когда он ищет меня.
Я затаила дыхание, наблюдая за сценой, которая разворачивалась передо мной, и надеялась, что таким образом я смогу понять, что делать дальше. Что он здесь делает? Зачем он приехал?
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Я так и осталась стоять за деревьями, в их тени, не зная, что теперь делать. Мысли бегали в голове, как непослушные дети: может, стоило выйти и показаться? Сказать, что я здесь? Но, в то же время, я понимала, что не хочу возвращаться в этот высший свет, не хочу следовать чьим-то указаниям и строить из себя ту, кем я не являлась. Поэтому я решила уйти в тень.
Так же осторожно я вернулась обратно. Ванда уже закончила в огороде и пошла готовить ужин. Я зашла в дом, и меня сразу встретил аромат овощного рагу и каши с мясом. Это тепло и уют напомнили мне о том, что здесь, в этом доме, я нашла частичку себя, вдалеке от всего, что когда-то наносило боль.
С тех пор, как я стала помогать Ванде, продажи пошли в гору. Она обучила меня всему, что знала о торговом мастерстве и о том, как ухаживать за огородными культурами. Я старательно впитывала каждый совет, использовала полученные знания, чтобы улучшить результаты, и не собиралась быть в долгу. Я хотела, чтобы наши усилия приносили плоды.
На столе стояло обилие еды, и я почувствовала, как позабытая горечь сменяется чувством благодарности. Ужины становились все более уютными, и, несмотря на мои переживания, в нашем доме царила атмосфера тепла и взаимопонимания. Мы говорили о повседневных делах, обсуждали планы на следующий день, и это было маленькое, но важное счастье.
Когда Ванда сняла кастрюлю с огня, она повернулась ко мне с улыбкой:
- Ты как раз вовремя! У нас много пищи, и ты тоже заслужила ужин! Как ты думаешь, что мы можем изменить в нашем рецепте в следующий раз?
Её заботливое выражение лицом согревало мою душу, и я улыбнулась.
- Мне кажется, немного больше специй и свежих трав добавят новые ноты, - ответила я, чувствуя себя уютно среди её доброты.
В этот момент, пока мы готовились к ужину, мысли о Императоре и тех людях, которые пришли в деревню, отступили на второй план. Я понимала, что решение уйти в тень было правильным, хотя и сложным. Я начала налаживать свою жизнь, строя вокруг себя маленький, но крепкий мир, который мог бы стать моим убежищем в будущем.
Время шло, и, несмотря на неопределенность, я знала, что с Вандой я нашла настоящую семью.
Мы сидели за столом, наслаждаясь ужином, и общались, как две подруги. Ванда рассказывала мне о своей молодости, о том, как она встретила своего мужа, и о том, как их жизнь развивалась.
- Знаешь, у нас было все, - начала она, её голос звучал ностальгически. - Я думала, что мы вместе на всю жизнь. Он был хорошим человеком, но в определенный момент выбрал минутный легкий заработок, а не стабильность и семью. Я часто вспоминаю те времена, когда мы мечтали о будущем вместе, - её глаза немного затуманились, и мне стало грустно за неё.
Я слушала, внимательно впитывая каждое слово. Её история трогала меня, и я могла почувствовать ту боль, которую она пережила.
- Он хотел быстро разбогатеть, мечтая о «большой удаче», - продолжала Ванда. - Я же считала, что настоящие ценности - это работа и дружба, это то, что строится годами. Однажды он просто ушёл, даже не вернувшись за вещами. Я осталась одна с воспоминаниями и трудом.
- Мне жаль, - произнесла я, ощущая, как мне становится тяжело на душе от её слов. - Но вы проявили стойкость. Ваша сила вдохновляет.
Ванда улыбнулась, и в её глазах заблестела капля благодарности.
- Спасибо, милая. Я многому научилась за эти годы. А теперь, знаешь, я нашла новую радость в жизни - в работе на земле, общении с людьми. Это стало моим покоем, - её взгляд стал более уверенным.
Мы продолжили разговор, делясь историями, смехом и переживаниями. Я почувствовала, как между нами выросла настоящая связь, и даже если тень прошлого часто напоминала о себе, в этот момент мы были просто двумя женщинами, ищущими радость в простых вещах.
Каждое её слово напоминало мне, что я не одна. Я могла строить свою жизнь заново, и пусть это будет маленький шаг, но это будет мой путь, путь, который я сама выбрала. В этот вечер я поняла, что, хотя мысли об Императоре всё ещё присутствовали в моём сердце, я могла находить счастье и здесь, рядом с Вандой, на этой простой, но уютной кухне.
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Дни тянулись, и я продолжала помогать Ванде на рынке. Когда вечер приблизился, я стала собираться домой. Сегодня я была одна, так как Ванда отправилась по делам в ближайший город. Хотя мне не хотелось задерживаться и идти домой в темноте, соседские ребятишки очень просили фруктов. Моё сердце не выдержало, и я стала собирать им фрукты в корзинку.
Вдруг я услышала знакомый голос:
- Ну надо же, такая леди и торгует на рынке.
Обернувшись, я увидела Илария. Он стоял и пристально смотрел на меня, как будто разгадывал какую-то загадку. На душе стало тяжело. Что мне делать? Стоять? Кричать? Спасаться бегством? Я понимала, что если он меня увидел, то он однозначно сообщит это Императору. Я не могла допустить такого развития событий.
Отдав корзинку детям, я выпрямилась и с гордостью произнесла:
- Вы чего-то желаете приобрести?
Иларий подошёл ближе, его взгляд был проницательным и настойчивым.
- Неужели ты ничего не помнишь? - спросил он, глядя мне прямо в глаза.
Я почувствовала, как холодок пробежал по спине. Вопрос Илария заставил меня замереть. Я словно попала в ловушку: он знал, кто я такая, и что я оставила позади. Я понимала, что не могу позволить ему взять верх.
- Я не знаю, о чём вы говорите, - попыталась я уверенно ответить, хотя голос дрожал.
Иларий нахмурился, и в его глазах появилось искреннее недоумение.
- Ты не сможешь так просто забыть, кто ты есть, Лиора. Теперь я знаю, что ты здесь. Император тебя ищет.
Трепет надежды и страха затопил меня. Император ищет? Почему? В голове закружились мысли. Я не могла позволить себе поддаться старым чувствам и мечтам - мне нужно было защитить свою новую жизнь.
- Вы ошибаетесь, - сказала я, стараясь говорить спокойно. - Я просто обычная девушка, живущая здесь.
Иларий усмехнулся, понимая, что мои слова - это всего лишь оборона.
- Обычная девушка с прошлым, которое не отпустит тебя так легко. Просто подумай об этом, прежде чем делать поспешные выводы. - Он наклонился ближе, его голос стал почти шёпотом. - Император не простит, если ты всё это время скрывалась от него.
Я почувствовала, как давление на мою грудь увеличивается. Ситуация накалялась, и я понимала, что должна быть осторожной. Вместо того чтобы поддаваться эмоциям, я решила, что смогу справиться с этим.
- Я не намерена возвращаться в прошлое, - произнесла я решительно. - Это моя новая жизнь. Пожалуйста, оставьте меня в покое.
Иларий на мгновение замер, потом отступил на шаг.
- Хорошо, - произнес он тихо, но я видела, что он не собирался сдаваться. - Но помни: уход от прошлого - это не всегда решение.
С этими словами он развернулся и ушёл, а я осталась стоять, пытаясь осознать, что произошло. Моё сердце колотилось в груди, а мысли о Императоре вновь начали наполнять меня тревогой и страхом.
Я знала: нужно быть на чеку и готовой к тому, что это не последний раз, когда я сталкиваюсь с темным прошлым.
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Я так и продолжала стоять, боясь сдвинуться с места. Страх заполнил меня: мне казалось, что если я сделаю хоть шаг, то меня сразу найдут, свяжут и отведут обратно к Императору. Я не знала, что делать. Почему я сразу не пошла домой?
Собрав все вещи, я всё же решилась двинуться домой. Солнце уже село, и дорога обещала быть тёмной. Я шла по закоулкам, постоянно оглядываясь, ощущая, как за мной следят. И вот, наконец, до дома осталось буквально метров сто. Я выдохнула с облегчением, когда вдруг на моём пути оказались трое мужчин.
Моё сердце сжалось от страха, и я уронила вещи, которые несла домой. Мне захотелось закричать, когда один из них настойчиво начал двигаться ко мне. Я попыталась развернуться и убежать, но двое других перекрыли все пути к отступлению. Они окружали меня, и я почувствовала, как паника охватывает моё тело.
В самый критический момент я вдруг услышала голос:
- Отпустите девушку.
Глянув в сторону голоса, я увидела Илария. Он стоял с уверенной осанкой, готовый в любой момент достать меч. Сердце забилось быстрее от неожиданности.
- Я сказал, отпустите её, - повторил он с более властной ноткой.
Один из мужчин, казалось, был позабавлен, и его голос резонировал с презрением:
- Ты кто такой? Очередная дворянская шавка?
Иларий улыбнулся, но в этой улыбке читалось, что его терпение на исходе.
- Кто я такой, не вашего ума дело, а вот девушка...
Он не договорил и бросился на мужчин, удерживающих меня. Я сама была в ужасе, когда увидела, как Иларий с резкой и стремительной грацией прокладывает себе путь сквозь мужчин. Его движения были быстрыми и точными, как у хищника, которым он был.
Мужчины, сбитые с толку, попытались среагировать, но Иларий был уже слишком близко. Я наблюдала, затаив дыхание, как они сталкиваются с ним. Один из мужчин попытался схватить Илария за руку, но тот ловко увернулся, ударив его кулаком в живот. Второй, поколебавшись, бросился на него, но Иларий с лёгкостью перекинул его через плечо.
Я понимала, что у меня есть шанс. На мгновение внимание нападавших отвлеклось, и я начала медленно пятиться к выходу.
- Лиора, сюда! - крикнул Иларий, и я поняла, что он не переставал следить за мной.
Я пробежала мимо, и, наконец, оказалась рядом с ним. Он схватил меня за запястье и потянул в сторону безопасных переулков. Но хватка его не была жестокой - он лишь защищал меня.
- Быстрее! - скомандовал он, не ослабляя хватки.
Мы повернулись к мрачным силуэтам, и я ощутила, как адреналин наполняет меня, когда они начали собираться и снова двигаться к нам. Иларий, сжимая меч, приготовился к следующему нападению.
- Убирайтесь, пока можете, - глухо произнес он. - Это ваш последний шанс.
Я чувствовала, как страх наполняет мои лёгкие, но также ощущала мощный поток адреналина. Мы не могли сдаваться. Я понимала, что наша борьба за свободу только начинается.
Вспомнив все улочки и проходы, я крепко схватила Илария за руку и потянула за собой. Он встал на мою защиту, а теперь была моя очередь помочь ему. Мы двигались через проулки и узкие улочки, когда вновь вышли к моему дому. Сделав короткий, но решительный шаг вперёд, я быстро захлопнула дверь за нами.
- Ну надо же, - вдруг сказал Иларий, усмехнувшись, - только что помог девушке, как сразу оказался у неё дома.
Я старалась отдышаться от погони и страха, когда он уже во всю пытался шутить.
- Не смешно, - только и сказала я, чувствуя, как напряжение всё ещё сжимает мою грудь.
- Да ладно тебе, всё же нормально. Ну подумаешь, всего-то кучка поверивших в себя неотесанных мужиков, - сказал он с лёгкой усмешкой, и я закатила глаза.
- Спасибо, что помог мне, - произнесла я, надеясь, что моё благодарное признание хоть немного смягчит его поведение.
- Всегда пожалуйста, милая леди, - ответил он и подмигнул, добавляя нотку игривости в наше напряжённое общение.
- А я думала, что ты сразу сдашь меня Императору, - произнесла я, немного смешивая его уверенность с недоверием.
- Такой нежный цветочек и ему? Обойдется, - сказал он с достаточно большой дозой самоуверенности, и я опешила от его слов. Да кто же он такой, что позволяет говорить подобное?
Незаметно для себя, я почувствовала, как моё сердце забилось немного быстрее. Он смотрел на меня с лёгким презрением к своим соперникам, а также с дерзкой надеждой. Его безмятежность перед лицом угрозы, которую я воспринимала с максимальной тревогой, была поразительной.
- Ты мне понравилась, Лиора, с нашей первой встречи, - вдруг сказал Иларий, и его слова заставили меня замешкаться.
Ощущение комкования охватило моё сердце. В голове мелькали мысли: как неуместны его чувства в свете того, что происходит. Но в то же время в тёмном коридоре моего ума возникла искра веселья. Я хотела ответить что-то остроумное, но слова застряли в горле.
- Я… - начала я, но не знала, что сказать дальше. Мысль о том, что я могу установить связь с кем-то новым, кого-то такого, как он, вызывала в моей душе смешение чувств.
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Так мы и продолжали стоять вдвоём, не произнося больше ни слова, когда в двери вошла Ванда.
- О, у нас гости? - спросила она с ехидной улыбкой, её взгляд метнулся, между нами, с очевидным интересом.
- Он уже уходит, - ответила я, начав толкать Илария к выходу. Это было естественным решением, но внутри продолжала ощущать ту неловкость от нашего предыдущего разговора.
- До свидания! - крикнул Иларий с улыбкой, помахав рукой, и его лёгкость вновь привнесла немного юмора в напряжённую атмосферу.
Когда я вышла на улицу, ещё раз осмотрелась, стараясь убедиться, что никто не следует за нами. Мой мрачный день немного прояснился, но всё ещё был далек от нормального.
- Уже пора? - спросил Иларий с наигранным лицом невинного щеночка, и я не смогла сдержать лёгкую улыбку на губах.
- Скажи, зачем вы прибыли сюда? Император правда тут? - спросила я с тайной надеждой, что его ответ устроит мой тревожный разум.
- Да, он здесь. Мы приехали по вопросам расширения границ, - произнёс Иларий, и его лицо сразу стало более серьёзным, словно он забыл о нашей лёгкой беседе.
Я почувствовала, как внутри меня всё сжалось.
- То есть это не из-за меня? - я спросила, и мой голос дрогнул, словно пытаясь пробиться сквозь надвигающуюся тьму, которая вновь нависла надо мной угрозой.
- Нет. Но Император тебя ищет и не успокоится, пока не найдёт, - сказал он, и каждое его слово звучало как удар молота, разбивая остатки надежды.
Моё сердце пропустило удар. Он меня ищет. Все собранные чувства страха, тревоги и нерешительности снова наполнили мою душу. Я стояла, не зная, что делать. Обдумывая свой выбор: оставаться ли здесь или бежать, стремясь избежать его погонь.
- Почему он так ко мне привязан? - не удержалась я от вопроса, моё любопытство боролось с тревогой.
- Он не оставит тебя в покое, пока не добьётся своего. Император - человек, который не умеет смиряться с утратами.
Я знаю, что это моя жизнь, но не понимала, почему он вернулся за мной. Возможно, это была его игра или предназначение.
- Я не хочу возвращаться, - произнесла я, находя в себе смелость. - Я здесь, и у меня есть своя жизнь.
Иларий смотрел на меня с сочувствием и пониманием.
- Я понимаю, Лиора. И я тоже надеюсь, что ты не вернёшься. Но тебе нужно быть осторожной, не допустить его до себя.
Я кивнула, понимая, что мне нужно придумать план. Моя жизнь изменилась, но тень прошлого не отпустит меня так просто. Впереди меня ждала борьба за свою свободу, и в этой борьбе у меня был новый союзник.
- Хорошо... - произнесла я, взвесив свои слова.
- Что хорошо? - спросил Иларий, приподняв бровь с явным интересом.
- Я хочу попросить у тебя помощи.
- В обмен на что? - его улыбка стала ехидной, и я почувствовала, что разговор заходит в опасную сторону.
- Давай о цене договоримся потом, - сказала я, стараясь вернуть разговор в нужное русло.
- Ну, так не интересно, - ответил он, закатывая глаза. - Хотя бы поцелуй.
Моё сердце забилось быстрее от неожиданности. Я ненадолго замерла, не зная, как реагировать на его шутливое предложение. Я понимала, что на кону стоит моя свобода, и в то же время он добавлял нотку напряжённости в наше общение.
- Ты серьезно? - спросила я, пытаясь поймать его взгляд, чтобы понять, шутит ли он или нет.
Иларий кивнул, его выражение лица становилось более серьёзным. Я почувствовала, как трепет охватывает меня, и необходимость действовать тут же напомнила о ситуации.
- Знаешь, я ведь могу просто уйти и не помогать тебе, - произнес он, словно провоцируя меня.
Я глубоко вздохнула - его слова привнесли в меня вызов. Я понимала, что должна быть стойкой, даже когда мне предлагали такой рискованный шаг.
- Ладно, - произнесла я, собравшись с духом. - Один только поцелуй, чтобы закрепить наше соглашение.
Иларий засмеялся, и этот смех помог мне расслабиться на мгновение.
- Звучит как сделка, - сказал он, приближаясь ко мне.
Наши глаза встретились на мгновение, и внезапно я поняла, что это был не просто компромисс. Это было потенциальным началом чего-то нового, хотя я и понимала, что это может вообще не входить в наши соглашения.
Я прижалась к нему, чувствуя, как он наклоняется. В тот момент всё остальное вокруг исчезло: страх, неопределённость и всё, что меня тревожило. Остались только мы двое, запутанные в этом сложном мире.
Поцелуй стал коротким, но насыщенным, каждое мгновение остановилось, и я осознала, что уже завела свой собственный кладезь ощущений. Когда я отстранилась, он посмотрел на меня с улыбкой на губах.
- Теперь мы в деле, - произнес он с задорной искоркой в глазах.
Я кивнула, пытаясь угомонить своё сердце, зная, что наше сотрудничество началось, и темные ветры, с которыми мы должны были столкнуться, уже были на горизонте.
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- Так что ты от меня хочешь? - спросил Иларий с довольной улыбкой, и я поймала себя на мысли, что его шутливое настроение стало немного обескураживающим в свете нашей текущей ситуации.
- Я хочу, чтобы ты меня спрятал. Пока Император и его люди тут, я не могу спокойно жить и существовать. Мне нужно где-то переждать, а потом я снова вернусь к Ванде и своей спокойной жизни, - произнесла я, чувствуя, как моё сердце колотится.
Иларий явно задумался над моей просьбой, его выражение лица стало более серьёзным.
- Я думаю, что я мог бы спрятать тебя у себя дома.
- Что?! - вскрикнула я, не веря своим ушам. Эта идея казалась мне совершенно безумной.
- Ну а что? - сказал он, пожимая плечами. - У меня с Императором довольно натянутые отношения, поэтому, у меня тебя даже искать не станут. Да и как раз завтра я должен отбыть обратно в столицу. Один.
Моя голова начала кружиться от мысли о том, что я могла оказаться под его крышей. Это было рискованно, но в то же время - единственный способ избежать контакта с Императором. Подумав о безопасности и о том, что в отличие от Ванды, он может обеспечить меня защитой, я задала себе вопрос: готова ли я доверять ему?
- Ты уверен, что это хорошая идея? - спросила я, пытаясь быть осторожной.
- Конечно, - ответил он с лёгкой усмешкой. - Я всё же не собираюсь прятать тебя в шкафу. У меня есть отдельная комната, и никто не будет задавать вопросов, если ты просто будешь «проводить время» у меня.
- А если Император всё же решит тебя проверить? - спросила я, всё ещё сомневаясь.
- Как я уже говорил, у нас непростые отношения. Он не будет искать у меня. Я не такой уж важный человек для него, - произнес Иларий, его голос стал более серьезным, и это успокоило меня немного.
Я понимала, что это потенциально было опасным, но в то же время давало мне возможность скрыться от другой опасности. Я не могла позволить страху остановить меня.
- Хорошо, - произнесла я, чувствуя, как решимость пробуждается внутри. - Я согласна, но это должно быть временно. Я не буду оставаться там дольше, чем нужно.
Иларий кивнул, удовлетворённый моим решением.
- Понял. Мы сделаем всё быстро. Завтра я заберу тебя, и мы направимся в столицу, - уверенно сказал он.
На мгновение я увидела в его глазах искру приключения, и понимала, что он готов взять на себя ответственность. Теперь наша судьба была связана, и впереди нас ждала новая глава.
- Вещи можешь не брать, если будет что-то нужно, я куплю. Лучше постарайся всё объяснить хозяйке и хорошенько выспись, - сказал Иларий, и его уверенность придавала мне силы.
Точно, Ванда! Как же я могла забыть. Я должна ей всё рассказать. Надеюсь, она поймёт.
- Хорошо, спасибо, - ответила я, направляясь к входной двери.
- Доброй ночи, Лиора, - сказал Иларий, улыбнувшись, прежде чем зашагал прочь по темным улицам.
- Доброй... - почти прошептала я в ответ, ощущая, как сердце замирает от возникшего волнения.
Я зашла в дом и закрыла за собой дверь, предаваясь тишине. Теперь, когда пришло время действовать, я осознала всю серьёзность ситуации. У меня не было выбора, и мне нужно было всё объяснить Ванде. Я знала, что она не оставит меня в беде, но мысли об этом разговоре всё ещё вызывали во мне тревогу.
Пробираясь к кухне, я наткнулась на свет, исходивший от лампы на столе. Ванда обычно оставляла её зажжённой, когда ожидала меня. Страх подобно ледяной змее сковал моё горло: мне нужно было найти правильные слова, чтобы объяснить, почему я должна искать временное укрытие.
Я присела на стул и попыталась собраться с мыслями. В голове крутилось множество вариантов, как начать разговор и что именно сказать.
- Лиора? Ты наконец-то пришла! - вдруг раздался голос Ванды, и я посмотрела на неё, её лицо отражало заботу и некоторое беспокойство.
- Да, Ванда, мне нужно поговорить, - сказала я, и каждое слово напоминало о предстоящем обсуждении с ней.
Ванда подошла ближе, её внимание поднялось к моему лицу, и в её взгляде я увидела поддержку.
- Что-то не так? Ты выглядишь взволнованной, - произнесла она.
Я знала, что время пришло. Я должна была объяснить ей, что происходит, и почему я должна покинуть её, хотя бы на время. Я глубоко вздохнула, собрала все мысли, чтобы рассказать историю, в которой каждый момент стал неотъемлемой частью картины, и, возможно, это поможет мне найти свое место в неожиданном повороте событий.
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Я сидел на очередном скучном совете и слушал доклады, когда мне сообщили, что герцог соседних земель хотел бы переговорить со мной о границах. Я закатил глаза и вздохнул, когда понял, что этот вопрос без меня явно не решится. Отдав приказ о том, чтобы подготовили ответ герцогу и начали готовить свиту для отбытия, я покинул зал.
Мои мысли всё ещё были заняты Лиорой. Я не верил, что спустя столько времени о ней ничего не было слышно. Это казалось безумием. Неужели она избегала меня? Мысли о ней преследовали меня, не давая сосредоточиться на текущих делах.
Я направлялся в свои покои, чтобы собраться в дорогу, когда на моём пути встретилась Лилиана. Я и раньше к ней не испытывал особой симпатии, больше терпел, так как она была дочерью маркиза, который был одним из моих советников. Но сейчас она словно с цепи сорвалась. После исчезновения Лиоры она стала будто неуправляемая.
- Адриан, - замахала она мне рукой, придавая своему голосу фальшивую игривость.
Я остановился, не произнося ни слова, пытаясь игнорировать её притязания.
- Ты чего такой хмурый? - спросила она, подняв брови с явным заигрыванием. - Может, мне помочь тебе расслабиться?
Она потянула ко мне свои руки, стараясь расстегнуть камзол и рубашку. Моя терпимость начала иссякать, и я шагнул назад.
- Лилиана, сейчас не время для твоих дурацких шуток, - произнес я, в голосе звучала четкая пренебрежительность.
Она, казалось, не заметила моего раздражения. Вместо этого, её улыбка стала ещё более соблазнительной, как будто все преграды только разжигали её увлеченность.
- О, Адриан, ты же знаешь, что я могу сделать твою жизнь гораздо интереснее. Все эти скучные планы и советы - зачем тебе это, когда рядом такая девушка, как я?
- Я занят, - резко ответил я, желание избежать её было сильнее, чем когда-либо. Мои мысли возвращались к Лиоре. Где она? Как она могла исчезнуть так надолго?
Лилиана сделала шаг ближе, но я вновь отстранился.
- Если ты ищешь утешение, то знай, что я всегда рядом, - произнесла она, но её слова, как и её выражение лица, ничего не значили для меня.
Сейчас я не нуждался в её помощи, пусть даже в игривой форме. Мой ум и сердце были заняты только одной мыслью - о Лиоре и о том, что мне делать, чтобы вернуть её.
- Я на самом деле не могу сейчас говорить, - произнес я, подавляя недовольство и направляясь дальше к своим покоям.
Моё нежелание общаться с Лилианой было полностью оправдано. Я не был готов принять её ухаживания, когда в жизни была женщина, которую я не смог забыть.
Искру надежды среди моих тревог поддерживало только одно: я был готов сделать всё, чтобы найти Лиору и защитить её, даже если это означало противостоять всему, что у меня было.
Собравшись, я вышел на улицу. Воздух ударил в грудь, свежий, но тяжёлый, словно предвещал изменения. Накинув мантию, я огляделся в надежде увидеть Лиору, хотя бы мельком, но её не оказалось. В своей голове я продолжал бренчать мысли о ней, прежде чем сел в карету, и мы отправились к границам империи. В глубине души я чувствовал какое-то волнение, будто эта поездка должна была мне что-то принести, но что именно - оставалось загадкой.
Когда мы прибыли на место, местные жители окружили нас, будто мы были какой-то диковинкой. Их взгляды изучали меня с явным интересом и, возможно, настороженностью. Мой внутренний зверь дернулся на заднем плане, словно почуял Лиору. Я резко обернулся, но никого не увидел. Странно. Почему он подал мне знак? Неужели она была здесь? Нет. Не может быть.
Я всматривался в лица людей вокруг, искал хоть мельчайшие следы её присутствия, но ничего не видел. Каждое выражение лица, полное любопытства и ожидания, казалось мне неясными и далекими. Моя свита, заметив, что я задержался, обступила меня и продолжила наш путь через толпу.
- Ваша Светлость, - произнес один из моих советников, - нам следует поспешить к месту назначения. Мы не можем позволить им отвлекать нас.
Надо было собраться, не позволяя ни одному чувству брать верх. Но мысли о Лиоре продолжали переплетаться с настойчивыми вопросами, как паутина, из которой было трудно выбраться. Я должен был оставаться сосредоточенным, но её образ не покидал меня.
Приближаясь к месту встречи с герцогом, я снова ощутил беспокойство, которое словно нарастало. Зачем я так сильно надеюсь? Зачем в сердце шевелится надежда найти её?
Когда мы наконец достигли назначенного пункта, я увидел гордо стоящего герцога. Его лицо выражало смесь знатности и деловитости, но в его глазах не было и доли уважения. Мы обменялись приветствиями, и хоть я был здесь с важной миссией, мысли о Лиоре всё ещё витали между словами.
- Вы прибыли, чтобы обсудить границы, - сказал герцог, и его голос вернул меня к реальности. - Это важный шаг для обеих наших земель.
- Да, - произнес я, стараясь сосредоточиться на переговорах. - Давайте перейдём к делу.
Но пока мы обсуждали арифметику границ и распределение ресурсов, в моей душе оставалась неудовлетворённость. Я не мог избавиться от ощущения, что где-то в этом хаосе скрываются ответы, которые я искал. А может быть, даже и сама Лиора.
Переговоры затягивались, погружая всех в атмосферу выжидательного напряжения, словно все ждали некоего катализатора, который бы мгновенно изменил ситуацию. Надежда оказывалась смешанной с сомнением: смогу ли я найти её, если буду двигаться дальше по этой неизведанной дороге?
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- Мне нужно уехать, ненадолго... - начала я свой рассказ, стараясь придать голосу уверенность, которой на самом деле не ощущала.
Ванда смотрела на меня с лицом, полным непонимания.
- Ну, если нужно, то езжай, конечно, но всё это очень странно... - ответила она, нахмурив лоб, как будто пытаясь разглядеть, что стояло за моими словами. - Сначала ты бредишь, потом грустишь вечерами, а теперь хочешь сорваться в неизвестность.
Я понимала, что она беспокоится обо мне, как мать. Это согревало моё сердце, но я не знала, как правильно рассказать ей всю правду.
- Вот именно это я и хотела рассказать... - выдохнула я, собираясь с мыслями. - На самом деле, я, как бы так сказать, рабыня Императора.
- Что?! - прикрыла Ванда руками рот от удивления. - Рабыня?! Императора? Значит, то имя действительно было его?
- Или можно назвать меня его подарком, - продолжила я, ощущая, как тяжесть моих слов висит в воздухе. - Я сама понимаю в этом не больше. В общем, у нас были сложные отношения и случилось так, что в тот день, когда вы меня нашли, мы с ним поругались, и я, из-за своей неосторожности, упала с обрыва. Я выжила только благодаря вам. И я благодарна вам за это! Я обязательно возмещу все убытки и силы, потраченные на меня!
- Ох, дитя... - произнесла Ванда, её глаза стали мягче, полные понимания и заботы.
- Но сейчас я узнала, что всё это время Император меня искал, а сейчас он и вовсе находится где-то поблизости. Поэтому я и попросила Илария спрятать меня, пока ситуация не улучшится, и я не смогу вернуться сюда.
- Если ты так его боишься, то могла бы сидеть в доме, пока Император вместе со свитой не покинет эту землю, - предложила она, но её голос звучал полным тревоги.
- Нет, я так не смогу, - быстро ответила я, не желая подвергать её и других опасности. - Я не хочу ставить вас под угрозу.
- И куда ты отправишься? - спросила Ванда, её беспокойство становилось всё более ощутимым.
- Сама не знаю, - солгала я, хотя и правда не знала, где находился дом Илария. - Я обещаю, что как только достигну точки назначения, я обязательно вам напишу!
Ванда сидела и смотрела на меня, в её глазах заблестели слёзы. Она подошла ко мне и обняла, так по-матерински тепло, что я тоже не выдержала и расплакалась.
- Ну, тише, дитя, - успокаивала она меня, гладя по волосам. - Если тебе и в правду нужно, то езжай. Я никому не скажу, что видела тебя. Только обещай быть осторожной.
Я кивнула в ответ, чувствуя, как её поддержка даёт мне сил. Мы обе знали, что уходить - это не просто; но в это мгновение, когда я стояла в её объятиях, я чувствовала, что это решение верное. Словно маленькая искра надежды пробегала по моему телу, подбадривая меня, когда я всё больше осознавала, что, возможно, ждёт меня впереди.
Поцеловав меня в лоб, Ванда пожелала мне доброй ночи и, с явно тяжёлым сердцем, отправилась в свою комнату. Я же осталась стоять одна, все мысли о том, что ждёт меня впереди, мучили каждую клеточку моего существа. Опустив голову, я тоже решила лечь в постель и попробовать успокоиться. Мне стоило выспаться перед дорогой.
Когда я легла, мысли не покидали меня, наполняя голову постоянной суетой. Мои мысли были полны тревоги о грядущем. Я мучилась вопросами: удастся ли мне сдержать слово, данное Ванде, и как обернутся дела с Императором. Его нахождение поблизости вызывало трепет: было ли это предзнаменованием или же он утратил ко мне интерес?
Образы Императора продолжали возникать в голове. Словно призрак, он напоминал о том, что всё происходящее - не просто игра, а реалии жизни, которые я пыталась игнорировать. Мысли о нашем совместном времени заполняли пространство вокруг: его улыбка, его силуэт, его загадочность.
С каждым моментом тревога нарастала. Сможем ли мы снова встретиться? Окажусь ли я в безопасности, как только покину этот дом? Я старалась не думать о негативных последствиях, но при этом писала в уме свои планы и стратегии, следя за тем, чтобы всё прошло гладко.
Вопросы висели в воздухе, каждый из них таил в себе эхо невысказанных истин, и я чувствовала, как нарастает плотное, осязаемое напряжение. Я глубоко вздохнула и попыталась успокоиться, погрузившись в тишину ночи. К тому же, за окном раздавались мягкие звуки - ветер шептал о мире, который, казалось, ещё не знал о моих планах.
- Адриан, - прошептала я, как будто его имя могло разбудить во мне надежду. - Где ты?
Собравшись с духом, я слегка улыбнулась, прежде чем закрыть глаза, надеясь, что утренняя свежесть принесёт ясность. Я знала, что завтра мне предстоит сложный день, и я должна быть готова ко всему. Каждый миг, вытянутый до запредельного напряжения, всё ещё оставлял надежду на возможность перемен. Я должна была в это верить, даже если... даже если все шло не по плану.
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Наступило утро, а я так и не смогла отдохнуть. Мысли продолжали роиться в голове, но внутреннее ощущение готовности к действию поднимало меня на ноги. Встав, я направилась на кухню, где Ванда уже вовсю готовила завтрак и собирала еду мне в дорогу.
- Доброе утро, милая, - сказала она и подарила мне свою светлую улыбку.
Солнце заливало кухню тёплым светом, и улыбка непроизвольно расплылась на моём лице. На кухне пахло травяным чаем и свежими булочками, и мой живот, почуяв эти ароматы, издал звуки, напоминая мне о голоде.
- Доброе утро, - ответила я с радостью.
- Как спалось? Переживала? - спросила она с заботой, поднимая брови.
- Немного, - подтвердила я, чувствуя, как волнение продолжает терзать меня.
- Ну ничего, сейчас позавтракаешь, и всё станет на свои места. Кстати, во сколько тебя твой друг заберёт?
- Не знаю, он не говорил точного времени, но сказал, чтобы я была готова, - произнесла я, только открывая рот, как в дверь постучали.
Ванда посмотрела на меня и, с полотенцем в руках, направилась открывать дверь. На пороге стоял Иларий, с широкой улыбкой и букетом в руках.
- Доброе утро, - сказал он, входя. - А это Вам.
Он вручил Ванде цветы, и она, явно не ожидая подобного сюрприза, стояла с удивлением на лице. Я не удержалась и рассмеялась.
- Спасибо, - ответила она, её удивление постепенно переходило в радость.
- Доброе утро, - произнесла я. - Мы сейчас будем завтракать, ты с нами?
- Не откажусь, - сказал Иларий, присев за стол рядом со мной.
Он пристально посмотрел на меня, будто старался угадать мои эмоции. Я улыбнулась в ответ, чувствуя, как его поддержка вселяла уверенность.
- Ты готова? - спросил он, углубляясь в мои глаза.
- Честно, не знаю, но, наверное, скорее да, чем нет, - призналась я, ощущая смешанные чувства.
В этот момент он положил свою руку на мою под столом, словно поддерживая. Это дало мне понять, что я не одна.
Ванда вернулась к столу, ставя букет в вазу и накрывая на стол булочки, масло и чай.
- Кто-нибудь будет яичницу или кашу? - спросила она, с лёгкой улыбкой.
- Нет, спасибо, - ответил Иларий и улыбнулся. - Присаживайтесь к нам, давайте проведем оставшееся время с пользой.
Мы начали завтрак, и, хотя тревога не оставляла меня, атмосфера вокруг постепенно наполнялась ощущением тепла и заботы. Я понимала, что не могу позволить страху затмить этот момент. Эти мгновения вместе, пусть даже короткие, были бесценными, и я собиралась отдать им всё своё внимание, прежде чем оставить этот мир, который стал для меня домом.
Позавтракав, мы попрощались с Вандой и вышли на улицу. Нас ждала карета, и Иларий галантно подал мне руку, помогая забраться внутрь. Я почувствовала его поддержку и, немного успокоившись, следовала за ним, когда он тоже забрался в карету. Мы начали наше путешествие в столицу.
Пока мы не выехали из деревни, я боялась даже вдохнуть, не то, чтобы выглянуть в окно. Моя тревога заполнила пространство внутри кареты, и сердце колотилось в груди.
- Мы уехали на достаточное расстояние, - произнес Иларий, заметив моё напряжение. - Можешь выдохнуть.
Я взглянула на него и поняла, что он внимательно наблюдает за мной. Неужели было так заметно, что я нервничала?
- Спасибо, - ответила я, стараясь успокоить дыхание. - Знаешь, я очень боялась того, что нас может кто-нибудь заметить.
- Я же говорил тебе, - сказал он, закидывая руки за голову и прикрывая глаза. - Я не настолько интересен Императору. Он знает, что я должен поехать в столицу с документами, но не более того.
Я попыталась расслабиться, но мысли о том, что происходит в этом мире, всё ещё прокрадывались в мой разум. Каждый момент, проведённый в пути, казался полным неопределённости, но его уверенность немного успокаивала.
- Ты очень быстро привыкаешь к этой жизни, не так ли? - заметила я с лёгкой усмешкой.
- Может быть, просто привык к неожиданным поворотам, - ответил он с лёгкой усмешкой на губах. - Я видел достаточно, чтобы понимать, когда стоит волноваться, а когда просто расслабиться.
Наши глаза встретились, и я увидела в его взгляде поддержку. От этого стало чуть легче. Вечерние лучи солнца пробивались сквозь окна кареты и играли на нашем пути, наполняя пространство теплом.
- Есть ли у тебя планы по прибытии в столицу? - поинтересовалась я, стараясь отвлечься от тревог.
- Главное - довести тебя в безопасное место, - сказал он, открывая глаза и смотря на меня. - А потом, думаю, можно будет поужинать и обсудить, что делать дальше.
- Надеюсь, ты не собираешься предлагать мне ещё что-то вроде «мы просто расслабимся», - пробормотала я с улыбкой, вспоминая его недавнее поведение.
- Нет, - засмеялся он. - Ты живая, это уже успех.
Смех заполнил карету, и на мгновение я почувствовала, как тяжесть того, что ждёт нас впереди, немного ослабела. Даже несмотря на неизбежные трудности, сегодня был наш день, и я старалась запомнить этот момент. Рядом был человек, который готов меня поддержать.
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Мы прибыли на место ближе к позднему вечеру, и ноги мои затекли после долгого пути. Когда я выходила из кареты, то чуть не рухнула, но Иларий вовремя поймал меня за руку.
- Осторожней, девушка. Я понимаю, что я привлекателен, но не на улице же, - проговорил он с усмешкой, и в его голосе звучала такая игривость, что я не смогла сдержать улыбку.
- Дурак, - ответила я, смеясь и, почувствовав поддержку, вновь обрела уверенность. - Спасибо.
Мы стояли около довольно большого поместья, окружённого лесом, который делал его ещё более загадочным. Солнце уже село, и местность казалась слегка зловещей в своём вечернем полумраке. Тем не менее, я решила не трусить. Может, внутри всё будет иначе.
- Это твое укрытие? - спросила я, рассматривая архитектуру дома, украшенную завораживающей игрой теней.
- Да, - ответил Иларий, кивая. - Здесь я часто задерживаюсь по делам. Надеюсь, тебе будет удобно.
Я глубоко вздохнула, настраиваясь на новое место. Поместье выглядело внушительно, и в то же время в нём ощущалось какое-то тепло, что давало надежду на безопасность.
- Давай войдём, - предложил Иларий, и я последовала за ним в тень дома.
На входе стояли массивные двери, которые раскрылись с лёгким скрипом, как будто они были в ожидании. Внутри поместья было темно, но с помощью нескольких свечей и огней в камине пространство заполнилось мягким светом. Я озорно осмотрела интерьер, удивляясь утонченному стилю и красоте декора.
- Ничего себе, как же это красиво и удобно, - произнесла я, заполняя воздух восхищением.
- Красиво, но без всяких излишеств, - ответил Иларий с лёгкой гордостью. - Даже внутри поместья.
- Все равно, - заметила я, чувствуя, как напряжение снижается. - Здесь становится теплее.
Иларий повернулся ко мне, и в его взгляде читалась искренность.
- Ты в безопасности здесь, - сказал он, словно ощущая моё волнение. - Я позабочусь о тебе, пока всё не уляжется.
Я кивнула, и лёгкость чуть шире растянулась на моих губах. Теперь, когда я была здесь в безопасном месте, у меня появилась возможность немного отдохнуть и собрать свои мысли. Смешанные чувства тревоги и надежды, которые так долго мучили меня, словно начали рассеиваться.
- Спасибо, - произнесла я, и эти простые слова были полны значимости.
- Теперь давай поищем комнату, где ты сможешь отдохнуть, - сказал Иларий, и мы вместе продолжили исследовать это новое убежище.
Мы поднялись по лестнице на второй этаж, и Иларий повернулся ко мне:
- Здесь есть гостевые комнаты, можешь выбрать любую.
Я посмотрела на него с благодарностью и, как маленькая девочка, забежала в коридор, заглядывая в каждую комнату. Осмотрев почти все, я глянула на Илария, который стоял в ожидании моего решения.
- А где ты отдыхаешь? - поинтересовалась я.
- Внизу, - ответил он. - Там у меня и рабочий кабинет, и комната. Так что тут тебя никто не побеспокоит.
Я засмеялась и, взглянув на ряды дверей, сказала:
- Тогда вот эту! - и показала пальцем на самую дальнюю дверь.
- Ну что ж, её, значит, её, - сказал Иларий, взяв какие-то вещи, и вошёл в комнату передо мной.
Я зашла следом и, взглянув на него, поймала себя на мысли, что в лунном свете он выглядел ещё более привлекательным. Его голубые глаза сверкали как два сапфира, придавая ему особый магнетизм.
Он положил коробку на стол и сказал:
- Не сочти за дерзость, но я тут прикупил для тебя несколько вещей. Надеюсь, что они подойдут.
Я посмотрела на него с удивлением.
- Ну не будешь же ты спать в этом, - произнёс он, указывая на моё скромное платье. - Да и ходить в одном и том же постоянно не вариант, особенно для такой леди как ты.
- Спасибо, - произнесла я, всё ещё находясь немного в шоке от его чуткости.
- Ванна за дверью справа, гардероб слева. Спокойной ночи, - сказал Иларий с улыбкой и вышел.
Я осталась стоять одна в центре комнаты, осознавая всё, что сейчас произошло. Меня переполняло счастье и удивление, и в то же время чувство неловкости от происходящего.
Медленно подошла к коробке и открыла её. Внутри лежало несколько ночных сорочек и платьев, выполненных в элегантном стиле, словно для настоящей принцессы. Я улыбнулась, восхищаясь изяществом тканей и дизайна.
Взяв одну из сорочек, я направилась в ванную. Открыв кран, опустила в воду руку. Она оказалась тёплой, словно магия, окутывающая меня своим успокаивающим прикосновением. Я села на край ванны, чувствуя, как расслабление медленно наполняет моё тело.
Словно всё вокруг замерло, и я осталась в моменте. Вода, струящаяся из крана, звучала как музыка, а незавершенные мысли о том, что было и что впереди, растворялись в этом успокаивающем звуке. Внутренний мир постепенно обретал гармонию, и я чувствовала, как, наконец, готова сделать шаг вперед. Это было начало новой жизни, и, несмотря на все страхи, меня переполняло волнение.
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Жизнь в поместье тянулась своим чередом. Иларий работал, и большую часть времени я находилась дома одна. Я написала письмо Ванде, в котором рассказала о том, как мне здесь живётся. Пытаясь занять себя, я убирала в доме, готовила и возилась в саду. Библиотека тут была не такой обширной, как во дворце, поэтому я решила посвятить себя физическому труду, наслаждаясь ароматами цветов и свежестью растений.
Когда Иларий возвращался домой, мы ужинали вдвоём, общались и смеялись. Мне нравилась такая жизнь. Тихая и спокойная. Я даже иногда думала, что мы - семейная пара, проводящая время вместе. Это ощущение комфорта наполняло мою душу теплом.
Но в один вечер Иларий вернулся домой с новостью, что Император даёт бал-маскарад и что он будет должен отсутствовать всю ночь. Его взгляд был грустным, и мне тоже стало не по себе - я уже привыкла к нашим совместным вечерам.
В дверь постучали, и Иларий пошёл открывать. Принесли письмо. Оно было от Ванды, и Иларий сразу протянул его мне.
Открыв письмо, я быстро пробежалась глазами по строкам. На моём лице сразу отразилась тревога, а затем слёзы заполнили глаза.
- Что случилось? - спросил встревоженно Иларий.
- Ванда... Она... - не смогла я произнести дальше, слова застряли в горле.
Иларий выхватил письмо у меня из рук и стал вчитываться сам. В письме Ванда писала, что тяжело заболела, и ни местные, ни городские лекари не смогли ей помочь. Слёзы стекали по моим щекам, и я понимала, что мне необходимо было вернуться. Я должна помочь ей!
- Я должна ехать обратно, - резко произнесла я, вставая.
- Но не на ночь же глядя?! Лиора!
Я уже почти ничего не слышала, погружённая в свои мысли. Я думала только о том, что не должна была оставлять Ванду одну. Пробежавшись по строкам ещё раз, Иларий сказал:
- Во дворце есть амулет... который помогает бороться с болезнями.
Он встал из-за стола и пошёл в свой кабинет. Через мгновение он вернулся с какой-то книгой, в которой было изображение амулета. Он передал её мне в руки. Осмотрев, я поняла, что видела его - у себя в покоях, в шкатулке с украшениями!
- Я знаю где он, - сказала я, смотря в одну точку.
Иларий глянул на меня с надеждой.
- Я могу принести его тебе, только мне нужно знать, где искать.
- Нет, я сама возьму его, - ответила я, собирая всю свою решительность.
- Но как? Это же опасно! Я не допущу этого!
- Я поеду на бал с тобой.
- Что? Лиора! Тебя ведь узнают!
- Ты сказал, что это будет маскарад, верно?
- Ну да, но...
- Вот именно. Мне нужен будет парик и маска, и тогда меня точно не узнают.
Иларий выдохнул, понимая, что я настроена серьёзно.
- Хорошо, я достану всё, что тебе нужно, но прошу тебя, не действуй опрометчиво!
- Обещаю, что вернусь целой и невредимой, - ответила я с улыбкой, глядя на него, и в тот момент между нами возникло какое-то единство.
Все страхи и сомнения отступили, и я ощутила волну решимости и готовности к действию. Теперь, когда у меня был план, я могла взять контроль в свои руки. И это ощущение было неимоверно сильным.
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Наступил день бала. Я была у себя в комнате, когда, постучав, вошёл Иларий.
- Это тебе, - произнёс он, положив на кровать большую коробку.
Я посмотрела на него с недоумением. Маска и парик не могли быть такими большими. Подойдя ближе, я раскрыла коробку. В ней лежало великолепное бальное платье чёрного цвета с золотыми оборками и изящными элементами. Моё дыхание перехватило от восхищения.
- Оно чудесное! Спасибо, Иларий! - произнесла я, и, подойдя к нему, легонько поцеловала его в щёку.
- Ну не думала же ты, что я позволю тебе поехать на бал в обычном платье, - сказал он, подмигнув. - Ладно, давай собирайся. Я буду ждать внизу.
С этими словами он вышел из комнаты, оставив меня одну с прекрасным сюрпризом. Обняв платье, я со смехом закружилась по комнате, представляя, как оно будет прекрасно на мне сидеть. Лёгкие движения ткани, её блеск и изящество напоминали мне о том, что этот вечер станет особенным.
В этот момент я подумала о том, как сильно благодарна этому мужчине за его неоценимую помощь. Его внимательность и забота заставляли меня чувствовать себя важной, и именно благодаря ему я могла вновь ощутить радость и надежду.
Не теряя времени, я начала собираться. Волнение переполняло меня, когда я аккуратно надела платье. Оно идеально облегало каждую линию, словно было создано специально для меня. Я стояла перед зеркалом, восхищаясь своим отражением, и тут же вспомнила, что мне нужен парик и маска.
Я взялась за волосы, делая аккуратную прическу, чтобы потом можно было надеть парик и завязать маску, когда окончательно подготовилась. Время пролетело незаметно, и вскоре я была готова. Я подошла к зеркалу в полном восторге - образ был завершён, а волнение зашкаливало. В голове уже рисовались картины предстоящего вечера.
Когда я вышла из комнаты, сердце билось быстрее от ожидания. Иларий ждал меня внизу, и его лицо при виде меня засияло восхищением.
- Вы выглядите потрясающе, леди, - сказал он, словно прочитав мои мысли.
- Спасибо! - ответила я с лёгкой улыбкой, чувствуя себя настоящей принцессой.
Мы направились к выходу, и я почувствовала лёгкость в каждом шаге. Этот вечер мог принести не только радость, но и дать мне шанс вернуть то, что я считала потерянным. Будущее представлялось мне в новом свете, и я была готова принять его с открытым сердцем.
Мы ехали в карете, а сердце, казалось, выпрыгивало из груди от волнения и ожидания.
- Вот, держи, - сказал Иларий, протянув мне не менее изысканную маску золотого цвета, идеально подходящую к платью.
- Спасибо, а парик? - спросила я, немного смущаясь.
- У тебя такие прекрасные волосы, что я не хотел бы, чтобы ты их скрывала, - ответил он, и мои щёки залила волна румянца от его комплимента.
- Давай я помогу тебе, - предложил Иларий.
С этими словами он взял маску и помог мне завязать её ленты аккуратно, так чтобы она крепко держалась. Я чувствовала себя настоящей принцессой, когда он закончил.
- Ну вот, теперь ты точно готова, - сказал он с улыбкой, и в его глазах читалось восхищение.
- Спасибо, - произнесла я ещё раз, а затем устремила взгляд в окно, наблюдая за быстро проносящимися мимо домами и пейзажем. Волнение внутри росло с каждой секундой, и я могла почувствовать, как ночь обретает свои очарования.
Иларий, также надев маску, сидел рядом, и вскоре мы приблизились к дворцу. Его величественные черты уже были видны в свете вечерних огней, а звуки музыки доносились изнутри, прорываясь сквозь вечернюю тишину. Дворец, усыпанный огнями, привлекал внимание поразительной красотой, и сердце снова забилось в предвкушении.
- Ты готова к этому? - спросил Иларий, его голос был полон поддержки.
- Верь мне, готова, - ответила я с улыбкой, стараясь скрыть внутренние терзания. Я знала, что впереди меня ждали не только танцы и веселье, но и возможность увидеть амулет, который может помочь Ванде.
Карета остановилась у входа дворца, и Иларий вышел первым, затем протянул мне руку. Я взяла её, и, выходя из кареты, почувствовала, как весь мир наполняется ожиданием. Ночь только начиналась, и, несмотря на трепет, меня переполняло ощущение, что всё возможно.
Мы вместе сделали шаг навстречу этому волшебному вечеру, готовые встретить всё, что предстояло.
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Взяв Илария под руку, мы вместе зашагали к дверям замка. У входа стоял церемониймейстер, который встречал каждого гостя. Моё сердце забилось быстрее от волнения, когда я поняла, что мы на пороге важного события. Иларий кивнул мужчине, когда мы проходили мимо, а тот с улыбкой пропустил нас внутрь.
- Не бойся, меня тут все знают, поэтому даже не спросят, кто ты, - шепнул он мне, заметив, как я напряглась, когда мы вошли.
Мы двигались сквозь знакомые залы и лестницы, и воспоминания словно лавина обрушились на меня. Я вспомнила всё, что происходило здесь, радостные моменты и трагические, мгновения, которые навсегда остались в моём сердце. А главное, я вспомнила Императора. И только сейчас я задумалась о том, что он тоже будет здесь.
«Мамочки!» - пронеслось в моей голове.
Как же я могла быть такой наивной! Теперь мне нужно было держаться подальше от него, но при этом стараться не упускать из вида. И ещё... нужно было подгадать момент, чтобы незаметно улизнуть на поиски амулета. Всё это казалось невероятно сложным.
Я закрыла глаза и глубоко выдохнула, стараясь успокоить свои переживания. Заметив это, Иларий остановился и посмотрел на меня.
- Всё в порядке?
- Да, просто думаю над делом, - ответила я, стараясь звучать уверенно.
- Если тебе плохо, можем уйти, - предложил он, но в его голосе звучало беспокойство.
- Нет, я справлюсь, - сказала я с улыбкой, и внутри меня закралась уверенность. Я знала, что дела оставляют следы, но должна была сделать это.
Мы вошли в бальный зал, и он был великолепен! Стены украшали гобелены, мраморные колонны поднимались к высокому потолку, а золотые люстры излучали мягкий свет, создавая атмосферу волшебства. На паркете уже танцевали пары, и звуки музыки наполняли помещение.
Я почувствовала, как моё волнение слегка ослабевает, погружаясь в красоту этого места. Но вскоре волнение вновь закралось мою душу, когда я осознала, что нужно взять себя в руки и выполнить задуманное. Я должна была найти тот амулет, который так необходим Ванде.
- Давай выпьем по бокалу вина, чтобы расслабиться, - предложил Иларий, пытаясь заботиться обо мне.
- Хорошо, давай, - произнесла я, и он повёл меня к накрытым столам, где уже стояли другие гости.
Я знала, что сейчас следует наслаждаться моментом, но мысли о Ванде и о том, что мне нужно будет совершить, не покидали меня. Я буду делать всё, чтобы помочь ей, даже если для этого придётся рискнуть.
Мы стояли около столов и общались, когда объявили прибытие Императора. Моё сердце пропустило удар, и в груди нарастало смятение - мне вдруг захотелось спрятаться. Я понимала, что он не должен меня найти.
Двери открылись, и на балкон вышел Император. Его фигура, облачённая в чёрный костюм с золотыми элементами на рукавах и аксельбантами, прикреплёнными к наплечникам в виде драконов, выглядела просто завораживающе. Плащ, развивающийся за его спиной, добавлял ещё больше загадочности, как будто сам вечер подстраивался под его величие. Руки были в чёрных перчатках, как тогда, когда я только прибыла сюда. Я не могла отвести от него взгляд, и в этот момент мне стало яснее, как хорошо, что мы оставались в тени колонн и столов.
Император медленно оглядел зал, его уверенная осанка и королевская аура притягивали всеобщее восхищение. Гости начали тихо аплодировать, приветствуя его. Я чувствовала, как меня охватывает паника. Так близко, но так далеко. Я старалась оставаться спокойной, прячась за Иларием и колоннами, но в груди продолжало колотиться сердце.
- Не бойся, - услышала я голос Илария рядом со мной. - Мы здесь, в безопасности.
Я кивнула, пытаясь сосредоточиться на его словах, но мысли о том, что Император находился так близко, не давали покоя. Я понимала, что не могу допустить встречи, и нужно было поторопиться. Я старалась запомнить его силуэт, его движения, очаровывающую харизму, но в то же время этот образ напоминал мне о том, с чем мне придётся столкнуться.
Замедлив шаг, Император вновь завладел всем вниманием, будто сцена вновь осветилась только для него. Я понимала, что это мой шанс поднять взгляд на пространство, узнать, где находится тот самый амулет, пока здесь суета.
- Мне нужно уйти на минуту, - шепнула я Иларию, силы на разговор закончились. - Я должна найти амулет.
- Ты уверена? - спросил он, его глаза полны беспокойства, но страсть в моих словах явно зажгла какую-то искру в его душе.
- Это единственный способ помочь Ванде, - ответила я настойчиво.
Он кивнул, и я, собрав всю свою решимость, сделала шаг в сторону. Я знала, что это не будет легко, но была готова рискнуть всем ради того, чтобы помочь своей спасительнице. Стараясь оставаться незаметной, я тихо двигалась в сторону более темных уголков зала, стараясь не терять из виду Императора. Мой внутренний мир был охвачен бурей чувств, но, преодолевая эту внутреннюю борьбу, я собирала волю в кулак, чтобы не свернуть с намеченного пути и найти опору в ближайшей точке отсчета.
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- Лиора? - вдруг раздался знакомый голос из-за спины.
Я остановилась на миг, когда ко мне подошли. Развернувшись, я увидела Вероник. В её глазах сверкала надежда, и не удержавшись, я резко обняла её.
- Где же ты была? - спросила она, её голос дрожал от слёз. - Мы думали, что потеряли тебя!
- Всё очень сложно, Вероник, - ответила я, вздыхая.
- Теперь ты вернулась?
- Нет, я пришла кое-что найти.
- Но мы все искали тебя. Император себе места не находил. Он винил себя в том, что случилось...
После этих слов что-то в моём сердце отозвалось сладкой болью. Он искал меня! Не для того, чтобы просто вернуть свою игрушку, а потому что переживал за меня. Я на мгновение задумалась над этой мыслью.
- Но мне правда очень надо... Я обязательно тебе всё расскажу, но сейчас мне нужно идти...
- Я рада, что с тобой всё хорошо, - сказала она с улыбкой, но её глаза выдавали тревогу.
С тяжёлым сердцем я продолжила пробираться сквозь толпу, когда меня остановила чья-то рука, схватившая меня за запястье. Развернувшись, я увидела его. Императора. Он держал мою руку и смотрел на меня так, словно пытался что-то прочитать в моих глазах.
- Ваше Величество, - произнесла я, слегка поклонившись и стараясь скрыть волнение.
Он смотрел на меня молча, не сводя глаз. От этого взгляда мне стало не по себе. Неужели он узнал меня?
- Добрый вечер, миледи, - вдруг произнёс он, и в его голосе звучала некая загадочность. - Не желаете потанцевать?
Что? Я? Потанцевать? С ним? В моей голове пронеслись тысячи мыслей. Я понимала, что отказывать нельзя, но сама мысль о том, что он будет находиться так близко, заставляла моё сердце биться с двойной силой.
- Почту за честь, - ответила я, вся, напрягаясь от волнения, одновременно ощущая прилив решимости.
Когда он потянул меня к середине зала, я заметила, как все взгляды гостей были прикованы к нам. Я могла чувствовать их любопытство и ожидание. Музыка звучала, обволакивая нас своей мелодией, а я, стараясь держать себя в руках, находила уверенность в танце, который только начинался.
Император осторожно обнял меня за талию, и я ощутила его тепло. Я была охвачена множеством эмоций: страх, радость и волнение. Я не могла позволить себе потерять контроль, но, решив довериться этому моменту, погрузилась в музыку. Мы начали вращаться, и все вокруг словно растворилось - остались только мы, танец и музыка.
Каждое его движение было грациозным, а каждый взгляд - полон глубоких смыслов. Я старалась не думать о том, что делать дальше, а просто отдалась этому моменту. Внутри меня возникли старые чувства, которые я сама старалась подавить, и, несмотря на все мои старания избежать его внимания, я понимала, что этот вечер, возможно, станет решающим в моей истории.
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Мы продолжали кружиться в танце, и я наслаждалась его близостью. Только сейчас я поняла, как скучала по запаху кофе и табака, который исходил от Императора. Я прикрыла глаза и прильнула к нему чуть ближе, зная, что это мгновение может быть одним из последних. Император обнял меня сильнее, но ничего не сказал. Я ощущала напряжение его тела, но в то же время чувствовала себя в безопасности рядом с ним.
Когда музыка закончилась, он галантно поклонился и нежно поцеловал мою руку.
- Благодарю за танец, миледи, - произнёс Император, и, развернувшись, удалился.
Я стояла, не понимая, что только что произошло. Этот танец оставил меня в состоянии легкого транса. Увидев Илария, я подошла к нему, и он с беспокойством посмотрел на меня.
- Ты как? - спросил он, его голос звучал тревожно.
- Нормально... - ответила я, не в силах подобрать более осмысленные слова.
- Он узнал тебя?
- Не знаю, он ничего не сказал.
- Чёрт! - выругался Иларий. - Я как знал, что нельзя было тебя брать сюда. Что теперь мы будем делать?
Словно встрепенувшись от его слов, я вспомнила, зачем мы здесь.
- Император ушёл? - спросила я.
- Да, но...
- Значит, мне пора, - решительно произнесла я и направилась в сторону выхода из зала.
Я понимала, что мне необходимо быть осторожной, ведь на пути ещё было множество охраны. Вспомнив все коридоры и залы, я осторожно пробиралась к своим покоям, стараясь не привлекать к себе лишнего внимания. Когда я наконец достигла их, аккуратно вошла и прикрыла за собой дверь.
В комнате было темно, лишь лунный свет пробивался сквозь окна, создавая игру теней. Не теряя времени, я бросилась к шкатулке. Я была готова вывернуть её наизнанку, лишь бы найти амулет.
- Да где же он? - спросила я сама у себя, в отчаянии перебирая все побрякушки, которые хранились в шкатулке.
Внезапно раздался голос позади:
- Что ты здесь делаешь?
Я быстро обернулась и увидела силуэт в проёме двери. Он стоял неподвижно, и сердце замерло от неожиданности. Неужели я попалась?
С жадным сердцем я стремилась определить, кто это - просто охранник или кто-то, кого я знала. В темноте неразборчиво определяя черты лица, я ощутила нарастающее беспокойство.
- Это не то, что вы думаете, - попыталась я объясниться, хотя и понимала, насколько это звучало неубедительно.
Силуэт шагнул вперёд, и лунный свет немного приоткрыл его очертания. Я замерла, в ожидании реакции, осмысливая свои возможности. Если это охрана, мне нужно будет выкручиваться. Но если это кто-то другой, возможно, это может быть шанс...
В голове пронеслась мысль о том, что надо держаться спокойно и уверенно, чтобы не выдать своё волнение. Кто бы это ни был, я поймала себя на мысли, что времени у меня совсем не осталось.
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Силуэт приближался, и вдруг я поняла, кто это был - Император. Он поймал меня. Боже! С ним же не получится договориться!
- Что ты здесь делаешь? - спросил он ещё раз, и в его голосе слышалась смесь интереса и строгости.
- Я... Я просто искала своё кольцо, - произнесла я, хлопнув себя по лбу ладонью.
Неужели я не могла придумать ничего более правдоподобного? Я слегка нервно улыбнулась и продолжила:
- Оно упало и закатилось под дверь, вот я и...
- Кольцо, значит... - произнёс Император, подходя ещё ближе. Его присутствие заполнило комнату, и я почувствовала нарастающее волнение.
- Да, кольцо, - неуверенно произнесла я, но внутри меня всё так же бушевала паника.
- И как же оно с пола оказалось в шкатулке на столе? - спросил он с некой игривостью, его губы при этом приподнялись в лёгкой улыбке.
Что? Он что, заигрывает со мной? В его глазах я заметила искорку развлечения, и это сбивало с толку. Я попыталась найти слова, чтобы ответить, но в голове лишь витали смешанные мысли.
- Я... просто... - начала я, но осознала, что надо собираться с мыслями. Император, казалось, знал, что я не говорю правду, и его присутствие вызывало у меня одновременно страх и неконтролируемое волнение.
- Ты не сможешь обмануть меня, Лиора, - произнёс он, его тон стал серьёзным, но голос всё равно сохранял мягкость. - Я не любитель недосказанности.
Я замерла, рассматривая его. Этот человек, который всегда казался таким мощным и неприступным, сейчас выглядел заинтересованным. В какие-то моменты в его взгляде я замечала даже сочувствие.
- Я просто пришла за амулетом, - решилась, наконец, я признаться, и сказала это с полной уверенностью. - У меня есть хорошая подруга, которая очень больна. Я должна помочь ей.
Император прищурил глаза, и моё сердце забилось быстрее. Что он подумает? Как отреагирует?
- Ты так сыграла свою роль, что я готов поверить, что ты ищешь что-то большее, чем амулет, - проговорил он, и в его голосе сквозила серьёзность. - Но как ты намереваешься выбраться из этой ситуации, когда тебя поймали?
Я сделала шаг назад, чувствуя давление перед его вниманием. Однако теперь, когда я призналась, я не могла повернуть назад. Надежда искренности могла сыграть свою роль.
- Я... - начала было я, но осознала, что у меня действительно нет ответа на его вопрос. Я могла только надеяться, что он мне поможет, хотя бы немного.
Я не знала, что сказать дальше. Всё внутри меня замерло. Я понимала, что попалась, и теперь оставалось только ожидать его решения, зная, как многое зависит от того, как он отреагирует на моё признание.
- И что же мне с тобой делать? - произнёс он с явным интересом в глазах, его голос был полон загадки и, казалось, даже немного игривости.
Моё сердце заколотилось в ожидании ответа, который был мне так нужен. Я смотрела на него, пытаясь уловить его мысли, но его выражение лица не выдавало ни страха, ни злости. Вместо этого я увидела неподдельное любопытство, как будто он размышлял о своём следующем шаге, присматриваясь ко мне.
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Время шло, а Лиору так и не нашли. Чтобы хоть немного сбросить с себя груз печальных мыслей, я решил организовать бал в честь завершения переговоров о границах. Эта тактика казалась мне неплохим выходом: на мероприятии будет много девушек из разных сословий, которые, быть может, помогут мне забыть о ней.
День бала наступил, и я стоял за дверями, готовясь выйти к народу. Меня объявили, и я вышел в зал, который был настолько полон людей, что казалось, атмосфера сама трепетала от волнения. Аплодисменты звучали вокруг, я чувствовал себя в своей стихии. Огромные хрустальные люстры сверкали, раздвигая темноту, и я осмотрел зал в поисках чего-то особенного, и тогда заметил девушку.
Она стояла на краю зала, словно прячась за колоннами, и моё сердце стукнуло с двойной силой. Кто это? Бал начался, и я понял, что мне необходимо встретиться с этой загадочной особой, чтобы узнать, кто она.
Я увидел, как она начала продвигаться сквозь толпу, когда её остановила леди Вероник. Они обменялись объятиями, и в моём сердце поселилась надежда на то, что это могла быть Лиора. Невозможно было упустить шанс. Я должен был действовать.
Когда девушка вновь начала двигаться, я поймал её за руку. Она посмотрела на меня с тревогой, и я знал, что должен сказать что-то, чтобы не спугнуть её.
- Добрый вечер, миледи. Не желаете потанцевать? - произнёс я, стараясь говорить уверенно.
Она смотрела на меня с широко распахнутыми глазами, явно не зная, что ответить.
- Почту за честь, - ответила она, напрягаясь от волнения.
Я повел её в центр зала, где почти все присутствующие устремили на нас свои взгляды, но мне было всё равно. Эта девушка, она не давала мне покоя. Её лицо было скрыто под маской, но она казалась такой родной.
Я осторожно обнял её за талию, и мы начали танец. С каждым мгновением, которое я проводил с ней, я всё больше ощущал, что это действительно Лиора. В тот момент, когда она прильнула ко мне ближе, я точно понял - это была она. Её запах - запах лаванды. Я обнял её крепче, но, чтобы не испугать, не произнёс ни слова.
Когда музыка закончилась, я поблагодарил её за танец, поцеловав руку, и быстро направился из зала.
Выйдя, я постарался отдышаться. Она была здесь, живая и невредимая. У меня было множество вопросов, которые я бы хотел задать ей, но не стал пугать её.
Стоя в тёмном углу, я заметил, как Лиора вышла из зала и направилась вглубь замка. Следуя за ней, я понял, что она пошла к своим прошлым покоям. Интересно, что же ей было необходимо?
Она вошла внутрь и осторожно прикрыла за собой дверь. Не выдержав, я вошёл следом, остановившись в дверях. Когда она заметила моё присутствие, она попыталась придумать что-то нелепое про кольцо, которое закатилось под дверь. Наивная.
Я сказал ей, что знаю, кто она, и, сдавшись, она рассказала о своих истинных намерениях. Ей нужен был какой-то амулет. Мелкая побрякушка для меня, но то, что она решила его украсть, вызывало во мне некоторое беспокойство. В то же время я был рад тому, что она была здесь рядом.
- И что же мне с тобой делать? - спросил я, подходя ближе.
Словно предчувствуя что-то, она начала пятиться, упираясь спиной в стол. В её глазах читался страх и недоумение.
Я подошёл достаточно близко, наклонился и прижался губами к её щеке с лёгким прикосновением - это мгновение вызвало дрожь в её теле, заставив трепетать всё её естество.
- Если ты хочешь меня остановить, скажи сейчас, - прошептал я ей на ухо.
Она молчала, и я коснулся своими губами впадинки у её виска.
- Или сейчас.
Я провёл линию по её подбородку.
- Или сейчас.
Мои губы находились в опасной близости от её губ.
- Или...
Она притянула меня к себе, и окончание моих слов затерялось у неё во рту. В этот момент всё вокруг исчезло, остались только мы вдвоём.
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Отстранившись после поцелуя, Адриан немного отошел и стоя напротив меня, жадно разглядывал, блуждая взглядом по обнаженным, и не только, участкам тела.
К своему удивлению, я больше не робела и не смущалась. Отчего-то, впервые в жизни, мне безумно хотелось, чтобы он продолжал меня рассматривать, впитывать мой образ в себя. Видимо, я слишком долго его ждала. Желание накрыло меня, сдавив горло и щекоча низ живота. Под его пристальным взглядом моя кожа пылала, угрожая испепелить ткань, которая была уже лишней.
- Раздень меня, - еле слышно прошептали мои губы.
То, что это говорю я, до меня дошло не сразу. Лишь когда он сделал шаг ко мне навстречу, я осознала, что позвала его. Я пригласила его подойти и насладиться тем, что могу подарить ему. А мне хотелось дарить себя без остатка.
Оказавшись совсем рядом, так, что я ощущала его дыхание, Адриан наклонил голову и поцеловал мое оголенное плечо. От прикосновения его губ, место поцелуя горело. Он посмотрел мне прямо в глаза, заглядывая внутрь моего сознания. Я постаралась отразить все эмоции, которые испытывала, чтобы он понял меня. И я прочитала такое же желание в его глазах. Слова были лишними.
Адриан коснулся своими губами моих губ, проникая вглубь рта. Язык осторожно исследовал меня, пробегая по зубам и погружаясь еще глубже. Я ощутила его теплые пальцы, которые коснулись застёжек платья. Он все так же осторожно, словно боясь спугнуть меня, распутал их, высвобождая грудь. И я испытала невероятное облегчение от того, что ткань больше не скрывает меня от его глаз.
Продолжая меня целовать, он взял мои груди в свои руки, лаская и слегка сжимая. Большие пальцы гладили вершинки сосков, заставляя моё тело выгибаться от удовольствия. Но так продолжалось недолго. Губы Адриана спустились по моей шее к ним, и его рот с жадностью накрыл сначала один сосок, а затем другой. Очерчивая языком контуры горошинок, он доставлял мне неземное удовольствие.
Я зарылась руками в его волосы. Хватая, я сжимала их в кулаке под действием восхитительных чувств. Слегка постанывая, я разрешала ему делать со мной все, что он только хотел.
Я уже не помнила, как оказалась абсолютно голой и без маски. Адриан покрывал мое тело горячими поцелуями, снимая с себя костюм. На мгновение он остановился, но лишь для того, чтобы снять рубашку. Когда я увидела его мощную грудь, я перестала дышать. Адриан взял меня за подбородок и заставил посмотреть в свои глаза. Окончательно убедившись в моем желании, он больше не сдерживался. Обхватив меня за талию, он одним рывком усадил меня на стол.
«Это просто восхитительно», - возникла единственная мысль в голове.
Он опустился на колени передо мной. Раздвинув мои ноги, он коснулся пальцами горячих складочек. В эту секунду я почувствовала, что меня словно раскрыли, как ракушку в поисках жемчужины. И он нашел её. Его губы ласкали нежную кожу в самом чувствительном месте. Острые уколы наслаждения пронзали всё мое тело под его губами. Это было подобно пытке, но я мечтала, чтобы она продолжалась вечно.
Наконец, я достигла пика наслаждения, со стоном хватая его волосы и прижимая к себе его голову. Такого острого удовольствия я не испытывала никогда. И вообще я не знала, что такое возможно. Оказывается, я слишком многое пропустила.
Мое тело все ещё сотряслось от судорог оргазма, но желание ничуть не ослабло. Оно только ещё больше усилилось, предвкушая сладостное проникновение Императора в мое лоно. Я поддалась вперед, привлекая его к себе и накрывая рот в благодарном поцелуе. Ногами обхватив его за талию, я заставила его вплотную прижаться ко мне.
Адриан перехватил меня под ягодицами и оторвал от поверхности стола. Я осталась висеть на нем, продолжая обнимать ногами его мощный торс.
- Куда? - хрипло спросил он.
Я указала на кровать. И все. Больше никаких слов, только бесчисленное количество поцелуев.
Прошло всего мгновение, и Адриан уже аккуратно опускал моё тело на постель, устраиваясь сверху. Он целовал мою шею, грудь, живот. Наконец, не выдержав, он одним рывком ворвался внутрь меня, заполняя собой. От такого тесного соприкосновения, мое тело выгнулось навстречу от удовольствия. Я с радостью приняла его.
Движения были ритмичные и яростные. Он погружался в меня вновь и вновь, принося с каждым движением все больше и больше удовольствия. Рычание вырвалось из его груди, и я почувствовала, как он пульсирует внутри меня, наполняя мое тело своим семенем. В унисон с ним стонала и я, уносясь в пучину блаженства.
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Мы лежали лицом друг к другу. Я любовалась им, запоминая каждую черточку. Отчего-то это казалось очень важным в этот момент. Я хотела лежать с ним так бесконечно долго. И он смотрел на меня. Слегка нахмурившийся, словно что-то обдумывая, он казался мне невероятно красивым.
Я прижималась к нему обнаженным телом, чувствуя, как он касается моей кожи. Мои руки ласкали его спину, пробегая по твердым мускулам. И мысли путались, сменяя одна одну.
«Не знаю, все ли правители обладают такой привлекательностью, но этот мужчина, безусловно, выделяется. Пусть он и не является эталоном мужской красоты, как, скажем, Ален Делон, но для меня его облик поистине завораживающий. Вероятно, он вкладывает немало усилий в поддержание своей физической формы, ведь такое совершенное тело не может быть результатом случайности. Его фигура просто великолепна. А глаза... В них можно утонуть, посвятив им всю жизнь. Он - мужчина мечта», - так я рассуждала про себя, любуясь моим сокровищем.
Да уж, в скромности мне не откажешь. Уже думаю о нем, как о своём мужчине, принадлежащем только мне. А ведь это совсем не так. Но, я решила не думать сейчас об этом.
Между тем, Адриан приподнялся на одной руке, а я легла на спину. Он провел рукой по моей щеке, а после коснулся её своими губами, даря нежную ласку. Я закрыла глаза, позволяя ему проделывать мучительно-сладкий путь по линиям и изгибам моего тела. Его руки искусно скользили по бедрам, спине, провели по лопаткам, отчего по телу пробежала сладостная дрожь. Дойдя до шеи, они зарылись в мои волосы, мягко массируя кожу головы, а затем пропуская пряди через пальцы. Теперь я наблюдала, как струятся мои волосы, как опутывают его красивые руки.
- Они прекрасны, - с восхищением произнес мой любовник.
Я улыбнулась и потянулась, как сытая кошка. Его ласки были подобны виртуозному танцу. То, как он умело находил чувствительные и сокровенные места на моем теле, восхищало меня. Я хотела ещё и ещё.
Словно прочитав мои мысли, он повернул меня к себе спиной и отбросил волосы с шеи, оголяя участок кожи для поцелуя. Долгий и сладостный поцелуй напомнил мне о том, что мое тело желало его. Я хотела снова и снова чувствовать его в себе, ощущать его губы на самом чувствительном месте моего тела. За эти ощущения я готова была выполнить любое его желание.
«Он может каждую ночь доставлять эти же наслаждения бесчисленному количеству девушек», - попытался разум противопоставить аргументы моей неге.
Это больно кольнуло меня, но я тут же заставила замолчать голос разума.
«Ну и пусть. Если я смогу ощутить это наслаждение, я готова смириться с этим».
Тем временем Адриан продолжил свои сладкие пытки. Его поцелуи становились все более требовательными и жаркими. Он ласкал руками моё тело, а губы творили что-то невероятное. Я снова ощутила, как его достоинство напряглось, упираясь в меня. Он вслед за мной постанывал и двигался, имитируя движения во время близости. От прикосновений его горячего члена к моей разгоряченной коже, внизу моего живота разливалось тепло, перерастающее в жар. Волны удовольствия омывали меня, словно морской бриз.
- Ещё, ещё, - вырвалось у меня.
Адриан словно только и ждал этих слов. Он подмял меня под себя, ложа на живот и накрывая своим телом. Я не видела его, а только чувствовала, и это было чрезвычайно возбуждающе. Он покусывал мне шею, пока руки жадно обыскивали тело, лаская спину, ягодицы. Наконец, его пальцы достигли узкой щели и раздвинули складки кожи. Средний палец проникнул внутрь, дразня и увлажняя еще больше и без того влажное лоно. Указательным он ласково теребил чувствительное местечко чуть выше.
- Умница, девочка, - шепнул он мне в самое ухо.
Я уже ничего не соображала.
- Все что угодно, только не останавливайся, - простонала я в ответ.
Я не видела, но чувствовала, что мои слова ему приятны. Его нежное прикосновение к мочке уха, сопровождаемое тихим посасыванием, вызвало во мне бурю эмоций, и я ощутила себя невесомой, парящей где-то под потолком.
Раздвинув мои ноги шире, он приподнялся на руках и аккуратно скользнул внутрь. На этот раз более действенным и разящим оружием. Он заполнил меня собой, сливая воедино наши горячие тела. И это было таким естественным и прекрасным, что я блаженно закрыла глаза, поглощенная удивительными чувствами. Мир принадлежал только нам двоим - ему и мне.
Как же сладко он меня любил, погружаясь глубоко, насколько это было возможно, и практически полностью выходя. И с каждым новым толчком он все больше и больше ускорялся, приближая меня к вершине, за которой находился экстаз.
Он остановился лишь на мгновение, чтобы перехватить меня под животом и прижать к себе еще ближе. Уткнувшись лицом в мои волосы, и что-то неслышное шепнув, он снова начал двигаться во мне, даря телу блаженство.
Я слышала его дыхание и чуть слышное бормотание:
- Сладкая, моя сладкая девочка. Какая же ты вкусная, желанная...
От сладости во всем теле и нежных слов я совсем потерялась в пространстве. Невозможно быть более счастливой. Я тонула в нём, как в пучине. Кажется, я ждала его всю жизнь.
Экстаз приближался с невероятной скоростью. Я буквально чувствовала, как он нарастает, охватывая каждую клеточку меня.
- Да, ещё, ещё чуть-чуть...
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Мы лежали вдвоем, пытаясь отдышаться после того, что произошло. Мои мысли были охвачены смятением, и я не могла поверить, что сейчас происходит. Я - та, которая всеми силами пыталась убежать и спрятаться от этого человека, сейчас оказалась с ним, в одной постели, обнажённая. Краски стыда охватили меня.
«Нет, это всё сейчас не со мной происходит», - пыталась успокоить себя. «Мне просто нужен был амулет…».
В этот момент из раздумий меня вытянул голос Адриана:
- Я монстр, да… Боже... Относись ко мне как к дураку, подлому и жестокому... Но, пожалуйста… Пожалуйста… Люби меня. Мне всё равно… Убей меня, если хочешь, Лиора… Но… Люби меня…
Я замерла, не зная, как мне реагировать на эти слова. Они звучали искренне, и моё сердце сжалось от их тяжести. Я чувствовала, как его уязвимость заполняет пространство вокруг, сводя с ума и одновременно пробуждая во мне чувства, о которых я пыталась себя обмануть.
Его откровение вызывало во мне внутреннюю борьбу. Я знала, что он прав - он не идеален, он не тот, кто что-то заслуживает, но в то же время, кто я, чтобы судить? Я тоже искала спасение в этом мире, и, возможно, именно в нем нашла временное успокоение.
- Адриан… - тихо произнесла я, приподнимаясь на локте и стараясь встретить его взгляд. - Ты не монстр. Мы оба ищем утешение по-своему.
Он повернул голову в мою сторону, его глаза светились надеждой и беспокойством одновременно.
- Ты не понимаешь, как я разрушаю всё вокруг, - произнес он, его голос был полон боли. - Я принёс страдания многим, и сейчас я… я не заслуживаю любви.
- У всех есть свои демоны, Адриан, - ответила я, ощущая, как моё сердце начинает биться быстрее. - Но это не значит, что мы должны оставаться в одиночестве.
Я чувствовала, что если не скажу ему правду о том, что вижу в нем, то в итоге навсегда потеряю его. Нужно было остановиться на несколько мгновений и задуматься о том, где мы сейчас находимся.
- Возможно, я не могу дать тебе всё, что ты хочешь, но… я могу попробовать быть рядом, - я сделала паузу, и мой голос стал более настойчивым. - Я научилась любить людей такими, какие они есть, даже если они ужасны. И ты не исключение.
В его глазах проскользнула искорка надежды.
- Ты действительно хочешь быть рядом со мной? - спросил он, не веря своим ушам.
Я кивнула, искренне пытаясь выразить свои чувства к нему.
- Я не знаю, что принесёт нам будущее, но… сейчас я здесь, и я хочу помочь тебе.
В этот момент, что-то в Адриане изменилось. Он выглядел менее подавленным, как будто мои слова освободили его от бремени. И хотя вокруг нас все еще витала тьма, новообретённая надежда казалась живой.
- Тогда… давай попробуем… вместе, - его голос стал мягче, и я чувствовала, как внутри него загорается искра жизни.
Мы остались в этом моменте, и я понимала, что с каждым днём, который мы проводим вместе, мы можем стать лучше, несмотря на всё то, что произошло до этого. Судьба всё ещё была неопределённой, но сейчас нас объединяла необходимость быть рядом, любовь и стремление к искуплению.
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Я сгреб Лиору в охапку, не веря, что она наконец была рядом. Она лежала рядом, такая желанная и манящая. Зверь внутри меня спустя столько времени, наконец, был доволен. И я... был рад.
Пусть все мои слова и выходили не лучшим образом, но она приняла меня. Я был готов на всё ради этой женщины, и теперь понимал, что она поистине моя.
Я посмотрел на неё - она улыбнулась мне и продолжила блуждать взглядом по моему телу, как будто отрываясь от реальности.
- А нас не будут искать? - наконец спросила она, и в её голосе звучала легкая тревога.
Я перевернулся на спину, закинул руку под голову и произнёс:
- Не думаю. Я там был нужен только в момент начала, после гости просто веселятся.
- А твои люди? - спросила она, приподнявшись на локтях, и я почувствовал, как напряжение в воздухе стало ощутимым.
- Тут, конечно, сложнее, но нет, не думаю, - ответил я, уверенно и взвесив каждое слово.
Она прижалась ко мне ближе, положив свою голову мне на грудь. Моё сердце застучало с двойной силой, и я знал, что она чувствует это.
- У тебя часто бьется сердце, - произнесла Лиора с улыбкой на лице, её тон был лёгким и игривым.
- Это из-за тебя... - ответил я, ощущая, как тепло заливает меня от этого простого признания.
- Мне уйти? - спросила она, смеясь, и я не мог не усмехнуться в ответ.
Я прижал её к себе сильнее, и её смех наполнил пространство вокруг нас.
- Только попробуй, - произнёс я, почти шутя, но мои намерения были вполне серьёзными.
Она рассмеялась, и от её смеха я невольно улыбнулся. Наблюдая за её счастьем, я понимал, что именно для этого момента я был готов отдать всё.
Наконец, моя мечта сбылась. Лиора жива, она рядом и смеётся. В её глазах я видел искорки, которые могли озарить даже самые мрачные дни. Я поклялся себе, что сделаю всё, чтобы защитить её и обеспечивать безопасность. Именно с ней я почувствовал себя целым, и, опустив голову на её волосы, я вдыхал её запах, как дыхание самой жизни.
Она взглянула на меня, и в её глазах я увидел отражение своих собственных чувств. Пусть всё будет сложно, пусть нас ждут испытания, но я знал одно: с Лиорой рядом я готов был встретиться с любыми вызовами судьбы.
Спустя время я заметил, что Лиора уснула. Она так нежно и сладко спала, её дыхание было легким и ровным. Я был готов любоваться ею всю оставшуюся жизнь. Каждое её дыхание вызывало в моём сердце волну нежности, и я не мог поверить, что это всё не сон.
Я с тихим восхищением пристально смотрел на неё, пытаясь запомнить каждую деталь - изгиб её губ, длинные ресницы, касающиеся её щек. Как же прекрасно было просто лежать рядом с ней, ощущая тепло, исходящее от её тела. Она была словно родная часть меня, и мысль о том, что может произойти что-то худшее, вызывала во мне тревогу.
«Неужели это всё не сон?» - спрашивал я себя, и в тот момент в груди я почувствовал, как сердце сжимается от счастья.
Ближайшая ночь была полной обещаний. Я должен был быть готов к тому, что произойдет. Все алиби, все преграды теперь казались не столь значительными по сравнению с тем, что я нашёл - эту любовь, это волнение, это чувство, что у нас с Лиорой есть будущее.
Я осторожно провёл пальцами по её волосам, наслаждаясь мгновением, стараясь не разбудить её. Она выглядела такой хрупкой, но в то же время обладая невероятной силой. Я вспомнил, как она с решимостью говорила о своих намерениях, и это добавляло мне сил для дальнейших действий.
Время словно замедлилось, и в этот момент казалось, что, между нами, произнесены все самые важные слова, и ни одно из них не нуждалось в подтверждении. Я знал: нужно защищать это счастье любой ценой.
С очень тихим вздохом я позволил себе впасть в собственные размышления, надеясь, что этот момент не закончится, и что с каждым новым днём мы будем всё ближе друг к другу.
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Открыв глаза, я в начале не поняла, где нахожусь. Слегка приподнявшись, я заметила, что нахожусь в своих покоях. Немного растерявшись, я покрутила головой. Я была абсолютно голая! А рядом со мной лежал - Адриан! Боже... Воспоминания о ночи стали всплывать в моей голове: его страстные поцелуи, моё желание, его повиновение... Неужели это и правда была я? Смущение залило моё лицо.
Я перевела взгляд на Адриана, мирно спящего рядом на спине, с закинутой за голову рукой. Он был прекрасен, и моё сердце растаяло. Я понимала, что хочу быть с этим человеком. Но его статус пугал меня. У него должна быть жена, подходящая по статусу. Да и вообще у него могло быть множество девушек, а я могла остаться жить одна - да, в роскоши, но одна...
Опять я занимаю свою голову совсем не теми мыслями. Мне нужно найти амулет для Ванды. Мне нужно было сосредоточиться.
Я аккуратно встала с постели, стараясь не потревожить «Его Императорское Величество», и тихо подошла к столу.
- А где? - воскликнула я, заметив отсутствие шкатулки, и сразу закрыла рот рукой, осознав, что не хочу разбудить его.
- Не это ищешь? - послышался голос сзади.
Я медленно обернулась и увидела, как Адриан держал шкатулку у себя в руках, с хитрой улыбкой на лице.
«Как он успел это сделать?» - спрашивала я сама у себя, с легким удивлением.
- Да, - только и ответила я, кусая губу, подавляя волнение.
- Так подойди и возьми, - сказал он, улыбнувшись ещё шире.
Передо мной лежала шкатулка, и я почувствовала, как внутрь меня ворвался прилив надежды.
- Адриан, как ты... - начала я, но он перебил меня.
- Я долго ждал, когда ты проснешься. Решил немного развеселить тебя.
Его глаза светились, и в них была такая искренность, что мне стало легче. Я сделала шаг к нему, протянув руки, чтобы взять шкатулку.
- Спасибо, - произнесла я, глядя ему в глаза.
- Только ради тебя, - ответил он, и в его голосе звучала уверенность.
Я с облегчением открыла шкатулку, нащупав внутри амулет, и сердце забилось быстрее. Но мысли о том, что между нами было, не покидали меня. Я знала, что в нас таится нечто большее, чем просто физическая связь, и меня это пугало.
- Теперь, когда у меня есть амулет, мне пора возвращаться к Ванде, - произнесла я, стараясь скрыть свои чувства.
Адриан внимательно посмотрел на меня, еле заметная тень беспокойства скользнула по его лицу.
- Не спеши, - сказал он мягко. - Поговорим сначала.
Я замерла, осознавая, что это может стать решающим разговором в нашей истории.
Я присела на кровать, ощущая, как его взгляд становится более серьёзным.
- Ты ничего не хочешь мне рассказать? - спросил он, его тон намекал на напряженность в воздухе.
- Я... - начала я, но он перебил меня.
- Начни, пожалуйста, с момента нашей ссоры.
Воспоминания пронеслись в моей голове, словно табун лошадей. Мне стало горько и обидно. Я не хотела всё это вспоминать, но... только ради Адриана. Вздохнув, я начала свой рассказ.
- После нашей ссоры, когда ты ушёл, я решила, что мне нужно бежать. Я не хотела здесь оставаться. Я думала, что ты лишь играешь со мной. Я не хотела быть одной из тысячи женщин, принадлежащих тебе...
Я заметила, как взгляд Адриана стал суровым. Он внимательно меня слушал, и я могла видеть, как каждое моё слово отзывалось в его сердце.
- С чего ты решила, что у меня тысячи женщин? - спросил он, и в его голосе звучала проницательность.
- Но ты же Император! - ответила я, наклоняя голову. - Любая хотела бы занять моё место! Тем более, Лилиана...
Адриан вздохнул и прикрыл глаза, словно всё это было мучительно болезненно для него.
- Тебе что-то сказали по поводу неё?
- Не много... - произнесла я, чувствуя, как внутри меня всё снова напряженно сжимается.
- Я понял, - произнёс он, и в его голосе появилась твердость. - Она не моя невеста и даже не любовница. Она просто дочь одного из моих доверенных лиц, не более. Да, совет хотел бы, чтобы я заключил с ней брак, но это всё равно остаётся на моё усмотрение, - он сделал паузу. - Ладно, извини, продолжай.
От его слов мне стало легче, и я почувствовала, что смогу продолжить.
- После того, как я упала с обрыва, меня нашла женщина. Она спасла меня. Принесла к себе домой и выходила. Я перед ней в долгу. Она оставила меня у себя жить, дала мне кров и работу. Поэтому я не могла поступить иначе, мне нужен этот амулет. Ванда больна, прошу, пойми!
Я понимала, что не могу рассказывать ему об Иларии и о том, что видела его в деревне.
Взгляд Адриана стал задумчивым, и я заметила, как он обдумывал мои слова.
- Хорошо, я тебя понял. Я дам тебе этот амулет, это мелочь. Но как ты про него узнала? - спросил он, и в его глазах блеснула настороженность.
Вот тут я поняла, что попала. Как мне это рассказать? Что придумать? Опять соврать? Но у меня не получается врать...
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Мы приняли ванну вдвоём, и во время этого ритуала я почувствовала, как все напряжения последних дней начали утихать. Адриан позволил мне выбрать новый наряд, и я выбрала простое, но элегантное платье, которое подчеркивало линии моего тела и придавало уверенности. Переодевшись, мы направились в столовую.
Я была первый раз в этом помещении, и моё сердце забилось быстрее от волнения.
Когда я зашла, вдыхая воздух, наполненный ароматами свежеприготовленной пищи, я убедилась, что помещение было большим и элегантным. В середине стоял огромный стол, окружённый высокими стульями с изысканными резными узорами. Я не могла поверить своим глазам - всё было таким красивым и величественным, что у меня закружилась голова.
Хорошо, что Адриан был рядом и поддерживал меня под руку, как будто чувствовал, что я могла потерять равновесие в этом великолепном мире.
Стол уже был накрыт. Я оглядела его и поняла, что всё предназначено только для одной персоны. Смущение охватило меня, и ощущения тревоги вновь вернулись. Мне было стыдно спросить, почему так. Я только открывала рот, как рыба, пытаясь найти нужные слова, но мозг словно начал закипать от замешательства.
Адриан сел на своё место во главе стола и похлопал по коленям, будто приглашая меня. Он смотрел на меня с такой шаловливой улыбкой, что я невольно почувствовала себя более расслабленной и уверенной.
- Что-то не так? - спросил он, поднимая бровь и приглашая присоединиться.
- Почему только одно место? - произнесла я тихим голосом, наклоняясь чуть ближе.
Он улыбнулся ещё шире, и в его глазах появился блеск искорки игривости.
- Потому что я хотел провести этот ужин только для нас двоих, без лишних глаз, - сказал он. - Это наш момент, и никто больше не должен мешать.
Я почувствовала, как внутри меня растёт тепло, и это было невероятно приятно. Это был не просто ужин - это была возможность побыть только нам двоим, наслаждаясь компанией друг друга в этом великолепии.
- Хорошо, - произнесла я, отрываясь от своих размышлений. - Я поняла.
Подойдя к столу, я почувствовала, как Адриан притянул меня к себе, усаживая на колени. Я опустилась, и он тут же обнял меня за талию. Вокруг нас разлился мягкий свет от свечей, наполнявших зал.
- Теперь мы можем по-настоящему отпраздновать то, что у нас есть, - произнёс он, наклоняясь немного вперёд, подавая мне бокал с напитком, который, казалось, переливался всеми цветами радуги.
Я посмотрела на него, и в этот момент поняла: это был не просто ужин, а начало новой главы в нашей истории. Ничто не могло омрачить это мгновение, и я с нетерпением ждала, что произойдет дальше.
Я сидела на коленях у Императора и смеялась, когда он пытался покормить меня с вилки или рассказывал какие-то забавные истории из своей жизни. В эти мгновения я поняла, что наконец-то счастлива.
Он смотрел на меня, и в его зелёных глазах читались все его чувства - нежность, игривость, забота. Я не верила тому, что происходило. Мне казалось, что это просто невероятный сон, который не может быть реальностью.
Я положила руку ему на щеку, и он закрыл глаза, словно наслаждаясь моим прикосновением. В этом простом жесте была вся моя откровенность и нежность.
- Что же ты со мной делаешь? - вдруг произнёс он, открывая глаза.
Я сразу убрала руку и покраснела, почувствовав, как неловкость накрывает меня.
- Почему убрала? - спросил он, и в его голосе звучала нотка грусти.
- Убедилась, что это не сон, - ответила я, смущаясь. - Просто после всего, что между нами произошло, я всё ещё не верю, что такой мужчина, как ты, мог обратить на меня внимание.
В ответ на мои слова он приблизился и поцеловал меня. Этот поцелуй был полон страсти и нежности, и я почувствовала, как все сомнения развеиваются.
- Может, Лиора, ещё как может. Ты прекрасна, - произнёс он, его голос наполнился теплом. - Хотя я тоже не сразу принял свои чувства. Я долго не мог понять, почему.
- Но? - спросила я, не отрывая от него взгляда, чувствуя, как внутри меня собралось волнение.
- Но потом понял, что просто влюбился, как мальчишка, - сказал он, и в его голосе прозвучала искренность. - Я люблю тебя, Лиора.
Слова Адриана повергли меня в шок. Я вдруг осознала, что его чувства полностью совпадают с моими. Сбросив оковы сомнений и страхов, я наконец-то позволила себе принять это признание.
- Я тоже люблю тебя, - произнесла я, позволив себе наконец быть открытой. Прошлые страхи и сомнения казались далекими, и все, что имело значение в этот момент, - это то, что мы были вместе.
В его глазах я увидела отражение своей собственной любви, и это было неописуемо прекрасно. В тот момент вместе с теплом его слов меня охватило чувство надежды на будущее, в котором мы могли быть вместе, несмотря на все преграды, которые нас окружали.
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Мы продолжали сидеть вдвоём в столовой, наслаждаясь обществом друг друга. Я наконец-то признался ей в своих чувствах, и это оказалось взаимно. Как же я был рад! Словно камень упал с моей души. Она жива, рядом, такая прекрасная.
- Так ты мне не сказала, где жила всё это время, - произнёс я, осознавая, что не знаю, куда нам нужно будет ехать.
Лиора покраснела и опустила взгляд. Я сразу понял, что что-то не так.
- Тут такое дело... - начала она, и её голос звучал нехотя.
- Та-а-ак, слушаю внимательно, - сказал я с лёгкой улыбкой, пытаясь развеять её напряжение.
- Не смотри так на меня, - пыталась она отвлечься от взгляда, и я заметил, что она нервничает.
- Ты была где-то рядом и пряталась? - спросил я, чувствуя, что ответ будет интересным.
- Не совсем... - вздохнула она. - В общем, я была в той деревне, где вы были с делегацией, на границе. И я тебя видела...
Выпалила она быстро и зажмурилась, будто ожидая наказания. Смотря на неё, я не смог сдержать смех.
- Ты не представляешь, как это мило! - произнёс я, покачивая головой. - Ты шпион, не иначе!
Лиора рассмеялась, но в её глазах всё ещё читалась смущённость.
- Да нет, просто у меня не было выбора. Я не могла просто так покинуть то место, даже когда ты был так близко, - ответила она, её голос стал более тихим.
- Это что-то вроде судьбы, не так ли? - произнёс я, подмигнув ей. - Ты была рядом, когда я думал, что потерял тебя навсегда.
Она улыбнулась, и эта искорка радости в её глазах придавала мне уверенности.
- Теперь, зная, что ты здесь, я готов на всё, чтобы быть с тобой, - продолжил я.
Лиора посмотрела на меня с удивлением и нежностью.
- Ты правда так думаешь?
- Да. Я не могу представить свою жизнь без тебя.
Связь, которая образовалась, между нами, казалась неразрушимой, и я чувствовал, как чувства накрывают нас обоих волной тепла и доверия. Все сомнения и страхи казались далекими. В этот момент я знал, что буду защищать её любой ценой.
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На следующее утро мы решили отправится в деревню на границе, где тогда жила Лиора. Пока она стояла у зеркала и прихорашивалась, восхищаясь своим отражением, вдруг решила задать вопрос.
- Можно попросить тебя? - произнесла она, не отвлекаясь от зеркала.
- О чём? - ответил я, следя за каждым её движением, наслаждаясь тем, как её волосы мягко падали на плечи.
- А мы можем отправиться туда без свиты?
Я на мгновение задумался.
- Лиора, ты же знаешь, что безопасность важнее всего, - сказал я, стараясь донести до неё всю серьезность.
Она обернулась и посмотрела мне в глаза, её выражение было полным решительности и нежности.
- Да, я понимаю, просто не хочу привлекать лишнего внимания.
- Ты боишься чего-то? - спросил я, чувствуя, как внутри меня нарастает беспокойство.
- Вовсе нет, просто подумала о том, как люди отреагируют, когда увидят нас вместе, - ответила она, и в её голосе я уловил лёгкую нотку тревоги.
Я понимал, о чём она говорит. Между нами была не только любовь, но и социальные границы, о которых следовало помнить.
- Хорошо, я оденусь менее вызывающе, - сказал я, улыбаясь, и обнял её сзади, чувствуя, как она расслабилась в моих объятиях.
Мы провели несколько минут в тишине, наслаждаясь моментом, прежде чем я начал собираться. Как я и обещал, я надел простой плащ, который скрывал мою принадлежность к императорскому роду. Он был не слишком ярким и идеально подходил для путешествий в деревню.
Прислушиваясь к её мнению, я уменьшил свиту, оставив только несколько человек для охраны, чтобы не привлекать лишнего внимания. Несмотря на это, я чувствовал, как напряжение растёт.
- Ты готова? - спросил я.
Лиора кивнула, и в её глазах блеснула отвага.
- Да. Главное, что мы вместе, - произнесла она, и в её голосе звучала чуткость.
Это был новый шаг в наших отношениях, и я знал, что с каждым мгновением мы приближаемся к чему-то большему. Я взял её за руку и сжал в ладони, ощущая тепло и поддержку.
Предвкушая нашу поездку, я чувствовал, что вскоре откроются новые горизонты, и я готов был к этому.
Сев в карету, мы двинулись в путь. Путь предстоял не близкий, поэтому я решил немного отдохнуть. Откинувшись на спинку сидения, я перевёл взгляд на Лиору. Она сидела по струнке, смотрела в окно и явно была чем-то озадачена. Решив немного разбавить её мысли, я положил свою руку на её. Она посмотрела на меня, и в её глазах читалось беспокойство.
- О чём думаешь? - спросил я, стараясь вернуть её внимание к нашей поездке.
- О том, что сейчас происходит... - произнесла она, её голос стал тихим и неуверенным.
- Тебя что-то тревожит? - поинтересовался я, стараясь понять, что её так беспокоит.
- Мы спали с тобой, Адриан, и ты...
- М? - переспросил я, не совсем понимая, к чему она клонит.
Она выдохнула, словно готовясь задать вопрос жизни и смерти.
- А что, если я забеременею?
Этот вопрос повис в воздухе, и я на мгновение задумался, как на него ответить.
- Ну что ж, - начал я, стараясь подойти к ситуации с юмором. - Значит будет одним бастардом больше.
Надо было видеть её лицо: смесь страха и непонимания, перерастающая в негодование. В этот момент я не смог сдержать смех и обнял её.
- Я буду самым счастливым, если ты подаришь мне наследника, - произнёс я ей на ухо, целуя в висок.
В этот момент она быстро расслабилась, её лицо осветила улыбка.
- Дурак, - сказала она, с лёгким пиханием меня в бок. Этот жест только добавил веселья в атмосферу.
Мы оба рассмеялись, и я почувствовал, как напряжение, между нами, окончательно рассеялось.
Весь оставшийся путь до деревни мы провели в обсуждении различных тем: от планов на будущее до смешных моментов из нашего детства. Каждый новый разговор укреплял нашу связь, и я радовался тому, что у нас было это время вдвоём.
К моменту, когда карета приблизилась к деревне, в воздухе витала лёгкость и радость. Я был готов ко всему, что могло ожидать нас впереди, лишь бы она была рядом.
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Мы приехали в деревню уже ближе к вечеру, солнце заливало округу оранжевыми оттенками. Адриан помог мне выбраться из кареты, и я почувствовала, как волнение растёт внутри меня. Вдохнув свежий воздух, я направилась к дому, где жила Ванда. Император следовал за мной, как охранник, словно безмолвная тень.
Пройдя за калитку, я увидела Ванду, она как обычно возилась в огороде, ухаживая за растениями. Я сразу подбежала к ней.
- Ванда! Ты что тут делаешь? Тебе же нельзя вставать! - воскликнула я, тревога заполнила мой голос.
Женщина выпрямилась и взглянула на меня с недоумением.
- Лиора! Что ты тут делаешь?
- Ну как же! Ты же написала мне, что заболела! - отрезала я, не понимая, как могла возникнуть такая ситуация.
- Заболела? - переспросила Ванда, её лицо выражало искреннее удивление. - Но я не писала тебе ничего, я же не знала даже, куда писать.
- Как? - в моей голове закружились мысли, и я начала резко мотать головой, не понимая, что происходит.
В этот момент в поле зрения попал Адриан. Я обернулась к нему и увидела, как его лицо стало очень серьёзным и задумчивым.
- Что-то не так? - спросила я, чувствуя, что он что-то недоговаривает.
Он молчал, его взгляд сканировал окрестности, и я почувствовала, как его мысли куда-то уносят его, оставляя меня в растерянности.
- Лиора, - произнёс он, обретя наконец речь, - мне кажется, здесь что-то нечисто. Возможно, кто-то использовал тебя.
- Как это возможно? - переспросила я, глядя на него с опаской. - Кто-то мог написать мне от имени Ванды?
Адриан шагнул ближе, его голос стал мягче, но в нем всё равно звенело напряжение.
- Да, я знаю, что это может звучать странно, но я хочу, чтобы ты была осторожна, - сказал он, обращаясь ко мне, прежде чем снова взглянуть на Ванду. - Если это не она написала тебе, значит, что-то не так.
Ванда смотрела на нас с недоумением, и я могла видеть, как её беспокойство растёт.
- А что, собственно, происходит? - произнесла она, её голос трясся от волнения.
Все чувства закипели в голове, и я понимала, что нам нужно разобраться в этой загадке. Взглянув на Адриана, я поняла, что я не одна, и вместе мы сможем выяснить правду.
- Давай зайдём, нам не стоит говорить об этом здесь, - предложила я, взяв Ванду за руку, и повела всех внутрь. Мы зашли все вместе, и Адриан закрыл за нами дверь. Внутри было уютно и тепло, несмотря на нарастающий холод снаружи. Мы сели за стол на кухне, и Ванда осмотрела нас, её взгляд был полон недоумения.
- Лиора, что происходит? Кто это? В прошлый раз был же другой? - спросила она, и в её голосе звучала тревога.
- Другой? - переспросил Адриан, на его лице заиграли желваки. Я внутренне вздохнула и подумала: «Ну спасибо, подкинула мне проблемку». Но в глубине души я всё равно была рада, что с Вандой всё хорошо.
Вздохнув, я начала свой рассказ:
- Когда я уехала, я написала тебе письмо, чтобы ты знала, что со мной всё хорошо. И вот мне пришёл ответ, в котором ты писала, что очень сильно заболела и ни один врач не смог тебе помочь. Вот я и решила... - сказала я, опустив глаза, чувствуя тяжесть смущения и тревоги.
Видя моё смущение, Адриан продолжил рассказ за меня.
- Добрый вечер, меня зовут Адриан де Корсейн, и я благодарен Вам за Вашу помощь, доброту и заботу о Лиоре, - произнёс он, беря Ванду за руку. В этот момент её глаза округлились, а она не знала, что ответить.
- Адриан, - прошептала я, чувствуя, как его уверенность придаёт мне сил.
Он продолжил:
- После этого письма Лиора решила обратиться ко мне за магическим амулетом, исцеляющим болезни. Вот мы и прибыли, чтобы дать его Вам. Мы очень рады, что с Вами всё хорошо, но теперь нам необходимо узнать, чья это была злая шутка.
Я посмотрела на Ванду, и в её глазах читалась растерянность, но также и осознание. Она явно пыталась осмыслить всю информацию, которую только что услышала.
- Я... не писала тебе, Лиора, - произнесла она, и её голос дрожал. - Я не знаю, что происходит...
- И мы это понимаем, - ответил Адриан, продолжая держать её руку. - Нам надо выяснить, кто использовал Ваше имя, чтобы написать Лиоре. Это может представлять угрозу как для неё, так и для Вас.
Ванда обдумала наши слова, и я заметила, что в её глазах заблестели слёзы.
- Я просто переживаю за тебя, - произнесла она слабо. - Мне было так страшно, что ты могла оказаться в беде...
- Я в порядке, Ванда, - успокоила я её, чувствуя, как моя рука лёгкой ладонью касается её руки.
Адриан выглядел обеспокоенным, но старался делать вид, что всё нормально.
- Я выйду, ненадолго, - произнеся это, он, встал из-за стола и вышел из дома. Я заметила, как он закрыл за собой дверь, и в воздухе повисло неловкое молчание.
Ванда посмотрела ему в след, затем перевела взгляд на меня с той самой загадочной улыбкой на лице, которая заставила моё сердце забиться чаще.
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Мы продолжали сидеть с Вандой за столом, обсуждая всё, что произошло за это время. Солнце спряталось за горизонт, и в комнате стало темно, но огонь в камине создавал уютную атмосферу. Однако, несмотря на это, я почувствовала, как беспокойство начинает гнездиться внутри меня из-за отсутствия Адриана.
- Может, он задерживается, чтобы обдумать всё, - произнесла я, пытаясь сама себя убедить.
Ванда, заметив мою тревогу, предложила:
- Может, останешься переночевать у меня? Так ты не будешь одна, и мне будет приятно провести с тобой время.
Я улыбнулась, благодарная за её заботу, но почувствовала, что не могу отстать от своих чувств и тревоги о Адриане.
- Спасибо, Ванда, - сказала я. - Но я всё равно хочу убедиться, что с ним всё в порядке.
С этими словами я встала из-за стола и вышла на улицу, чтобы поискать его. Прохладный вечерний воздух обнял меня, и я глубоко вдохнула, стараясь собраться с мыслями.
На улице царила тишина, и лишь под звуки развевающихся деревьев я пыталась прислушаться к любому шороху. Вдали я заметила мельчайшие очертания, и мой пульс участился, когда я направилась в ту сторону.
- Адриан! - крикнула я, надеясь на ответ, но лишь звуки моего голоса эхом разносились вокруг.
Я накинула капюшон своего плаща, бросив взгляд в темноту, и решила пройти немного дальше. Здесь было уютно и спокойно, но тревога не оставляла меня.
- Где же ты, Адриан? - прошептала я про себя, внутренне молясь, чтобы всё было в порядке.
Я медленно двигалась по тропе, держа руку на сердце и стараясь не слишком волноваться. За околицей деревни звёзды начали мерцать, и я чувствовала, что не могу оставить его одного. В этот момент уверенность в том, что мы должны быть вместе, только усилилась.
Остановившись у ворот, я посмотрела с тревогой вдаль.
- Где же ты? - прошептала я снова, чувствуя, как тревога нарастает внутри меня.
В этот момент моей руки коснулась чья-то ладонь. Резко обернувшись, я увидела рыцаря, который сопровождал нас в пути.
- Миледи, Вам лучше вернуться в дом, - сказал он, его голос был строгим, но в нём слышалась нотка заботы.
- Где Император? - спросила я, полная надежды, что его отсутствие связано с чем-то незначительным.
- Он велел Вам ничего не говорить, - ответил рыцарь, и его слова словно обрушились на меня, как холодная волна.
- Но... - начала я, чувствуя, как страх охватывает меня.
- Давайте я Вас провожу, - прервал он меня, и я заметила твердость его взгляда, которая не оставляла мне выбора.
Я колебалась, но понимала, что, несмотря на свои переживания, нужно доверять ему. Я слабо кивнула, и рыцарь повёл меня обратно к дому. Мне было не по себе, но я надеялась, что с Адрианом всё в порядке.
По дороге я испытывала смешанные чувства. С одной стороны, я доверяла ему, с другой - тревога о том, что могло произойти, становилась всё сильнее.
Мы подошли к двери, и рыцарь открыл её для меня.
- Пожалуйста, оставайтесь здесь, - сказал он, прежде чем шагнуть назад. - Я проверю, всё ли в порядке.
Я была готова к тому, что он мог пробыть немного времени. Поэтому, вернувшись в дом, я решила приподнять настроение Ванде, чтобы не показывать тревогу.
Но как только я закрыла за собой дверь, мне стало ясно, что время ожидания - это самое тяжёлое испытание. Я села на стул и, стараясь отвлечься, начала думать о том, как мне удалось быть рядом с Адрианом, о нашем разговоре и о том, как быстро всё могло измениться.
С волнением в сердце я ждала новостей, надеясь, что всё будет хорошо.
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Сидя в доме, я продолжала думать о том, где мог бы быть Адриан. Мысли беспокойно крутились в голове: почему он ушёл и куда? Тревога не давала мне покоя. Я сидела у окна, вглядываясь в каждую тень, надеясь увидеть его силуэт.
- С ним всё будет хорошо, - вдруг произнесла подошедшая Ванда, и её голос прозвучал как успокаивающий бальзам на мои раненые чувства. - Он же Император.
Я перевела взгляд на неё, понимая, что она просто хочет меня поддержать в этот момент. Однако уверенность в её словах не могла развеять чувство тревоги.
- Ты же знаешь легенду о Повелителе драконов Обсидиановых Пиков? - спросила она, и я поняла, что решила сменить тему.
- Нет, - ответила я, полностью переводя внимание на неё и стараясь сосредоточиться на её рассказе, чтобы отвлечься от своих переживаний.
Ванда, заметив, что я заинтересовалась, немного расслабилась и продолжила:
- По легенде, Повелитель драконов мог управлять не только самими существами, но и влиять на элементы стихии. Он использовал свою силу, чтобы защищать свою землю и народ, даже когда всё казалось безнадежным.
Я слушала её, чувствуя, как волнение в груди немного утихает, когда она углублялась в легенду. Зачарованная, я представила себе мир, в котором гордые драконы летали по небесам, а их хозяин, величественный и могущественный, бросал вызов опасностям.
- Говорят, что когда нужно было, он всегда возвращался в нужный момент, чтобы спасти своих людей, даже если за это приходилось платить высокую цену, - продолжала Ванда. - Но он знал, что его деяния имеют значение, и этого было достаточно.
- Звучит красиво, - произнесла я, чувствуя, как теплота её слов окутывает меня. - А как это связано с Адрианом?
- Признаюсь, - улыбнулась она, - что когда я смотрю на него, иногда мне кажется, что он тоже обладает чем-то подобным. Сила, которую он излучает, может показаться угрозой поначалу, но, как и Повелитель драконов, он в первую очередь стремится защищать.
Я немного удивилась и задумалась. Быть рядом с тем, кто несёт в себе такую силу и заботу, казалось настоящим даром.
- Ты думаешь, он похож на него? - спросила я, чувствуя, что слова Ванды действительно стали для меня поддержкой.
- Да, я так думаю, - кивнула она. - Император может справиться с любыми трудностями. Главное, чтобы ты верила в него, как и он верит в тебя.
Эти слова наполнили меня надеждой. В этот момент я поняла, что должна была держаться не только за Адриана, но и за себя. Я была готова бороться за наше будущее, несмотря на все невзгоды.
Немного расслабившись, я продолжила общаться с Вандой до поздней ночи, пока она не пошла отдыхать. Я же решила, во что бы то ни стало, дождаться Адриана. Время шло, а его всё не было. Я уже почти заснула, сидя за столом, когда дверь открылась, и в неё вошел он. Живой и здоровый!
- Ты где был? - спросила я с тревогой, вставая с места.
Он ничего не ответил, его лицо сохраняло серьезность, и он начал двигаться ко мне. В сердце моём нарастало беспокойство.
- Что случилось? - спросила я, инстинктивно пятясь назад.
Но вместо ответа он быстро подошёл ко мне и, не произнося ни слова, поцеловал. Поцелуй был горячим и страстным, будто он изголодался по мне и одной только мысли о нашей встрече. Я почувствовала, как напряжение уходит, и в груди загорается тепло.
Взяв меня на руки, он только спросил слегка хриплым от желания голосом:
- Где твоя комната?
- Вон там, - указала я на дверь по коридору справа, не в силах удержать улыбку.
Продолжая целовать, он понёс меня в комнату. Я чувствовала, как всё вокруг исчезает, остаётся только он и я, его теплые объятия и уверенность в том, что, несмотря на все опасности, мы вместе.
Когда он переступил порог комнаты и закрыл за собой дверь, отпуская меня, время словно остановилось. Я растворилась в моменте, ощущая его близость, запах и тепло. Всё, что меня беспокоило за этот вечер, казалось, кануло в небытие.
- Я волновалась о тебе, - прошептала я, глядя в его глаза, полные нежности и страсти.
- Я знаю, - ответил он мягко, опуская руки на мою талию. - Но сейчас всё в порядке. И я здесь.
С этими словами он прижал меня к себе ещё крепче, и я почувствовала, как мы оба нуждаемся в этом моменте. В такие мгновения понимала, что даже самые тёмные ночи могут закончиться светом, если рядом есть тот, кто готов поддержать.
Он улыбнулся, поглаживая мои бедра, и потом его руки соскользнули на ягодицы, приподнимая платье.
- Что бы я ни делал, рано или поздно я вернулся бы за тобой, где бы ты ни была, чтобы заняться любовью. Ты - моя слабость.
Он сжимал мои ягодицы и подталкивал к себе, пока его достоинство не прижалось к низу моего живота. Его горящий взгляд говорил, что он собирается получить желаемое. И он знает, что я тоже этого хочу.
Я чувствую, что уже готова принять его в себя, но решаю оттянуть момент своего удовольствия и подарить немного ему. Поэтому встаю на колени и расстегиваю его брюки, заставляя их упасть на пол: беру в руки его возбужденный орган и впиваюсь в него взглядом. Его напряженный член готов получить удовольствие и один взгляд на него вызывает у меня дрожь в спине. Я не могу противостоять ему и начинаю облизывать. Адриан берет меня за волосы, как бы стараясь войти глубже в мое горло. Но он позволяет мне попробовать себя на вкус только несколько секунд, а потом почти яростным жестом ускользает из моих губ и заставляет меня подняться.
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Адриан развязал меня, взял на руки, отнёс на кровать и лёг рядом. Я любовалась его прекрасными глазами в темноте. Они светились словно звёзды. Этот мужчина, словно сошедший с картин идеал. Неужели он и правда, мой?
- Почему так смотришь на меня? - вдруг спросил он, пробуждая во мне множество эмоций.
- Любуюсь, - ответила я честно, и в моих словах не было обмана.
Адриан улыбнулся, притянул меня ближе, зарываясь лицом в волосах.
- Ты просто невероятная... Я ещё никого так не хотел, как тебя. Ты - только моя!
Я хихикнула, ощущая, как эта честность разогревает мою душу. Я понимала, что хочу быть рядом с этим мужчиной всегда.
- А теперь, расскажи-ка мне, что это был за «другой»? - спросил он, не удержавшись.
- Ну уж нет, - начала я с игривой усмешкой и ткнула ему пальцем в грудь. - Сначала ты должен мне рассказать, где ты был так долго и почему ты отдал приказ рыцарям ничего мне не говорить!?
Он глубоко вздохнул, и я могла видеть, что его мысли были глубже, чем просто досада.
- Я почувствовал что-то неладное, связанное с этой историей. Мне было необходимо в этом разобраться.
- И как? - спросила я, желая узнать больше.
- Пока никак, - ответил он. - Я отдал приказ своим людям изучить почерк и сообщить мне, если что-то узнают.
- Ты был во дворце? Но как ты успел? - окончательно запуталась я.
- Нет, конечно же, - усмехнулся он. - Я был у местного графа, тут недалеко.
- У графа Данфель? - спросила я, приподнимаясь в надежде.
- Нет, - рассмеялся Адриан, и его смех отозвался внутри меня. - Эдмунд не единственный граф в Империи.
- Скажи, а ты правда дракон? - спросила я, и волнение зашевелилось внутри.
- М? Откуда знаешь? - поднял он брови, явно удивлённый.
- Значит правда?! - воскликнула я, осознавая, что это не просто метафора.
- Да, только об этом знают единицы.
- Как здорово! - произнесла я, не в силах скрыть свою радость. - Значит, ты и есть Повелитель Обсидиановых Пиков?
- Повелитель драконов Обсидиановых Пиков, - поправил он с улыбкой. - Да, это всё я.
- Значит, есть и другие драконы? - не унималась я, радуясь словно маленький ребёнок.
- Так и есть, - ответил Адриан, и в его взгляде читалась любовь и спокойствие. - Но так ты и не ответила на мой вопрос.
- Какой?
- Кто этот «другой»?
- Это... Ну... - начала я, задумавшись, как лучше всё объяснить.
- Лиора, не увиливай, - произнёс он строго.
Я почувствовала, как сердце забилось чаще.
- Обещай не злиться, пожалуйста, - попросила я, нервно сглотнув.
Он смотрел на меня, не произнося ни слова. В его взгляде была читаема некая ревность.
- Обещай, - повторила я, надеясь на его понимание.
- Не обещаю.
- Ну пожа-а-а-луйста! - заключила я.
- Лиора, - произнёс он с лёгким упрёком в голосе.
Я собрала смелость и выпалила:
- Это был Иларий...
Я быстро закрыла глаза, чтобы не видеть, как его лицо искажает волна эмоций. Внутри меня всё сжалось от ожидания его реакции.
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Не услышав никакой реакции, я медленно приоткрыла сначала один глаз, затем и другой. Адриан молча смотрел на меня, а его зелёные глаза излучали ревность и некую злобу. И всё же он молчал.
- Адриан? - осторожно спросила я, чувствуя, как тревога нарастает внутри.
Он встал и, не произнося ни слова, подошёл к окну. Я наблюдала за его слегка нервными движениями и не знала, что делать. Он стоял, закинув руки за спину, сцепив их в замок, и выглядел как монумент - сильный и величественный.
Я медленно поднялась с кровати и осторожно подошла к нему сзади. Так же аккуратно обняла его, чтобы показать свою поддержку. Он немного дрогнул, но затем расслабился под моими объятиями.
- Адриан? - снова спросила я, надеясь на его открытость.
- Ничего, всё в порядке, - ответил он холодным тоном, оставаясь в своей позе.
- Ты уверен? - не унималась я, чувствуя ненужное напряжение в воздухе.
- Абсолютно, - произнёс он, продолжая смотреть вдаль, явно погружённый в свои мысли.
Внутри него боролись эмоции: Император и обычный человек, жаждущий любви. Я нежно гладила его по спине, массировала плечи, пытаясь хоть как-то облегчить его состояние.
- Я с тобой, - тихо произнесла я, уткнувшись лицом в его мужественную спину.
В этот момент он развернулся ко мне, и на его лице появилась непонятная усмешка.
- Давай-ка я ещё раз докажу тебе, что я лучше, - произнёс он, его голос звучал игриво.
- Но у нас ничего не было, ты не так понял! - воскликнула я, стараясь объясниться.
- Значит, покажу, что ты только моя, - ответил он уверенно и начал двигать меня в сторону кровати.
Какой же он ненасытный! Мое сердце забилось чаще от волнения и ожидания. Я понимала, что с каждым его движением в воздухе становилось всё больше электричества. Надежда смешивалась с волнением, и я не могла противиться тому, что искренне желала этого момента.
- Адриан, - прошептала я, ощущая, как яркие эмоции накрывают нас, как волны, что возвышаются и обрушиваются вновь.
Он лишь усмехнулся в ответ, и я поняла, что это только начало. Каждый его шаг приближал меня к пределу и, кажется, обрывал все преграды между нами.
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Проснувшись утром, я обнаружила, что солнце льёт тёплый свет в комнату, но Адриана рядом не было.
«Неужели он снова куда-то ушёл?» - промелькнула мысль.
Выйдя из комнаты, я направилась к умывальнику, умывшись, я покинула уютное убежище и направилась на кухню. Оттуда доносились аппетитные ароматы свежей еды.
На кухне уже активно трудилась Ванда, готовя для нас завтрак.
- А что это так пахнет? - спросила я, входя и наслаждаясь ароматами.
- Доброе утро, Лиорочка, как спалось? - с немного ехидной улыбкой спросила она, и я поняла, что она всё слышала.
Моё лицо залила краска стыда, и я не знала, что ответить.
- Сегодня у нас особенный завтрак, - произнесла она с гордой улыбкой.
- А где Адриан? - поинтересовалась я, немного беспокоясь.
- Его Величество на улице, - сказала Ванда, отвернувшись к печи.
Я решила проверить, что именно делает Адриан на улице. Выйдя, я никого не увидела, только одинокого рыцаря, стоящего около двери.
«Он что, опять ушёл?» - спросила я сама у себя, когда в это время услышала стук.
Я вышла чуть подальше и взглянула в сторону дома. На крыше был Адриан и что-то чинил!
- Ты что там делаешь? - воскликнула я от удивления.
Он повернулся ко мне, откинул молоток и спрыгнул вниз, будто это было всего несколько сантиметров.
- Осторожней! - только и успела я произнести, когда он подошёл ко мне и поцеловал.
- Доброе утро, любовь моя! Выглядишь хорошо отдохнувшей, - подмигнул он мне.
- Ванда вообще-то всё слышала! - произнесла я с недовольством.
- Я знаю, - сказал он, ни капли не жалея.
- Так что ты делаешь наверху?
- Крышу чиню, - ответил он с невозмутимым лицом.
- Кто? Ты? Сам? - не могла я сдержать удивления.
- Да, а что тут такого?
- Но ты же Император... - произнесла я почти шёпотом, едва веря в то, что слышу.
- Но я же и мужчина, - произнёс он с подмигиванием.
- Адриан, как хорошо, что ты спустился, спасибо тебе за помощь, - произнесла Ванда, которая только выглянула из дома. - Давайте к столу, уже всё готово.
Я чувствовала, как искреннее счастье заполняет моё сердце. Невозможно было не восхищаться тем, как простой, но самоотверженный человек может быть Императором. Я была благодарна за эти моменты простого счастья, которые мы могли разделить.
Усевшись за стол, я посмотрела на Адриана, и в моей голове не укладывалось, что такой мужчина, как он, может заниматься чем-то подобным.
«Он плотник?» - думала я. - «Что же ещё я могу узнать о нём?»
Адриан и Ванда мило общались, и это вызвало во мне новую волну непонимания. Когда они успели так подружиться? Прибыв сюда, я не могла оставить без внимания весёлые и тёплые разговоры между ними. Это была новая сторона Адриана, которую я не заметила раньше.
- Ты действительно умеешь делать это? - спросила я, пытаясь понять. - То есть, ремонтировать крыши и всё такое?
- Конечно, - с улыбкой ответил он. - Это полезный навык. Важно уметь делать что-то своими руками.
Я не могла сдержать удивления. Император, работающий руками? Это шокировало меня.
Ванда подмигнула мне, и я осознала, что она была рада видеть его в такой роли. В этот момент понятно стало, что между ними есть нечто большее, чем просто подчинительные отношения.
- Ты не знала, что я могу это делать? - обратился ко мне Адриан, когда заметил мой недоумённый взгляд.
- Нет, - ответила я честно. - Я бы и не подумала, что это входит в твои обязанности.
- Я не просто Император, Лиора, - произнёс он, и в голосе его прозвучала мягкая настойчивость. - Я также человек, и мне нравится знать, как работать с различными вещами.
- Я восхищаюсь тобой, - произнесла я, и эта искренность была полна тепла. В глубине души я чувствовала, как его трудолюбие и скромность становятся ещё более привлекательными.
- Спасибо, - улыбнулся он, а в его глазах загорелись искорки.
Ванда, перемешивая что-то в кастрюле, заметила нашу беседу и добавила:
- Я всегда говорю, что управление делами - это не только высокие бумаги и красивые одежды. Работа руками - это то, что показывает истинную силу человека.
Я кивнула, понимая, что Ванда права. Этот день, который начинался с обычного завтрака, постепенно раскрыл передо мной новые грани двух важных для меня людей. В этот момент я почувствовала, как собирается удивительный пазл, каждый кусочек которого что-то значил.
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Когда Ванда сообщила, что она не получала никаких писем и ничего не писала, меня охватила тревога. Я понимал, что дело тут не чисто. Мне было необходимо разобраться в этом, и оставляя Лиору с Вандой, я вышел на улицу.
Я хотел выяснить, что происходит, но не знал, с чего начать. Мне будет нужна помощь доверенных людей. Вдруг в голове всплыла мысль о графе местных земель. Он был одним из приближённых, тоже драконом, и я решил отправиться к нему.
Отдав приказ охранять дом и не сообщать Лиоре о своем намерении, я двинулся в путь. Накинув на себя магию незаметности, я начал передвигаться по улицам, стараясь не привлекать внимание. Мои мысли были заняты лишь тем, что меня ожидало впереди, и скоро я достиг края леса. За ним и ждало поместье графа.
Я медленно пробирался сквозь чащу, погружённый в раздумья, и совершенно не заметил, как вышел к дому графа.
- Ваше Величество! Какими судьбами? - неожиданно отвлек меня знакомый голос.
Я посмотрел на фигуру, появившуюся из тени, и узнал графа Рихарда ла Теорди. Его лицо озарилось дружеской улыбкой, и я почувствовал, что могу рассчитывать на его поддержку в это трудное время.
- Рихард, - произнёс я, сбрасывая с себя магию незаметности. - Мне нужна твоя помощь. Есть несколько вопросов, которые требуют ответа.
Он кивнул, изобразив серьёзность.
- Разумеется, входите. Здесь не стоит обсуждать важные вопросы.
Я последовал за ним в дом, где меня встретила уютная обстановка и аромат свежезаваренного чая. Граф закрыл за нами дверь и жестом предложил присесть за стол.
- Расскажи, что тебя так беспокоит, - спросил Рихард, наливая чай в чашки.
Я погрузился в свои мысли и начал делиться с ним подозрениями о таинственном письме и странностях, связанных с Лиорой и Вандой. Каждый его вопрос побуждал меня углубляться в детали, а его проницательные глаза вселяли уверенность.
Рихард внимательно слушал, его брови нахмурились.
- Да, это действительно странно, - заключил граф. - И что теперь мы будем делать?
- Я не знаю, - ответил я с выдохом. - Ситуация сложная и запутанная, но я думаю, что для начала нам необходимо выяснить, кто был в курсе того, что Лиора была жива. Вряд ли этот человек стал бы втягивать её в дела, если бы не знал о её состоянии.
- Да, и было бы неплохо изучить почерк. Возможно, это что-то нам даст. Кстати, а у вас есть образец? - спросил он, скрестив руки на груди.
Я протянул графу письмо, которое мне дала Лиора.
- Хорошо, я займусь почерком, - ответил Рихард, внимательно рассматривая письмо.
- Можно мне бумагу и перо? Хочу написать графу Данфель, - попросил я.
- Конечно! - сказал он, быстро вставая.
Граф Теорди вышел в соседнюю комнату и вскоре вернулся с необходимыми принадлежностями. Я уселся за стол и начал писать письмо графу Данфель, в котором просил его заняться поисками человека, который мог использовать Лиору. Скорее всего, это был человек из моего окружения, ведь только мои приближённые знали о медальоне. Вся эта ситуация не отпускала меня, и я понимал, что тут кроется нечто большее.
Когда я закончил, граф проверил письмо и кивнул одобрительно. Время пролетело незаметно, и я принял решение возвращаться. Прощаясь с графом, я пустился в обратный путь.
Возвращаясь, я задумался о Лиоре. О её прекрасных глазах, о манящем теле. Как же она меня возбуждала! Никто никогда не заставлял меня так жаждать, просто существуя рядом. Я снова вспомнил слова отца о том, что у драконов есть истинные пары. Эта мысль закралась в мою голову и не оставляла покоя.
«Может ли Лиора быть моей истинной парой?» - эта мысль не выходила из ума. Все в моём существе тянулось к ней, и каждая мысль о ней разжигала огонь в моём сердце. Я понимал, что моя связь с ней становилась всё глубже, и это ощущение было как никогда сильным.
Как только я достиг дома, решил, что не могу больше откладывать разговор с ней. Я должен был узнать её чувства, поделиться своими, раскрыть все тайны, которые нас окружали. Мы должны были быть вместе, и ничто не могло этому помешать. Но вначале я все же решил утолить свою жажду.
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Когда Лиора сообщила мне о том, что Иларий помогал ей скрываться от меня, мой мир словно перевернулся. Во мне начала бурлить ревность и злость. Я понимал, что между ними ничего не было - он не оставил на ней свою метку, но чувство собственничества было сильнее здравого смысла. Это заставило меня ощутить необходимость ещё раз доказать ей, что именно я тот, кто должен быть рядом с ней.
Мы лежали рядом, в обнимку. Лиора уткнулась носом мне в грудь, и я обнял её так крепко, как только мог. Уставшая, она быстро уснула с улыбкой на лице, а я не мог отвести от неё взгляда. Я любовался её прекрасным лицом, водил по нему пальцами, боясь, что это всё только желанный сон.
Так и прошла ночь. Я не мог сомкнуть глаз, боясь, что эта сладкая реальность может исчезнуть. Когда первые лучи солнца начали пробиваться через окно, я встал, оделся и вышел на кухню. Там уже огонь бушевал на плите, а Ванда крутилась, подготавливая продукты для завтрака.
- Доброе утро, Ваше Величество, - произнесла она с улыбкой на лице, как будто знала, что у меня на сердце.
- Доброе, - ответил я, потёр рукой по лицу, натыкаясь на уставшие глаза.
- Как вам спалось? - поинтересовалась она с явно хитрой усмешкой.
- Замечательно, - сказал я, понимая, к чему она клонит. Мы оба знали, о чём идёт речь, но мне не хотелось обсуждать это.
Улыбнувшись, она снова отвернулась в сторону печи. Я же стоял и рассматривал обстановку вокруг. В доме было скромно, но уютно. Это вызывало чувство безопасности и спокойствия.
- Ваше Величество...
- Можно просто Адриан, - перебил я.
- Вы уверены?
- Вполне.
- Ну хорошо, Адриан. А какие у вас с Лиорой были отношения до того, как вы сошлись?
- Достаточно непростые, - ответил я и пожал плечами. - Лиора - девушка не простая. Мне было трудно её понять. Я ставил свои дела и отношения с приближенными выше её чувств, и это и послужило причиной того, что она оказалась в такой ситуации.
Я опустил взгляд, потому что мне было стыдно это признавать.
- Но сейчас вы вместе, правда? - уточнила Ванда.
- Да, и я надеюсь, что так будет и дальше.
- А что-то может помешать?
- Как я и сказал, она не простая девушка. Если она решит уйти от меня, мы не сможем удержать друг друга.
- Но как же отношения? - продолжала она настаивать.
- Её чувства для меня дороже, чем собственные страхи. Я не буду её останавливать, если она почувствует, что ей нужно уйти. Моя цель - сделать её счастливой, даже если это будет означать потерять её.
Ванда на секунду остановилась, затем кивнула, понимая. Её поддержка придавала мне уверенности. Я знал, что мне нужно быть сильным, не только для себя, но и для Лиоры. Этот урок я выучил на своих ошибках, и теперь, окончательно осознав это, я готов был бороться за наше счастье, не дожидаясь, пока это счастье уйдёт от меня.
- Знаешь, ты мне нравишься, - вдруг произнесла Ванда, обернувшись ко мне с легкой улыбкой. - Ну, в смысле как человек. Я раньше представляла тебя серьёзным и надменным монархом, но внутри тебя живет нежность.
Я был немного удивлён её словами, но в то же время это ощущение стало мне приятно.
- Таким меня сделала она, - ответил я, мысленно возвращаясь к Лиоре. - Лиора открыла во мне то, что я сам не осознавал. Она заставила меня увидеть, что быть сильным не значит быть жестоким.
Ванда кивнула, и в её глазах заиграли искорки понимания.
- Я всегда знала, что твоя истинная природа глубже, чем кажется на первый взгляд. Но не все могут это увидеть.
- И не все хотят, - сказал я с лёгкой улыбкой. - Простота и открытость - вот что делает людей по-настоящему великими.
Ванда смущённо отвела взгляд, и в этот момент я увидел в ней искреннее восхищение.
- Ты правильно делаешь, что ценишь Лиору, - добавила она. - Она действительно особенная, и я вижу, как она меняет тебя.
- Я не собираюсь её терять, - произнёс я с решимостью. - Она важна для меня.
- Это хорошо. В любви нужно быть открытым и честным. Всё, что ты можешь сделать, - это быть рядом и поддерживать её, - подумала Ванда, отрываясь от своих мыслей.
Я кивнул, осознавая, что Ванда понимает намного больше, чем кажется. Её мудрость вдохновляла меня, когда мне всё ещё предстояло решить, как действовать дальше. Отношения с Лиорой требовали усилий и глубокого понимания. Я не мог позволить своему страху и ревности взять верх.
Мы продолжили разговор, обсуждая наилучшие пути поддержки наших отношений, и хотя между нами оставался легкий налёт напряжения, возникший из-за недавних событий, я чувствовал, как атмосфера наполняется доверием. Я знал, что с помощью людей, таких как Ванда, я смогу справиться с любыми трудностями, что ждали впереди.
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Мы продолжали общаться с Вандой, когда сверху послышался треск. Это привлекло моё внимание, и я посмотрел на потолок. По нему пошла большая трещина, грозившая обрушением крыши.
- И давно это у вас? - спросил я, переводя взгляд на Ванду.
- Ах, это... да, давненько, - ответила она, явно не придавая этому большого значения.
- И неужели некому починить?
- А кто починит-то? На всё нужны деньги, за бесплатно никто работать не будет. А таких денег у меня нет, - пожаловалась Ванда, слабо усмехнувшись.
- Но это опасно! - не мог я с этим согласиться.
- Эх, Адриан, жить вообще опасно, - усмехнулась она, и в её тоне звучало некое жизнелюбие.
Я задумался над её словами. Неужели многие люди живут так, что не могут позволить себе даже что-то отремонтировать? Это осознание заставило меня почувствовать некую ответственность. Да, у меня были ресурсы, которые я мог использовать для помощи людям. Поэтому, по возвращению в замок, я решил, что займусь этим вопросом. Люди моей Империи не должны бедствовать.
- А если я починю? - произнёс я, уже формируя план в своей голове.
- Ты? - удивлённо переспросила Ванда.
- Да.
- Но ты же Император.
- Ну и что? Я прекрасно орудую молотком, поэтому починить пару балок я точно в состоянии. А если не сделать это сейчас, боюсь, что потом может быть поздно.
- Ну, если так, то буду безмерно благодарна, - сказала Ванда, и её лицо озарила искренняя улыбка.
- Так, - сказал я, уперев руки в бока. - Где тут у вас можно достать всё необходимое?
Ванда посмотрела на меня с большим удивлением, но затем ответила:
- Там, за огородом есть небольшое хозяйственное строение, думаю, что в нём найдётся всё необходимое.
Я кивнул, ощущая, как желание действовать нарастает во мне.
- Тогда не теряем время! - произнёс я, и направился к двери.
По дороге к строению я подумал: действительно, чем больше людей с высоким положением заботится о тех, кто в нужде, тем лучше. Начинать нужно с малого, с простых дел.
Когда я достиг хозяйственного строения, открыл двери и оценил его содержимое: тут была необходимая древесина, инструменты и даже немного старых запчастей. Я почувствовал прилив уверенности.
- Ванда! - крикнул я, вытаскивая дерево и инструменты. - Принеси мне пару тросов, пожалуйста. И не забудь про гвозди. Я сейчас всё починю!
- И не забудь про весёлую песенку, - крикнула она в ответ с улыбкой.
Я улыбнулся её шутке и принялся за работу, осознавая, что это не просто решение проблемы с крышей. Это было что-то большее - возможность принести немного счастья и уверенности в завтрашнем дне в этот дом.
Находясь на крыше, я активно работал с молотком и заменял несколько черепиц. Работа руками увлекла меня, и казалось, что я готов переделать крышу полностью. В этот момент снизу послышался знакомый голос:
- Ты что там делаешь? - крикнула Лиора, вышедшая из дома.
Я посмотрел на неё, быстро откинул молоток и спрыгнул вниз. Мне нестерпимо хотелось поцеловать её, и я, не раздумывая, сделал это.
- Доброе утро, любовь моя! Выглядишь хорошо отдохнувшей, - произнёс я, подмигнув ей.
- Ванда вообще-то всё слышала! - заметила она с легким укором, но в глазах читалось счастье.
- Я знаю, - ответил я хитро улыбнувшись, чувствуя волну радости от её реакции.
Мои практические навыки стали для Лиоры приятным сюрпризом, разрушив ее представление обо мне как о человеке, чья деятельность ограничивается миром бумаг. Это было даже немного забавно, наблюдать за её выражением лица в этот момент - такая смесь удивления и веселого недоумения.
Вдруг Ванда вышла из дома и пригласила нас внутрь, так как завтрак уже был готов. Едва мы заняли свои места за столом, как воздух наполнился манящим благоуханием свежеприготовленной еды.
- Итак, - начал я, накладывая себе еду, - что ещё в доме необходимо починить?
Я беседовал с Вандой, обсуждая с ней, что следует отремонтировать в ближайшее время. Лиора наблюдала за нами с милой улыбкой на лице, и в этот момент мне стало ясно, каково это - делиться будничными заботами с людьми, которые тебе дороги.
- Может, окно в гостиной не помешает поменять? - предположила Ванда.
- Идея неплохая, - согласился я, кивая головой. - Мы не можем позволить себе, чтобы дождь затопил комнату.
Лиора, улыбаясь, добавила:
- А как насчёт того, чтобы покрасить забор? У него уже потрёпанный вид.
- Тоже хорошая идея, - заметил я, чувствуя, как в голове начинают формироваться планы на ближайшие дни.
Общение продолжалось, и каждая новая тема приносила мне радость. Я ощущал, что с каждым моментом мы становились ближе. Сидя за столом вместе с Лиорой и Вандой, я понимал, что именно такие моменты дарят настоящее счастье. Вместе мы могли преодолеть любые трудности и создать лучший мир.
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Так мы и продолжали сидеть за столом, разговаривая, и общение было весёлым и оживлённым. Это напоминало мне семейное утро, наполненное смехом и теплом. Я смотрела на Адриана и Ванду, и моё сердце наполнялось радостью.
Адриан выглядел так просто, словно он никогда и не сидел в тронном зале в роскошных одеждах. Он смеялся и делился шутками, сидя в обычном доме, в простой одежде, и ел простую еду... Будто он всегда жил такой жизнью. И в этот момент я вспомнила картину, которую он показывал мне в скрытой комнате. Неужели он всё же знает, что значит жить так, как мы сейчас?
Ванда же выглядела так, словно была моей мамой, и сейчас мило общалась со своим зятем. Все эти мысли вызывали у меня улыбку, и я почувствовала, как растёт тепло в душе.
- Ты чего? - вдруг спросила Ванда, обращая на меня внимание.
Они вдвоём повернулись ко мне, а я замялась, не зная, как правильно выразить свои чувства. Но вдруг всё то, что я чувствовала, вырвалось наружу:
- А я вас обоих люблю, - произнесла я, не успев подумать.
Слова слетели с моих уст, и я сама удивилась тому, что произнесла. Вдыхая воздух полон смелости, я смотрела на их лица. Адриан застыл на мгновение, а затем его губы расплылись в улыбке. Ванда, казалось, не знала, что сказать сначала - её глаза светились от радости и удивления.
- А мы тебя, - ответила Ванда и тоже улыбнулась. - Ведь так, Адриан? - спросила она, переводя на него взгляд.
- Конечно, - ответил он без заминки.
Это утро стало чем-то особенным в нашей жизни, я чувствовала это всем своим естеством. Я была очень рада тому, что Адриан и Ванда нашли общий язык, что он решил ей помочь, и вообще всему, что сейчас происходило.
- Спасибо за завтрак, - вдруг произнёс Адриан, - но нам необходимо выдвигаться обратно, дела Империи не ждут.
- Да, конечно, - быстро отреагировала Ванда, вставая.
Я посмотрела на Адриана, мне очень не хотелось, чтобы это замечательное утро кончалось, но он был прав: не смотря на всю эту простоту и невинность, он был Императором, которому предстояло ещё множество дел.
Мы встали и начали собираться в дорогу. Когда я вышла на улицу, готовая отправиться в путь, Адриан уже был там, отдавая приказы своим рыцарям, а нас ждала карета. Следом за мной из дома показалась Ванда.
- Я так рада, что вы навестили меня, - произнесла она, обнимая меня.
- Я тоже была очень рада тебя увидеть и узнать, что с тобой всё хорошо, - ответила я ей с искренней теплотой.
- Знаешь, все же меня немного тревожит то письмо, - вдруг произнесла она.
- Знаю, меня тоже, но я верю, что Адриан во всем разберётся, - успокоила я её, даже не догадываясь, как это было произнесено уверенно и решительно.
- Ох, дети мои, будьте счастливы, - добавила Ванда, и в её голосе слышалась гордость.
К нам подошёл Император, взял меня за руку, попрощался с Вандой и повёл к карете, бережно усаживая внутрь. Я чувствовала, как сердце колотится, прощаясь с этой простотой и теплотой.
Так мы и поехали обратно, в наш новый мир роскоши и обязанностей, осознавая, что нам предстоит не только множество дел, но и создание нашей общей истории, наполненной любовью и верой друг в друга.


    Глава 77. Лиора.

    Глава 77. Лиора.
Мы прибыли во дворец, и первой, кто бросилась ко мне навстречу, стала Лейла. Забыв обо всех приличиях, она ринулась ко мне и крепко обняла.
- Лиора! Как же я рада, что ты жива! - произнесла она, и на её глазах заблестели слёзы.
- Я тоже очень рада тебя видеть, - ответила я, обняв её в ответ. С каждой секундой улыбка на моем лице становилась всё шире, и я почувствовала, как все переживания последних дней стали менее значительными.
Но, увидев за мной Императора, она резко отстранилась, будто вспомнив о том инциденте в саду.
- Всё нормально, Лейла, - сказал Адриан, расплывшись в дружелюбной улыбке. - Можешь не сдерживать своих эмоций.
В ответ на его слова она снова, на этот раз ещё сильнее, обняла меня и расплакалась. Я стала её успокаивать, гладя по спине и шепча слова поддержки. В моём сердце зрело чувство теплоты от осознания того, как же мне её не хватало за всё это время.
- Я пойду к себе в кабинет, - вдруг сказал Император. - Лиора, будь добра, зайди ко мне чуть позже.
- Как прикажете, Ваше Величество, - ответила я с игривой улыбкой.
Заметив мой запал, его глаза заблестели, и в этот момент я поняла, что для этого мужчины я готова на всё. Быть рядом с ним, поддерживать, делить с ним все радости и горести - это всё казалось таким важным. Я хотела, чтобы он знал, как ценю его заботу и понимание, и как много он для меня значит.
Когда Адриан ушёл, я осталась с Лейлой, которой всё ещё было необходимо утешение. Мы сели на диван в гостинной, и я взяла её за руку.
- Всё будет хорошо, - сказала я, стараясь быть уверенной в своих словах. - Теперь, я дома.
- Я так боялась за тебя! Я не могла поверить, когда услышала, что ты пропала, - произнесла Лейла, вытирая слёзы.
- Я знаю, но теперь всё позади. Я вернулась, и я никуда теперь не денусь. Главное, что я с тобой, и мы снова вместе.
Мы продолжали разговаривать, и постепенно Лейла успокоилась. Я чувствовала, что каждый момент, проведённый вместе, возвращаем меня в эту «семью», где важны не только звания, но и искренние чувства и поддержка. И я знала - впереди нас ждёт ещё много совместных моментов, которые сделают нашу связь крепче.
Лейла рассказала мне о том, что происходило во дворце после моего исчезновения. О том, как Адриан бросил все силы на мои поиски и о том, что он просто отказывался верить в мою смерть.
- Так, а где же он всё-таки тебя нашёл? - спросила Лейла с нетерпением.
- На балу, - ответила я немного стыдясь.
- Ты была на балу? На том самом? - не унималась моя собеседница.
- Да, - ответила я кратко.
- Но как? Неужели ты была тут всё это время?
- Не совсем, - ответила я ей и улыбнулась.
- Я хочу всё знать! - воскликнула она, словно маленький ребёнок, жаждущий услышать сказку.
И я рассказала ей о том, что произошло, но умолчала о нашей связи с Адрианом, об Иларии и амулете. Я делилась с ней тем, как оказалась в плену океана и как в конечном итоге смогла выбраться благодаря своей стойкости и, конечно же, помощи Ванды.
Лейла внимательно слушала, её глаза открывались шире с каждым словом, и я чувствовала, как она восхищается моим мужеством.
- Ты невероятна, Лиора! - воскликнула она, когда я закончила свой рассказ. - Я всегда знала, что ты сильная, но ты действительно превзошла себя.
Я улыбнулась, ощущая гордость за то, что все испытания не сломили меня. Мы продолжали болтать, и постепенно я ощущала, как возвращается привычное тепло дружбы и поддержки. В этот момент я поняла, что, несмотря на все события и трудности, настоящие связи остаются крепкими и непреложными, помогая нам преодолевать любые испытания.
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Закончив разговор с Лейлой, я направилась в кабинет, где меня ждал Адриан. Проходя по величественным коридорам замка, я ощущала легкое замешательство и некую новизну. Вся эта роскошь - старинные полотна, мраморные статуи, тяжелые гобелены, искусная лепнина и дорогие, богато украшенные ткани - невольно переносила меня в прошлое, к моменту первой встречи с Адрианом. Насколько же сильно повернулась моя жизнь с того момента!
Приблизившись к кабинету, я на мгновение задержалась у двери, прежде чем осторожно постучать и войти. Внутри меня ожидал Адриан, восседающий за массивным письменным столом. Рядом с ним находились представители знати, среди которых я узнала графа Данфеля и Илария, а также советники Императора. Граф, заметив мое появление, приветственно кивнул, в то время как Иларий уставился на меня с широко распахнутыми глазами, выражающими полное недоумение и изумление.
- Лиора, ты вовремя, входи, - произнёс Адриан с улыбкой, приглашая меня присесть на мягкое кресло.
Замерев на секунду, вдруг осознав, что совсем не ожидала увидеть столь многолюдную компанию, я прошла к креслу и аккуратно присела.
- Так вот, - начал Адриан, уверенно глядя на собравшихся, - зачем я вас всех собрал. Все вы прекрасно знаете леди Лиору, которую мы искали последние месяцы.
С этими словами все взгляды вновь обратились ко мне - кто-то с изумлением и улыбкой, а кто-то наоборот - с отторжением и непринятием. Несмотря на эти взгляды, Адриан продолжал:
- Леди Лиора, к моему великому счастью, нашлась и сейчас находится с нами - он посмотрел на меня так тепло и с любовью, что я не сдержала свою улыбку. - И теперь, я хочу, чтобы вы все стали свидетелями того, что я собираюсь сделать.
Адриан медленно встал, достал что-то из ящика стола и подошёл ко мне. На его лице сияла улыбка, а он сам выглядел как довольный мальчишка.
- Дорогая Лиора, - он сделал многозначительную паузу, и моё сердце словно остановилось в предвкушении, - я счастлив, что ты появилась в моей жизни и привнесла в неё тот свет, который я так давно искал. Ты увидела во мне человека, мужчину, который стремится к любви и пониманию, а не просто титул и роскошь. Спасибо тебе за это.
Он опустился передо мной, грациозно преклонив одно колено, и извлёк из кармана заветную коробочку. Внутри, на бархатной подушечке, покоилось кольцо, словно сошедшее со страниц сказки. Его золотая основа, искусно выполненная в виде переплетающихся тонких веточек и нежных листьев, мерцала мягким блеском. Среди этой филигранной зелени, подобно каплям росы, искрились драгоценные камни, а в самом сердце композиции, притягивая взгляд, сиял великолепный, крупный бриллиант.
- Ты выйдешь за меня? - произнёс он, глядя в мои глаза, полные нежности и надежды.
В этот момент время остановилось. Я чувствовала, как в груди заколото сердце, а слёзы счастья наполнили мои глаза. Все вокруг исчезло, остались только мы двое.
- Адриан, - произнесла я, едва держась от эмоций, - ты сделал меня самой счастливой женщиной на свете!
Я кивнула, а губы сами собой расплылись в радостной улыбке.
- Да, да, конечно, я выйду за тебя!
В зале раздались аплодисменты и радостные возгласы. Я почувствовала, как внутри меня разливается тепло, а сердце заполняется счастьем. В этот момент я осознала, что всё преодоленное - и трудности, и переживания - было ради того, чтобы мы оказались здесь, вместе.
Адриан, осторожно надев кольцо мне на палец, встал и обнял меня. Я знала, что, несмотря на все сложности, впереди нас ждет новая жизнь, полная любви и поддержки.
Но вдруг среди всеобщего веселья, раздался голос одного из советников:
- Ваше Величество, это, конечно, всё прекрасно, но вы же понимаете, что это недопустимо?
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Комната мгновенно замерла. Все взгляды, полные восторга и радости, обратились к советнику, который произнес эти слова. Я почувствовала, как по мне пробежала дрожь, а сердце забилось быстрее. Неужели момент, который мы так долго ждали, может быть испорчен?
Адриан повернулся к советнику с холодным взглядом.
- Что вы имеете в виду? - спросил он, его голос был спокойным, но я заметила, как напряжение нарастает в воздухе.
- Ваш брак с леди Лиорой может вызвать серьёзные последствия, - продолжал советник, сдерживая себя. - Она не обладает необходимым статусом, чтобы стать вашей супругой. Это может вызвать недовольство среди знати и привести к нестабильности в стране.
Казалось, в комнате повисла гнетущая тишина. Я пыталась оценить ситуацию, осознавая, что эти слова могут повлиять на всё, что мы только что обрели. Адриан, не отрывая взгляда от советника, тем не менее, успокоился.
- Я вижу, что некоторые из вас всё ещё привязаны к старым предрассудкам, - произнёс он, его голос звучал решительно, но тихо. - Но я прошу вас помнить, что настоящая сила Империи заключается не в званиях, а в любви и единстве.
Я почувствовала, как в моём сердце нарастает гордость за Адриана. Я знала, что наши чувства искренни и истинны, и не позволю никому встать между нами.
- Я знаю, какая ответственность лежит на ваших плечах, - продолжал Адриан, обращаясь к советнику. - Но я также знаю, что Лиора была и остаётся той, кто вдохновляет меня и поддерживает в трудные времена. Мы все нуждаемся в любви и поддержке, и именно это сделает нас сильнее.
Некоторые из присутствующих начали переглядываться, и в комнате стало чуть спокойнее. Адриан не утратил уверенности, и это добавляло мне сил.
Советник, казалось, задумался, но всё равно не сдавался.
- Возможно, ваше решение основано на чувствах, но политика требует более взвешенных подходов. Вы же должны понимать, что подобный брак считается морганатическим, и единственными, кто хорошо воспримет ваши действия, будут крестьяне.
- Я знаю, как называется подобный брак, можешь мне не рассказывать. Да и я не вижу ничего плохого в том, что меня поддержит народ, - ответил Адриан с полным спокойствием.
Советник посмотрел на него с желанием донести свою мысль, но Адриан был непоколебим.
- Но ведь брак с леди Лилианой принесет гораздо больше пользы, чем брак с простолюдинкой.
Что-то звериное прорвалось наружу: зрачки Адриана превратились в черные линии, а его лицо стало воплощением дикой, необузданной силы.
- Габриэль, я бы посоветовал тебе не забывать о моей истинной сущности, - предупредил Адриан. - Моя сила и то, что я сдерживаю, могут иметь серьёзные последствия. И, конечно, последнее слово всегда за ним.
Его голос звучал низко и угрожающе.
- Неужели вы хотите сказать, что...?
- Да, Габриэль, именно это я и хочу сказать.
В этот момент советник упал на колени перед Императором и стал просить прощения за свои слова. Скорость, с которой ситуация изменилась, потрясала. Я чувствовала, как во мне закипает смесь удивления и гордости за Адриана.
- Я не хотел оскорбить Ваше Величество, - произнёс Габриэль, его голос дрожал. - Я просто забочусь о будущем Империи.
- Заботу о будущем Империи проявляют не только политики и знати, но и те, кто искренне любит, - ответил Адриан, снова обращаясь к присутствующим. - Именно любовь и забота о своих людях делают меня Императором. Я отдам всё, чтобы защитить наш союз.
На этот раз в глазах других членов совета заметно отражалась растерянность, а затем и беспокойство. Они знали, каково это - нарушить волю Императора, и на этот раз Адриан был готов отстаивать своё решение.
- Я призываю вас уважать мой выбор. И если кто-то не готов принять эту истину, то у меня нет места для таких в моём окружении, - произнёс он, и его голос был полон несгибаемой воли, завораживая всех присутствующих.
Советники обменивались взглядами, и тишина в комнате стала другой, менее угрюмой. Его готовность защитить наше будущее была для меня очевидна, и это дало мне огромную уверенность в том, что нас ждет светлое завтра.
Еще раз, поздравив меня и Императора, знать и советники стали расходиться. Я чувствовала прилив радости и облегчения - всё, что произошло, стало не только испытанием, но и временем для становления. Каждый из нас теперь знал, каким важным может быть выбор, основанный на любви.
- Эдмунд, Иларий, задержитесь на минуточку, - вдруг произнёс Адриан, останавливая их на выходе.
Я обернулась и заметила, как оба лорда повернулись, переполненные любопытством. Эдмунд, высокий и стройный, с изысканными чертами лица, выглядел настороженно, в то время как Иларий, всегда более открытый и добродушный, с интересом ожидал, чем все закончится.
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Граф Данфель сразу подошёл ближе к столу Императора, а Иларий приблизился ко мне, оценивающе осматривая. Его взгляд задавал вопрос: «Что же случилось?». В ответ на его вопросительный взгляд я лишь пожала плечами и отвела глаза на стол, за которым снова сидел Адриан.
Император что-то прошептал на ухо Эдмунда, и тот встал рядом с ним, словно его правая рука, готовый поддержать и защитить в любой ситуации.
- Спасибо, что остались, - начал Адриан, его голос был спокойным, но в нём чувствовалась решительность. - Иларий, у меня будет к тебе ряд вопросов.
Я вопросительно подняла на него взгляд. Иларий стоял, заметно нервничая, и смотрел на Императора.
- Да, Ваше Величество, - произнёс он, его голос был чуть дрожащим.
- Скажи, пожалуйста, почему ты сразу не сообщил мне о том, что нашёл Лиору?
Нервозность Илария возросла, но он не отвёл взгляда.
- По просьбе леди Лиоры, которая также просила сохранить это в тайне, я оказал ей помощь.
- Благородно, конечно. Но ты также укрывал её в тот момент, когда мы её разыскивали. И опять же, ничего не сообщил, - заметил Адриан, его голос стал более строгим. Я почувствовала, как напряжение нарастает в воздухе.
- По тем же причинам, Ваше Величество, - отвечал Иларий, оставаясь в своём положении, сжимая кулаки, но продолжая стоять с ровной спиной.
Адриан выразил недовольство, выдохнув и прикрыв глаза.
- Тогда скажи, пожалуйста, зачем ты написал это письмо для Лиоры и зачем старался получить амулет с её помощью? - спросил он, положив письмо и амулет на стол перед собой.
Я была так удивлена, что раскрыла рот и повернулась к Иларию. Его лицо было напряжено, он не сводил взгляда с Адриана. В комнате повисла тишина, словно все ожидали ответа.
- Я... Этот амулет... - начал Иларий и, не выдержав, опустил свой взгляд.
Адриан терпеливо ждал ответа. А мой взгляд бегал к каждому из них, словно не мог остановиться.
- Этот амулет принадлежит моей семье...
- Я знаю, - ответил Адриан, продолжая смотреть на Илария, но его взгляд стал мягче. - Твой отец передал его в императорскую сокровищницу перед своей смертью.
- Но зачем? - вскрикнул Иларий, его голос дрожал. - Он же мог помочь ему!
- Именно поэтому и передал. Он не хотел мучить ни себя, ни вас. Потому что такие серьёзные болезни, как у него, амулет бы не вылечил. Он только поддерживал бы его муки.
- Это было слишком эгоистично! - возмутился Иларий, его гнев и горечь были очевидны.
- Нет, Иларий, считай, что это была его последняя воля, - сказал Адриан, возвращая разговор к спокойствию.
- Но почему он продолжал оставаться у Вас? - не унимался Иларий.
- Потому что тут его бы никто не нашёл, но это не означает, что если бы ты пришёл и попросил его, я бы тебе его не вернул. Даже несмотря на наши непростые отношения, - добавил Император, показывая свою готовность к сотрудничеству.
С этими словами он пододвинул амулет в сторону Илария.
Взгляд Илария на мгновение поймал отблеск чего-то неуловимого - то ли смущения, то ли внезапного прозрения. Адриан, напротив, оставался хладнокровным и уверенным, несмотря на сложность ситуации. Он явно пытался урегулировать конфликт, обращаясь к Иларию как к равному, а не как к подчинённому.
- Я надеюсь, что ты осознаёшь, что такие вещи требуют высокой ответственности, - произнёс Адриан, его тон стал более мягким. - Этот амулет не просто украшение; он содержит в себе наследие и память. Извлекая его из сокровищницы, ты берёшь на себя ответственность за его судьбу.
Иларий внимательно смотрел на амулет, но его глаза были полны внутренних противоречий. Я чувствовала, как в воздухе смешивались неловкость и надежда.
- Я понимаю, Ваше Величество, - тихо признался он, поднимая глаза на Адриана. - Я был не прав.
- Важно не только понимать, но и действовать согласно своему знанию. Мы все можем допускать ошибки, но важно учиться на них, - добавил Адриан, его лицо стало более расслабленным, но в нём всё ещё читалась строгость.
- Спасибо за возможность, - произнёс Иларий, делая шаг вперёд, чтобы взять амулет. Я почувствовала лёгкое беспокойство: пусть это и был знак доверия, но он также давал Иларию возможность в дальнейшем правильно использовать его для благих целей.
Когда он взял амулет в руки, я заметила, как он крепко сжал его, готовый взять на себя ответственность. Адриан кивнул в знак одобрения, и в этой динамике я почувствовала, как вновь нарастает надежда на то, что всё может измениться к лучшему.
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- Эдмунд, пожалуйста, пройди с Иларием и оформите извлечение амулета из сокровищницы, - сказал Адриан, вернувшись к своим обязанностям. Его голос звучал твёрдо, но в нём уже не было прежней ледяной отстранённости - будто вместе с решением проблемы с амулетом с его плеч свалилась тяжёлая ноша.
- Да, Ваше Величество, - ответил Эдмунд, слегка наклонив голову. В его взгляде читалось облегчение: наконец‑то всё шло по плану, и не нужно было больше лавировать между долгом и осторожностью.
- Спасибо… - произнёс Иларий, глядя на Адриана с недоумением и радостью, словно не веря в своё счастье. Затем он посмотрел на меня, и его лицо отразило сложную смесь вины и надежды. - Прости меня.
Я лишь улыбнулась ему в ответ. Я понимала, что он пытался использовать меня в своих целях, преследуя интересы семьи и отчаянно желая вернуть семейную реликвию, но в конечном итоге всё же помог мне, не став препятствовать правде. Эти мысли и воспоминания нахлынули волной: от помощи мне он мог отказаться, предпочтя держаться в стороне, но всё же решился действовать. Благодарность за эту поддержку осталась во мне, несмотря на горечь обмана.
Лорды покинули комнату, и я посмотрела на Адриана, который начал вставать из‑за стола, вновь облачённый в царственные одежды. Его статный силуэт внезапно стал выглядеть ещё более величественным - словно сама власть теперь сидела на нём как вторая кожа, естественная и неотделимая. Казалось, он погрузился в собственные мысли, но его глаза светились решимостью, в которой не было ни капли сомнения.
- Ну что, - начал он, подходя ко мне и обняв, - всё закончилось?
- Нет, - ответила я, глядя в его глаза. - Всё только начинается
Адриан слегка нахмурился, будто пытаясь разгадать скрытый смысл моих слов, но потом его лицо озарила улыбка - тёплая, искренняя, та самая, от которой у меня каждый раз замирало сердце. Он притянул меня ближе к себе, словно боялся, что я снова могу пропасть, раствориться в тенях дворцовых интриг. Я уткнулась лицом в его плечо и вдыхала такой родной аромат кофе и табака - запах, который теперь ассоциировался у меня с безопасностью, с домом.
- Я так рад, что ты рядом, - произнёс он тихо, обнимая меня крепче, словно это прикосновение могло защитить нас от всех невзгод, от любых бурь, что ещё могли обрушиться на нас.
Я почувствовала, как тепло его тела окутало меня даже в этом напряжённом моменте, прогоняя остатки тревоги. Вдохновляющие чувства, переполнявшие меня, становились легче, когда мы были вместе, будто вдвоём мы могли выдержать любой удар судьбы
Я подняла голову и посмотрела в его глаза, полные доверия и понимания.
- А это правда, что меня выбрал именно «он»? - спросила я и ткнула пальцем ему в грудь, стараясь скрыть волнение за лёгкой насмешкой.
- Правда, - ответил Адриан и рассмеялся, и этот смех прозвучал как долгожданное освобождение. - Поэтому я и не сразу понял, что меня так привлекло в тебе. В тебе было что‑то особенное, что тянуло меня, словно невидимая нить.
- А сейчас вдруг понял? - мой вопрос прозвучал с едва уловимой насмешкой, но вместо ответа он лишь прильнул к моим губам, даря поцелуй, в котором не было ничего показного - только чистая, откровенная нежность.
- Понял, Императрица моего сердца, - произнёс он, отстранившись на мгновение, и в его голосе звучала нежность, которая согревала меня изнутри, проникая глубже любых слов.
Слова «Императрица моего сердца» отозвались в моём сердце, словно мелодия, которую я давно ждала, та самая нота, которой не хватало, чтобы вся симфония моей жизни зазвучала правильно. Я улыбнулась, понимая, что каждый шаг на нашем пути был наполнен любовью и взаимопониманием, даже те шаги, что давались тяжелее всего.
- И что же мы будем делать теперь? - спросила я, внезапно ощущая прилив настойчивости и уверенности. Теперь, когда часть тайн раскрылась, а враги перестали прятаться за чужими лицами, я хотела действовать, а не просто плыть по течению.
Но, прежде чем он успел ответить, в голове всплыл ещё один вопрос, который не давал мне покоя.
- Скажи, - тихо произнесла я, чуть отстраняясь, чтобы видеть его лицо целиком, - как ты узнал, что во всём виноват Иларий? Ведь улик почти не было, а он так старательно заметал следы…
Адриан на мгновение задумался, а потом в его глазах мелькнула холодная ясность.
- По почерку, - спокойно ответил он. - В письме, которое он передал тебе якобы от Ванды, чтобы направить тебя по ложному пути, был его почерк. Он даже не удосужился его поменять - слишком торопился или слишком верил в свою безнаказанность. К тому же он был единственным, не считая Эдмунда, кто знал, что этот амулет есть в императорской сокровищнице. Знал не из слухов, а точно. Поэтому вывод напрашивался сам собой.
Я медленно кивнула, переваривая услышанное. Всё казалось таким очевидным теперь, когда Адриан расставил всё по местам, но именно эта простота и пугала: Иларий действительно верил, что его хитрость останется незамеченной.
- Спасибо, - прошептала я, глядя на него с благодарностью, которая была глубже любых слов. - Спасибо, что поступил мудро. Ты мог бы наказать его, лишить титула, отправить в изгнание… но ты вернул ему семейную реликвию. Дал ему шанс сохранить достоинство, не превращая его в изгоя.
Адриан мягко улыбнулся и снова притянул меня к себе.
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Ровно через месяц мы стали мужем и женой! Наша свадьба была именно такой, о какой мы мечтали, - просто невероятной, словно вырванной из самых прекрасных легенд. Сам дворец, где проходила церемония, казался ожившей сказкой: его стены, обычно строгие и величественные, в тот день будто дышали чудом.
Тысячи цветов источали дивный аромат, наполняя воздух волшебством. Зелёные лианы нежно обвивали стены и колонны, сплетаясь в причудливые узоры, а множество сверкающих светильников, похожих на застывшие звёзды, создавали поистине роскошную, праздничную атмосферу. В каждом уголке чувствовалось дыхание магии - казалось, само пространство благословляло наш союз
Гостями были не только представители знати, но и простые жители Империи, которые пришли с благословениями и надеждами на лучшее будущее. Их улыбки и радостные возгласы создавали тёплую атмосферу единства и поддержки. Я чувствовала их искренность, видя, как они радуются за нас, - в их глазах читалась вера в то, что наша любовь станет опорой для всей страны. И от этого я была невероятно тронута: впервые в жизни я ощутила себя не просто избранницей императора, а частью чего‑то большего, чем я сама.
Адриан выглядел великолепно в своём свадебном наряде. Его белоснежная мантия, расшитая золотыми узорами, отражала великолепие нашей любви и нашего союза. Но дело было не в роскоши ткани и не в блеске нитей - дело было в том, как он смотрел на меня: с нежностью, с гордостью, с тем самым светом, который я научилась узнавать с первого мгновения. В его взгляде не было ни тени сомнений, и я понимала, что в этот момент весь мир отошёл на второй план, оставив только нас двоих.
Когда я шла к алтарю, в моём сердце стучало радостное волнение, смешанное с лёгкой дрожью. Я была одета в роскошное платье, украшенное кружевами и жемчугом, - оно словно перекликалось с моими давними мечтаниями, будто кто‑то бережно собрал их воедино и воплотил в ткани и нитях. Каждый шаг приближал меня к тому моменту, который в самом деле изменит всё, и с каждым шагом уверенность крепла: я делаю правильный выбор.
Церемония началась. Адриан и я обменялись клятвами, которые были полны глубоких чувств и обещаний друг другу. Мы клялись, что будем поддерживать друг друга и оставаться рядом, независимо от того, какие испытания будут впереди, что будем слушать друг друга даже в тишине и верить, когда вера будет казаться роскошью. Это было волнующе и вдохновляюще, и я ощущала, как любовь и связь между нами становятся ещё крепче, словно невидимые нити сплетались в прочный узор, который ничто не сможет разорвать.
После обмена кольцами зазвучала музыка - лёгкая, торжественная, будто сотканная из солнечных лучей. Наши семьи и друзья начали весело отмечать, и яркие фейерверки, вспыхивая в ночном небе, рассыпались огненными цветами, отражаясь в глазах гостей. Казалось, сама ночь аплодировала нашему союзу.
Насколько я могла видеть, это была не просто свадьба; это было объединение двух народов, двух судеб, двух историй, которые отныне станут одной. Люди в унисон говорили о том, что наша любовь станет символом надежды и перемен для всей Империи, и в этих словах звучала не лесть, а искренняя вера. Я видела, как матери прижимали к себе детей, как старики кивали с одобрением, как молодые пары смотрели на нас с затаённым восхищением - и понимала: сегодня мы дали им не просто праздник, а опору.
По мере того, как вечер погружался в тёплый свет луны, я и Адриан танцевали в объятиях друг друга, погружаясь в атмосферу счастья. Этот момент стал кульминацией не только нашей любви, но и новой эры, которую нам предстояло построить вместе. Музыка словно шептала о будущем, а лунный свет рисовал на полу серебряные дорожки, маня вперёд.
- Мы начали что‑то удивительное, - произнёс он тихо, глядя мне в глаза, и в его голосе звучала не только нежность, но и твёрдость, к которой я уже успела привыкнуть.
- Да, - согласилась я, и в моём сердце расцвело чувство, что это лишь начало нашего великого пути. Мы вместе создадим мир, в котором взаимопонимание и любовь будут главными ценностями, где сила служит защите, а не разрушению, где каждый голос будет услышан.
Позже, когда гости разошлись, а дворец затих, мы с Адрианом вышли на балкон. Ночь обнимала город, и огни столицы мерцали, как далёкие звёзды. Он обнял меня, прижав к себе, и я почувствовала, как его сердце бьётся в унисон с моим.
- Знаешь, - тихо сказал он, - сегодня не только мы стали семьёй. Сегодня вся Империя поверила, что перемены возможны. И теперь наша задача - не обмануть эту веру.
Я улыбнулась, уткнувшись ему в плечо, и кивнула.
- Мы через столько прошли с тобой, - прошептала я, уверенная в каждом своём слове. - Поэтому я верю, что мы непременно справимся.
С того дня мы шагали по жизни рука об руку, полные надежды, мечт и уверенности, что наше будущее станет светлым. И каждый рассвет, встречаемый вдвоём, подтверждал: мы не просто строим новый мир - мы вдыхаем в него жизнь.
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